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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 2256/2003/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 17ης Νοεµβρίου 2003
σχετικά µε την έγκριση πολυετούς προγράµµατος (2003-2005) για την παρακολούθηση του σχεδίου
δράσης eEurope 2005, τη διάδοση ορθής πρακτικής και τη βελτίωση της ασφάλειας των δικτύων και

των πληροφοριών (MODINIS)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΙΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 157 παράγραφος 3,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτρο-
πής (2),

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών (3),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (4),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 23 και 24 Μαρτίου 2000, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο
της Λισσαβόνας έθεσε ως στόχο να καταστεί η Ευρωπαϊκή
Ένωση η πλέον ανταγωνιστική και δυναµική, βασισµένη στη
γνώση, οικονοµία, σε παγκόσµιο επίπεδο, και τόνισε την
ανάγκη χρησιµοποίησης µιας ανοικτής µεθόδου για το συ-
ντονισµό της µέτρησης της προόδου.

(2) Στις 19 και 20 Ιουνίου 2000, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο
της Feira υιοθέτησε το σχέδιο δράσης eEurope 2002 και
υπογράµµισε ιδιαίτερα την ανάγκη προετοιµασίας περισσό-
τερο µακροπρόθεσµων προοπτικών για τη βασισµένη στη
γνώση οικονοµία, ενθαρρύνοντας την πρόσβαση όλων των
πολιτών στις νέες τεχνολογίες, ενώ το Συµβούλιο «εσωτερική
αγορά» στις 30 Νοεµβρίου 2000 καθόρισε κατάλογο 23
δεικτών για τη µέτρηση της προόδου του σχεδίου δράσης
eEurope 2002.

(3) Στις 28 Μαΐου 2002, η Επιτροπή δηµοσίευσε ανακοίνωση
προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Ευρω-
παϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή
των Περιφερειών µε τίτλο «eEurope 2005: Μια κοινωνία της
πληροφορίας για όλους», και το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της
Σεβίλλης υιοθέτησε τους γενικούς στόχους του σχεδίου
δράσης στις 21 και 22 Ιουνίου 2002.

(4) Στις 22 Ιανουαρίου 2001, η Επιτροπή δηµοσίευσε ανακοί-
νωση προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επι-
τροπή των Περιφερειών για τη «∆ηµιουργία µιας ασφαλέ-
στερης κοινωνίας της πληροφορίας µε τη βελτίωση της
ασφάλειας των υποδοµών πληροφόρησης και την κατα-
πολέµηση του ηλεκτρονικού εγκλήµατος».

(5) Τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Στοκ-
χόλµης, της 23ης και 24ης Μαρτίου 2001, καλούν το Συµ-
βούλιο και την Επιτροπή να αναπτύξουν ολοκληρωµένη
στρατηγική για την ασφάλεια των ηλεκτρονικών δικτύων,
συµπεριλαµβανοµένων πρακτικών µέτρων εφαρµογής. Η ανα-
κοίνωση για την «Ασφάλεια των δικτύων και των πληροφο-
ριών: Πρόταση για µια προσέγγιση ευρωπαϊκής πολιτικής»,
της 6ης Ιουνίου 2001, ήταν η αρχική ανταπόκριση της Επι-
τροπής στο αίτηµα αυτό.

(6) Το ψήφισµα του Συµβουλίου της 30ής Μαΐου 2001 —
Σχέδιο δράσης eEurope: Ασφάλεια των πληροφοριών και
των δικτύων, το ψήφισµα του Συµβουλίου της 28ης Ιανουα-
ρίου 2002 για κοινή προσέγγιση και ειδικές δράσεις στον
τοµέα της ασφάλειας των πληροφοριών και των δικτύων (5),
το ψήφισµα του Συµβουλίου της 18ης Φεβρουαρίου 2003
για µια ευρωπαϊκή αντίληψη για την ασφάλεια των δικτύων
και των πληροφοριών (6) και το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου της 22ας Οκτωβρίου 2002 για την «Ασφά-
λεια των δικτύων και των πληροφοριών: πρόταση για µια
ευρωπαϊκή πολιτική» καλούν τα κράτη µέλη να δροµολογή-
σουν ειδικές δράσεις για τη βελτίωση της ασφάλειας των
δικτύων και συστηµάτων πληροφοριών ηλεκτρονικών επικοι-
νωνιών. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο χαι-
ρετίζουν περαιτέρω την πρόθεση της Επιτροπής να καταρ-
τίσει, µεταξύ άλλων, µια στρατηγική για σταθερότερη και
ασφαλέστερη λειτουργία της υποδοµής του ∆ιαδικτύου και
να διατυπώσει πρόταση για τη σύσταση µελλοντικής δοµής
σε ευρωπαϊκό επίπεδο για θέµατα ασφάλειας του δικτύου
και των πληροφοριών.
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(7) Το σχέδιο δράσης eEurope 2005, το οποίο επιβεβαιώθηκε
προς τούτο από το ψήφισµα του Συµβουλίου της 18ης
Φεβρουαρίου 2003, προτείνει µεταξύ άλλων τη σύσταση
της µελλοντικής δοµής σε ευρωπαϊκό επίπεδο για θέµατα
ασφάλειας του δικτύου και των πληροφοριών.

(8) Η στροφή προς την κοινωνία της πληροφορίας µπορεί, µε
την εισαγωγή νέων µορφών οικονοµικών, πολιτικών και κοι-
νωνικών σχέσεων, να βοηθήσει την Ευρωπαϊκή Ένωση να
αντεπεξέλθει στις προκλήσεις του παρόντος αιώνα και
µπορεί να συµβάλει στην ανάπτυξη, την ανταγωνιστικότητα
και τη δηµιουργία θέσεων απασχόλησης. Η κοινωνία της
πληροφορίας αναδιοργανώνει σταδιακά τη φύση της οικονο-
µικής και κοινωνικής δραστηριότητας και έχει σηµαντικό
διατοµεακό αντίκτυπο σε τοµείς δραστηριότητας που µέχρι
σήµερα ήταν ανεξάρτητοι. Τα αναγκαία µέτρα για την πραγ-
µατοποίηση της κοινωνίας της πληροφορίας θα πρέπει να
λαµβάνουν υπόψη την οικονοµική και κοινωνική συνοχή της
Κοινότητας και τους κινδύνους που συνεπάγεται ο ψηφιακός
αποκλεισµός, καθώς και την αποτελεσµατική λειτουργία της
εσωτερικής αγοράς. Οι δράσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης και
των κρατών µελών στον τοµέα της κοινωνίας της πληροφο-
ρίας σκοπούν να προαγάγουν περαιτέρω τη συµµετοχή µειο-
νεκτουσών οµάδων στην κοινωνία της πληροφορίας.

(9) Υφίσταται ανάγκη καθιέρωσης µηχανισµών παρακολούθησης
και ανταλλαγής εµπειριών που θα παρέχει στα κράτη µέλη
τη δυνατότητα να συγκρίνουν και να αναλύουν επιδόσεις,
καθώς και να εξετάζουν την πρόοδο σε σχέση µε το σχέδιο
δράσης eEurope 2005.

(10) Η συγκριτική αξιολόγηση επιτρέπει στα κράτη µέλη να δια-
πιστώνουν κατά πόσο οι εθνικές πρωτοβουλίες που έχουν
αναλάβει στο πλαίσιο του σχεδίου δράσης eEurope 2005
παράγουν αποτελέσµατα συγκρίσιµα µε αυτά των άλλων
κρατών µελών, καθώς και διεθνώς, και κατά πόσον αξιο-
ποιούν πλήρως το δυναµικό των τεχνολογιών.

(11) Η δράση των κρατών µελών στο πλαίσιο του σχεδίου
δράσης eEurope 2005 µπορεί να υποστηριχτεί περαιτέρω µε
τη διάδοση ορθής πρακτικής. Η ευρωπαϊκή προστιθέµενη
αξία στο πεδίο της συγκριτικής αξιολόγησης και της ορθής
πρακτικής συνίσταται στη συγκριτική αποτίµηση των αποτε-
λεσµάτων εναλλακτικών αποφάσεων, τα οποία θα µετρούνται
βάσει κοινής µεθοδολογίας παρακολούθησης και ανάλυσης.

(12) Είναι ανάγκη να αναλυθούν οι οικονοµικές και κοινωνικές
συνέπειες της κοινωνίας της πληροφορίας, µε σκοπό τη διευ-
κόλυνση των συζητήσεων περί της ακολουθητέας πολιτικής.
Αυτό θα επιτρέψει στα κράτη µέλη να εκµεταλλευτούν
καλύτερα τις οικονοµικές και βιοµηχανικές δυνατότητες της
τεχνολογικής ανάπτυξης, ιδίως στον τοµέα της κοινωνίας
της πληροφορίας.

(13) Η ασφάλεια των δικτύων και των πληροφοριών έχει καταστεί
προαπαιτούµενο για την περαιτέρω πρόοδο προς ένα
ασφαλές περιβάλλον επιχειρηµατικών συναλλαγών. Ο σύνθε-
τος χαρακτήρας της ασφάλειας των δικτύων και των πληρο-
φοριών συνεπάγεται ότι, κατά την κατάρτιση µέτρων πολι-
τικής στο εν λόγω πεδίο, οι τοπικές, οι εθνικές και, κατά
περίπτωση, οι ευρωπαϊκές αρχές θα πρέπει να συνεκτιµούν
µια σειρά πολιτικών, οικονοµικών, οργανωτικών και τεχνικών
πτυχών και να έχουν επίγνωση του αποκεντρωτικού και παγ-

κόσµιου χαρακτήρα των επικοινωνιακών δικτύων. Η σχεδια-
ζόµενη σύσταση της µελλοντικής δοµής σε ευρωπαϊκό
επίπεδο για θέµατα ασφάλειας των δικτύων και των πληρο-
φοριών θα ενισχύσει την ικανότητα των κρατών µελών και
της Επιτροπής να ανταποκρίνονται σε µείζονα προβλήµατα
των δικτύων και των πληροφοριών. Προπαρασκευαστικές
εργασίες είναι αναγκαίο να αρχίσουν ήδη εντός του 2003.

(14) ∆εδοµένου ότι οι παραπάνω δραστηριότητες προωθούν τους
στόχους της επίτευξης συνέργειας και συνεργασίας µεταξύ
των κρατών µελών, των χωρών του ΕΟΧ, των αιτουσών και
υποψηφίων χωρών, καθώς και των συνδεδεµένων χωρών της
Κεντρικής και της Ανατολικής Ευρώπης, η Επιτροπή µπορεί
στο µέλλον να ενθαρρύνει την περαιτέρω συµµετοχή των εν
λόγω χωρών στις δραστηριότητες του προγράµµατος.

(15) Με την παρούσα απόφαση καθορίζεται, για όλη τη διάρκεια
του προγράµµατος, ένα χρηµατοδοτικό πλαίσιο που απο-
τελεί την προνοµιακή αναφορά, κατά την έννοια του σηµείου
33 της διοργανικής συµφωνίας της 6ης Μαΐου 1999 µεταξύ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της
Επιτροπής για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση
της διαδικασίας του προϋπολογισµού, για την αρχή του
προϋπολογισµού µέσα στα πλαίσια της ετήσιας διαδικασίας
του προϋπολογισµού.

(16) Τα µέτρα που είναι αναγκαία για την εφαρµογή της παρού-
σας απόφασης θα πρέπει να θεσπιστούν σύµφωνα µε την
απόφαση 1999/468/EΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου
1999, για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελε-
στικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1).

(17) Η πρόοδος του παρόντος προγράµµατος θα πρέπει να απο-
τελεί αντικείµενο συνεχούς παρακολούθησης,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Εγκρίνεται πολυετές πρόγραµµα (2003-2005) για την παρακο-
λούθηση του σχεδίου δράσης eEurope 2005, τη διάδοση ορθής
πρακτικής και τη βελτίωση της ασφάλειας των δικτύων και των
πληροφοριών (στο εξής καλούµενο «το πρόγραµµα»):

Οι στόχοι του προγράµµατος είναι οι εξής:

α) η παρακολούθηση των επιδόσεων των κρατών µελών και εντός
αυτών και η σύγκρισή τους µε τη βέλτιστη επίδοση παγκοσµίως,
χρησιµοποιώντας, στο µέτρο του δυνατού, επίσηµες στατιστικές·

β) η υποστήριξη προσπαθειών των κρατών µελών, στο πλαίσιο του
σχεδίου δράσης eEurope, σε εθνικό, περιφερειακό ή τοπικό
επίπεδο, µε την ανάλυση της ορθής πρακτικής του σχεδίου eEu-
rope και µε συµπληρωµατική αλληλεπίδραση της ανάπτυξης
µηχανισµών ανταλλαγής εµπειριών·

γ) η ανάλυση των οικονοµικών και κοινωνικών συνεπειών της κοι-
νωνίας της πληροφορίας για τη διευκόλυνση των συζητήσεων
περί της ακολουθητέας πολιτικής, ιδιαίτερα όσον αφορά τη
βιοµηχανική ανταγωνιστικότητα και τη συνοχή, καθώς και µε
όρους κοινωνικής ένταξης· η παροχή των αναγκαίων πληροφο-
ριών στη διευθύνουσα οµάδα eEurope για να µπορέσει να αξιο-
λογήσει τον κατάλληλο στρατηγικό προσανατολισµό του σχε-
δίου δράσης eEurope 2005·
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δ) η προετοιµασία για τη σύσταση της µελλοντικής δοµής σε ευρω-
παϊκό επίπεδο για θέµατα ασφάλειας των δικτύων και των
πληροφοριών, όπως προβλέπεται στο ψήφισµα του Συµβουλίου
της 28ης Ιανουαρίου 2002 και στο σχέδιο δράσης eEurope
2005, µε σκοπό τη βελτίωση της ασφάλειας των δικτύων και
των πληροφοριών.

Το πρόγραµµα αφορά δράσεις διατοµεακού χαρακτήρα, συµπληρω-
µατικές των κοινοτικών δράσεων σε άλλα πεδία. Καµία από αυτές
δεν πρόκειται να επικαλύψει τις εργασίες που διεξάγονται στα πεδία
αυτά στο πλαίσιο άλλων κοινοτικών προγραµµάτων. Οι αναλαµβα-
νόµενες βάσει του προγράµµατος δράσεις για τη συγκριτική αξιο-
λόγηση, την ορθή πρακτική και το συντονισµό πολιτικών χρησιµο-
ποιούνται για να επιτυγχάνονται οι στόχοι του σχεδίου δράσης eEu-
rope 2005, να προωθούνται η ασφάλεια των δικτύων και των
πληροφοριών και η ευρυζωνική τεχνολογία και να προωθούνται τα
σχέδια δράσης eGovernment, eBusiness, eHealth και eLearning.

Το πρόγραµµα παρέχει επίσης κοινό πλαίσιο για συµπληρωµατική,
σε ευρωπαϊκό επίπεδο, αλληλεπίδραση, των διάφορων εργασιών που
επιτελούνται σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο.

Άρθρο 2

Για την επίτευξη των στόχων του άρθρου 1, αναλαµβάνονται οι
κατωτέρω κατηγορίες δράσεων:

α) ∆ράση 1:

Παρακολούθηση και σύγκριση επιδόσεων

— συλλογή και ανάλυση δεδοµένων βάσει των δεικτών συγκρι-
τικής αξιολόγησης, όπως καθορίζονται στο ψήφισµα του
Συµβουλίου της 18ης Φεβρουαρίου 2003 για την εφαρ-
µογή του σχεδίου δράσης eEurope 2005 (1), συµπεριλαµβα-
νοµένων περιφερειακών δεικτών, όπου κρίνεται κατάλληλο.
Ειδική προσοχή θα πρέπει να δοθεί στα δεδοµένα που συν-
δέονται µε τους βασικούς στόχους του σχεδίου δράσης eEu-
rope 2005.

β) ∆ράση 2:

∆ιάδοση της ορθής πρακτικής

— µελέτες για τον εντοπισµό ορθής πρακτικής, σε εθνικό, περι-
φερειακό και τοπικό επίπεδο, που να συµβάλλουν στην επι-
τυχή υλοποίηση του σχεδίου δράσης eEurope 2005,

— στήριξη εξειδικευµένων διασκέψεων, σεµιναρίων ή εργαστη-
ρίων για την υποστήριξη των στόχων του σχεδίου δράσης
eEurope 2005, µε σκοπό την προώθηση της συνεργασίας
και την ανταλλαγή εµπειριών και ορθής πρακτικής εντός του
κοινού πλαισίου για τη συµπληρωµατική αλληλεπίδραση,
όπως αυτή καθορίζεται στο άρθρο 1 στοιχείο β).

γ) ∆ράση 3:

Ανάλυση και στρατηγική συζήτηση

— στήριξη των εργασιών κοινωνικοοικονοµικών εµπειρογνωµό-
νων, µε σκοπό την παροχή στην Επιτροπή και, κατόπιν σχε-
τικού αιτήµατος, στη διευθύνουσα οµάδα eEurope εισ-
αγοµένων στοιχείων που αφορούν τη µελλοντική ανάλυση
πολιτικής,

— στήριξη προς τη διευθύνουσα οµάδα eEurope, για να παρέ-
χει στρατηγική επισκόπηση της εφαρµογής του σχεδίου
δράσης eEurope 2005, να αποτελεί φόρουµ για την ανταλ-
λαγή εµπειριών, να επιτρέπει την έγκαιρη συµµετοχή υποψή-
φιων χωρών και, κατά περίπτωση, να προσκαλεί άλλους
φορείς να εκφράζουν τις απόψεις τους.

δ) ∆ράση 4:

Βελτίωση της ασφάλειας των δικτύων και των πληροφοριών

— προετοιµασία για τη σύσταση της µελλοντικής δοµής σε
ευρωπαϊκό επίπεδο για την ασφάλεια των δικτύων και των
πληροφοριών, όπως προβλέπεται στα ψηφίσµατα του Συµ-
βουλίου της 28ης Ιανουαρίου 2002 και της 18ης Φε-
βρουαρίου 2003 «σχετικά µε την ευρωπαϊκή αντίληψη για
την ασφάλεια των δικτύων και των πληροφοριών» και στο
σχέδιο δράσης eEurope 2005 µέσω, µεταξύ άλλων, της
χρηµατοδότησης ερευνών, µελετών και εργαστηρίων για
θέµατα όπως είναι οι µηχανισµοί ασφάλειας και η διαλει-
τουργικότητά τους, η αξιοπιστία και η προστασία των δι-
κτύων, η προηγµένη κρυπτογράφηση, ο σεβασµός της ιδιω-
τικής ζωής και η ασφάλεια στις ασύρµατες επικοινωνίες.

Άρθρο 3

Για την επίτευξη των στόχων του άρθρου 1 και την πραγµατο-
ποίηση των δράσεων του άρθρου 2, η Επιτροπή χρησιµοποιεί τα
κατάλληλα και λυσιτελή µέτρα, και ειδικότερα:

— ανάθεση συµβάσεων για τη διεξαγωγή έργου ερευνών, διερευνη-
τικών µελετών, λεπτοµερών µελετών σε συγκεκριµένους τοµείς,
δράσεων επίδειξης περιορισµένης έκτασης, συµπεριλαµβανοµέ-
νων εργαστηρίων και διασκέψεων,

— συλλογή, δηµοσίευση και διάδοση πληροφοριών και ανάπτυξη
υπηρεσιών δικτύου,

— παροχή στήριξης για συνεδριάσεις εµπειρογνωµόνων, διασκέ-
ψεις, σεµινάρια.

Άρθρο 4

Το πρόγραµµα καλύπτει την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2003
έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2005.

Το χρηµατοδοτικό πλαίσιο για την υλοποίηση του παρόντος
προγράµµατος καθορίζεται σε 21 εκατοµµύρια ευρώ.

Το παράρτηµα περιλαµβάνει πίνακα ενδεικτικής κατανοµής.

Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή εγκρίνει τις ετήσιες πι-
στώσεις µέσα στα όρια των δηµοσιονοµικών προοπτικών.

Άρθρο 5

Η Επιτροπή είναι υπεύθυνη για την εφαρµογή του προγράµµατος
και το συντονισµό του µε άλλα κοινοτικά προγράµµατα. Με βάση
την παρούσα απόφαση, η Επιτροπή καταρτίζει ετησίως πρόγραµµα
εργασιών.

Η Επιτροπή ενεργεί σύµφωνα µε τις διαδικασίες που αναφέρονται
στο άρθρο 6 παράγραφος 2:

α) για την έγκριση του προγράµµατος εργασιών, συµπεριλαµβα-
νοµένης της συνολικής δηµοσιονοµικής κατανοµής·
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β) για την έγκριση µέτρων αξιολόγησης του προγράµµατος·

γ) για τον καθορισµό των κριτηρίων προσκλήσεων για την υπο-
βολή προσφορών, σύµφωνα µε τους στόχους που περιγράφονται
στο άρθρο 1, και για την αξιολόγηση των σχεδίων που προτεί-
νονται στο πλαίσιο τέτοιων προσκλήσεων για την υποβολή
προσφορών για κοινοτική χρηµατοδότηση µε εκτιµώµενο ποσό
κοινοτικής συνεισφοράς ίσο προς ή µεγαλύτερο από 250 000
ευρώ.

Άρθρο 6

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή (καλούµενη στο εξής
«η επιτροπή»).

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας παραγρά-
φου, εφαρµόζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/EΚ,
τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.

Η περίοδος του άρθρου 4 παράγραφος 3 της απόφασης 1999/
468/EΚ είναι τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 7

1. Για να εξασφαλιστεί ότι η κοινοτική ενίσχυση χρησιµοποιείται
αποτελεσµατικά, η Επιτροπή µεριµνά ώστε οι δράσεις που ανα-
λαµβάνονται µε βάση την παρούσα απόφαση να υπόκεινται σε
ουσιαστική εκ των προτέρων εκτίµηση, παρακολούθηση και επακό-
λουθη αξιολόγηση.

2. Κατά τη διάρκεια της εφαρµογής των δράσεων και µετά την
ολοκλήρωσή τους, η Επιτροπή αξιολογεί τον τρόπο εκτέλεσης και
τον αντίκτυπο της εφαρµογής τους, ώστε να εκτιµήσει κατά πόσον
έχουν επιτευχθεί οι αρχικοί στόχοι.

3. Η Επιτροπή ενηµερώνει τακτικά την επιτροπή και τη διευθύ-
νουσα οµάδα eEurope σχετικά µε την πρόοδο στην εφαρµογή του
προγράµµατος στο σύνολό του.

4. Στο τέλος του προγράµµατος, η Επιτροπή υποβάλλει στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο Συµβούλιο και στην Ευρωπαϊκή Οικο-
νοµική και Κοινωνική Επιτροπή έκθεση αξιολόγησης των αποτε-
λεσµάτων τα οποία προέκυψαν από την εφαρµογή των δράσεων
του άρθρου 2.

Άρθρο 8

1. Το πρόγραµµα µπορεί να επεκταθεί σε χώρες του Ευρωπαϊκού
Οικονοµικού Χώρου, στις αιτούσες και υποψήφιες χώρες, καθώς
και στις συνδεδεµένες χώρες της Κεντρικής και της Ανατολικής
Ευρώπης, στα πλαίσια των αντίστοιχων συµφωνιών τους µε την
Ευρωπαϊκή Κοινότητα.

2. Κατά την εφαρµογή της παρούσας απόφασης, ενθαρρύνεται η
συνεργασία µε τρίτες χώρες και διεθνείς οργανισµούς ή φορείς,
κατά περίπτωση.

Άρθρο 9

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 10

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 17 Νοεµβρίου 2003.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. COX

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

G. ALEMANNO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Πολυετές πρόγραµµα (2003-2005) για την παρακολούθηση του σχεδίου δράσης eEurope, τη διάδοση ορθής πρα-
κτικής και τη βελτίωση της ασφάλειας των δικτύων και των πληροφοριών (MODINIS)

Ενδεικτική κατανοµή δαπανών 2003-2005

Ποσοστά του συνολικού προϋπολογισµού ανά κατηγορία και έτος

2003 2004 2005 Σύνολο 2003-
2005

∆ράση 1 — παρακολούθηση και σύγκριση
επιδόσεων

12 % 14 % 14 % 40 %

∆ράση 2 — διάδοση της ορθής πρακτικής 8 % 10 % 12 % 30 %

∆ράση 3 — ανάλυση και συζήτηση σε επίπεδο
στρατηγικής

2 % 3 % 3 % 8 %

∆ράση 4 — βελτίωση της ασφάλειας των δι-
κτύων και των πληροφοριών

17 % 5 % 0 % 22 %

Συνολικό ποσοστό 39 % 32 % 29 % 100 %
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2257/2003 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 25ης Νοεµβρίου 2003
για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 577/98 του Συµβουλίου για τη διενέργεια δειγµατολη-
πτικής έρευνας εργατικού δυναµικού στην Κοινότητα µε στόχο την αναπροσαρµογή του καταλόγου των

χαρακτηριστικών της έρευνας

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 285,

την πρόταση της Επιτροπής,

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (1),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η έρευνα εργατικού δυναµικού που πραγµατοποιείται στο
πλαίσιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 577/98 του Συµβου-
λίου (2) θα πρέπει να καλύπτει επαρκώς τα νέα και τα πρό-
σφατα χαρακτηριστικά της αγοράς εργασίας.

(2) Σύµφωνα µε την ηµερήσια διάταξη της ευρωπαϊκής κοινω-
νικής πολιτικής η οποία εγκρίθηκε από το Ευρωπαϊκό Συµ-
βούλιο της Νίκαιας τον ∆εκέµβριο του 2000, την απόφαση
2002/177/ΕΚ του Συµβουλίου, της 18ης Φεβρουαρίου
2002, σχετικά µε τις κατευθυντήριες γραµµές για τις πολι-
τικές για την απασχόληση των κρατών µελών το 2002 (3)
και τη σύσταση 2002/549/ΕΚ του Συµβουλίου, της 21ης
Ιουνίου 2002, σχετικά µε τις γενικές κατευθυντήριες
γραµµές των οικονοµικών πολιτικών των κρατών µελών και
της Κοινότητας (4), ο τρόπος µε τον οποίο οργανώνεται η
εργασία πρέπει να προσαρµοστεί στις ανάγκες τόσο των επι-
χειρήσεων όσο και των προσώπων.

(3) Τα χαρακτηριστικά της έρευνας που προβλέπονται στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 577/98 καθορίστηκαν σύµφωνα µε τις
στατιστικές ανάγκες και την κατάσταση της αγοράς εργασίας
εκείνης της εποχής.

(4) Η συλλογή στοιχείων δεν θα πρέπει να επιβάλλει στους ερω-
τώµενους επιβάρυνση δυσανάλογη µε τα αποτελέσµατα που
µπορούν λογικά να αναµένουν οι χρήστες της έρευνας.

(5) Η Επιτροπή ζήτησε τη γνώµη της επιτροπής στατιστικού
προγράµµατος, η οποία συστάθηκε µε την απόφαση 89/
382/EOK, Ευρατόµ του Συµβουλίου (5).

(6) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 577/98 θα πρέπει, κατά συνέπεια,
να τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 577/98 τροποποιείται ως
εξής:

1. Τα στοιχεία β), γ), δ) και ζ) της παραγράφου 1 αντικαθίστανται
από το ακόλουθο κείµενο:
«β) την κατάσταση απασχόλησης:

— κατάσταση απασχόλησης κατά τη διάρκεια της εβδοµά-
δας αναφοράς,

— συνεχής είσπραξη αποδοχών,

— λόγος για τον οποίο το άτοµο δεν εργάστηκε παρότι
είχε εργασία,

— αναζήτηση απασχόλησης από άτοµο χωρίς απασχόληση,

— είδος της αναζητούµενης απασχόλησης (ως ανεξάρτητος
επαγγελµατίας ή µισθωτός),

— µέθοδοι που χρησιµοποιήθηκαν για την εύρεση εργα-
σίας,

— διαθεσιµότητα του ατόµου να αρχίσει να εργάζεται·

γ) τα χαρακτηριστικά της απασχόλησης στην κύρια εργασία:
— επαγγελµατικό καθεστώς,

— οικονοµική δραστηριότητα της τοπικής µονάδας,

— επάγγελµα,

— εποπτικές ευθύνες,

— αριθµός ατόµων που εργάζονται στην τοπική µονάδα,

— χώρα του τόπου εργασίας,

— περιφέρεια του τόπου εργασίας,

— έτος και µήνας κατά τον οποίο το άτοµο άρχισε να
εργάζεται στην παρούσα εργασία,

— συµµετοχή της δηµόσιας υπηρεσίας απασχόλησης στην
εύρεση της τρέχουσας εργασίας,

— µονιµότητα της εργασίας (και λόγοι),

— διάρκεια της προσωρινής απασχόλησης ή της σύµβασης
εργασίας ορισµένου χρόνου,

— διάκριση µεταξύ πλήρους και µερικής απασχόλησης (και
λόγοι),

— σύµβαση µε γραφείο εύρεσης προσωρινής απασχόλησης,

— εργασία στο σπίτι·

δ) τη διάρκεια της εργασίας:
— αριθµός ωρών του συνήθους ωραρίου εργασίας,

— αριθµός πραγµατικά δεδουλευµένων ωρών,

— αριθµός υπερωριών στην εβδοµάδα αναφοράς,

— κύριος λόγος για τη διαφορά µεταξύ των πραγµατικά
δεδουλευµένων ωρών και του συνήθους ωραρίου εργα-
σίας.»
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(1) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 2ας Σεπτεµβρίου 2003 (δεν
έχει ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα). Απόφαση του Συµ-
βουλίου της 4ης Νοεµβρίου 2003.

(2) ΕΕ L 77 της 14.3.1998, σ. 3· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2104/2002 της Επιτροπής (ΕΕ L
324 της 29.11.2002, σ. 14).

(3) ΕΕ L 60 της 1.3.2002, σ. 60.
(4) ΕΕ L 182 της 11.7.2002, σ. 1.
(5) ΕΕ L 181 της 28.6.1989, σ. 47.



«ζ) την αναζήτηση απασχόλησης:
— είδος της αναζητούµενης απασχόλησης,

— διάρκεια της αναζήτησης απασχόλησης,

— κατάσταση του ατόµου αµέσως πριν αρχίζει να αναζητά
απασχόληση,

— εγγραφή σε επίσηµο γραφείο εύρεσης εργασίας και
τυχόν είσπραξη επιδοµάτων,

— για άτοµο που δεν αναζητά απασχόληση, επιθυµία προς
απασχόληση

— λόγος για τον οποίο το άτοµο δεν αναζήτησε απα-
σχόληση,

— έλλειψη υπηρεσιών µέριµνας.»

2. Στην παράγραφο 1 προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο:
«ιδ) άτυπο ωράριο εργασίας:

— εργασία κατά βάρδιες,

— βραδινή εργασία,

— νυκτερινή εργασία,

— εργασία το Σάββατο,

— εργασία την Κυριακή.»

3. Στην παράγραφο 2 το κείµενο της τρίτης περίπτωσης αντικαθί-
σταται από το ακόλουθο κείµενο:
«— το µέγεθος µιας ενότητας ad-hoc περιορίζεται σε ένδεκα

µεταβλητές.»

4. Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:
«4. Με πρόταση της Επιτροπής, ένας κατάλογος µεταβλητών,
οι οποίες αποκαλούνται στο εξής “διαρθρωτικές µεταβλητές”,
µπορούν να αναγνωριστούν µεταξύ των χαρακτηριστικών της
έρευνας που ορίζονται στην παράγραφο 1 και οι οποίες χρειάζε-
ται να ερευνώνται µόνον ως ετήσιοι µέσοι όροι µε αναφορά σε
52 εβδοµάδες παρά ως τριµηνιαίοι µέσοι όροι. Ο εν λόγω κατά-
λογος διαρθρωτικών µεταβλητών, το ελάχιστο µέγεθος δείγµα-
τος και η συχνότητα της έρευνας καθορίζονται σύµφωνα µε τη
διαδικασία που ορίζει το άρθρο 8. Η Ισπανία, η Φινλανδία και
το Ηνωµένο Βασίλειο µπορούν να ερευνούν τις διαρθρωτικές
µεταβλητές µε αναφορά σε ένα µόνο τρίµηνο κατά τη µεταβα-
τική περίοδο έως το τέλος του 2007.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 25 Νοεµβρίου 2003.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. COX

Για το Συµβούλιο

Η Πρόεδρος

L. MORATTI
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2258/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
για καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµέ-

νων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1947/2002 (2),
και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιµών κατά
την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ' απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 23 ∆εκεµβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 299 της 1.11.2002, σ. 17.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 22ας ∆εκεµβρίου 2003, για τον καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιµή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 85,5
204 57,4
212 113,1
999 85,3

0707 00 05 052 53,9
220 122,9
628 126,9
999 101,2

0709 90 70 052 80,5
204 60,0
999 70,3

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 45,0
204 62,7
388 46,8
999 51,5

0805 20 10 052 62,0
204 63,2
999 62,6

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 77,7
999 77,7

0805 50 10 052 65,7
600 74,4
999 70,1

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 052 58,6
060 40,5
064 51,0
400 86,7
404 79,0
512 61,9
720 97,6
999 67,9

0808 20 50 052 107,2
064 58,8
400 99,0
528 79,8
720 48,7
999 78,7

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».

23.12.2003 L 336/9Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2259/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
για καθορισµό ορίων εντός των οποίων δύνανται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
∆εκέµβριο 2003 για πιστοποιητικά εισαγωγής χοιρείου κρέατος βάσει του καθεστώτος που προβλέπεται
από τις συµφωνίες, τις οποίες συνήψε η Κοινότητα µε τη ∆ηµοκρατία της Πολωνίας, τη ∆ηµοκρατία της

Ουγγαρίας, την Τσεχική ∆ηµοκρατία, τη Σλοβακία, τη Βουλγαρία και τη Ρουµανία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1898/97 της Επιτροπής, της 29ης
Σεπτεµβρίου 1997, περί λεπτοµερών κανόνων για την εφαρµογή,
στον τοµέα του χοιρείου κρέατος, του καθεστώτος που προβλέπε-
ται στα πλαίσια των ευρωπαϊκών συµφωνιών µε τη Βουλγαρία, την
Τσεχική ∆ηµοκρατία, τη Σλοβακία, τη Ρουµανία, την Πολωνική
∆ηµοκρατία και τη ∆ηµοκρατία της Ουγγαρίας (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1467/2003 (2),
και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αιτήσεις χορήγησης πιστοποιητικών εισαγωγής που
υποβλήθηκαν για το πρώτο τρίµηνο του 2004, αφορούν
ποσότητες ίσες ή χαµηλότερες από τις διαθέσιµες ποσότητες
και συνεπώς, δύνανται να ικανοποιηθούν πλήρως.

(2) Πρέπει να καθοριστεί το πλεόνασµα που προστίθεται στη
διαθέσιµη ποσότητα για την επόµενη περίοδο.

(3) Είναι σκόπιµο να επιστήσουµε την προσοχή των οικονοµικών
φορέων στο γεγονός ότι τα πιστοποιητικά µπορούν να
χρησιµοποιηθούν µόνο για τα προϊόντα που πληρούν όλους
τους όρους που αναφέρονται στις κτηνιατρικές διατάξεις
που ισχύουν αυτήν τη στιγµή στην Κοινότητα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για
την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2004
βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1898/97, θα γίνουν αποδεκτές
σύµφωνα µε όσα προβλέπονται στο παράρτηµα.

2. Για την περίοδο από την 1η Απριλίου έως τις 30 Ιουνίου
2004, οι αιτήσεις αδειών εισαγωγής για τις συνολικές ποσότητες
που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ πρέπει να υποβάλλονται
σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1898/97.

3. Τα πιστοποιητικά µπορούν να χρησιµοποιηθούν για τα
προϊόντα που πληρούν όλους τους όρους των κτηνιατρικών διατά-
ξεων που ισχύουν αυτήν τη στιγµή στην Κοινότητα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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(1) ΕΕ L 267 της 30.9.1997, σ. 58.
(2) ΕΕ L 210 της 20.8.2003, σ. 11.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Οµάδα
Ποσοστό έγκρισης υποβληθεισών

πιστοποιητικών εισαγωγής για την περίοδο
από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2004

1 100,0

2 100,0

3 100,0

4 100,0

H1 100,0

7 100,0

8 100,0

9 100,0

T1 100,0

T2 100,0

T3 100,0

S1 100,0

S2 100,0

B1 100,0

15 100,0

16 100,0

17 100,0
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

(σε t)

Οµάδα
Συνολική διαθέσιµη ποσότητα για την περίοδο από

την 1η Απριλίου έως τις 30 Ιουνίου 2004

1 7 460,1

2 542,8

3 1 200,0

4 23 331,9

H1 3 170,0

7 15 434,1

8 1 750,0

9 27 235,5

T1 1 480,0

T2 14 392,0

T3 4 370,0

S1 3 000,0

S2 280,0

B1 3 000,0

15 1 110,0

16 2 125,0

17 15 625,0



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2260/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
για καθορισµό της διαθέσιµης ποσότητας για το δεύτερο τρίµηνο του 2004 για ορισµένα προϊόντα µε
βάση το χοίρειο κρέας στο πλαίσιο του καθεστώτος που προβλέπεται από τις συµφωνίες απελευθέρωσης
των συναλλαγών µεταξύ της Κοινότητας αφενός, και της Λετονίας, της Λιθουανίας και της Εσθονίας,

αφετέρου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2305/95 της Επιτροπής, της 29ης
Σεπτεµβρίου 1995, περί λεπτοµερών κανόνων για την εφαρµογή
στον τοµέα του χοιρείου κρέατος του καθεστώτος που προβλέπεται
στις συµφωνίες απελευθέρωσης των συναλλαγών µεταξύ της Κοι-
νότητας αφενός, και της Λετονίας, της Λιθουανίας και της Εσθο-
νίας, αφετέρου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1853/2002 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος
4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αιτήσεις χορήγησης πιστοποιητικών εισαγωγής που
υποβλήθηκαν για το πρώτο τρίµηνο του 2004 αφορούν
χαµηλότερες από τις διαθέσιµες ποσότητες και δύνανται
συνεπώς να ικανποιηθούν πλήρως.

(2) Πρέπει να καθορισθεί η διαθέσιµη ποσότητα για την επόµενη
περίοδο,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για
την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2004
βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2305/95, θα γίνουν αποδεκτές
σύµφωνα µε όσα προβλέπονται στο παράρτηµα Ι.

2. Για την περίοδο από την 1 Απριλίου έως τις 30 Ιουνίου
2004, οι αιτήσεις αδειών εισαγωγής για τις συνολικές ποσότητες
που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ πρέπει να υποβάλλονται
σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2305/85.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Οµάδα
Ποσοστό έγκρισης υποβληθεισών πιστοποιητικών

εισαγωγής για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως
τις 31 Μαρτίου 2004

18 100

L1 100

19 100

20 100

21 100

22 100

E1 100
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI

(σε τόνους)

Οµάδα
Συνολική διαθέσιµη ποσότητα για την περίοδο από την

1η Απριλίου έως τις 30 Ιουνίου 2004

18 1 950,0

L1 390,0

19 1 625,0

20 195,0

21 2 375,0

22 1 130,8

E1 130,0



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2261/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
για καθορισµό ορίων εντός των οποίων δύνανται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
∆εκέµβριο του 2003 για πιστοποιητικά εισαγωγής για ορισµένα προϊόντα του τοµέα του χοιρείου κρέα-
τος βάσει του καθεστώτος που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 774/94 του Συµβουλίου για
το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης ορισµένων κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων για το χοίρειο

κρέας, και για ορισµένα άλλα γεωργικά προϊόντα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1432/94 της Επιτροπής, της 22ας Ιου-
νίου 1994, για τον καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής στον
τοµέα του χοιρείου κρέατος του καθεστώτος εισαγωγής που
προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 774/94 του Συµβου-
λίου για το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης ορισµένων κοινο-
τικών δασµολογικών ποσοστώσεων για το χοίρειο κρέας, και για
ορισµένα άλλα γεωργικά προϊόντα (1), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1006/2001 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αιτήσεις χορήγησης πιστοποιητικών εισαγωγής που υπο-
βλήθηκαν για το πρώτο τρίµηνο του 2004 αφορούν χαµ-
ηλότερες από τις διαθέσιµες ποσότητες και δύνανται
συνεπώς να ικανοποιηθούν πλήρως.

(2) Πρέπει να καθορισθεί η διαθέσιµη ποσότητα για την επόµενη
περίοδο.

(3) Είναι σκόπιµο να επιστήσουµε την προσοχή των οικονοµικών
φορέων στο γεγονός ότι τα πιστοποιητικά µπορούν να
χρησιµοποιηθούν µόνο για τα προϊόντα που πληρούν όλους
τους όρους που αναφέρονται στις κτηνιατρικές διατάξεις
που ισχύουν αυτήν τη στιγµή στην Κοινότητα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για
την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2004
βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1432/94, θα γίνουν αποδεκτές
σύµφωνα µε όσα προβλέπονται στο παράρτηµα.

2. Για την περίοδο από την 1η Απριλίου έως τις 30 Ιουνίου
2004, οι αιτήσεις αδειών εισαγωγής για τις συνολικές ποσότητες
που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ πρέπει να υποβάλλονται
σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1432/94.

3. Τα πιστοποιητικά µπορούν να χρησιµοποιηθούν για τα
προϊόντα που πληρούν όλους τους όρους των κτηνιατρικών διατά-
ξεων που ισχύουν αυτήν τη στιγµή στην Κοινότητα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Οµάδα

Ποσοστό έγκρισης υποβληθεισών
πιστοποιητικών εισαγωγής για την

περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις
31 Μαρτίου 2004

1 100,00
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

(σε τόνους)

Οµάδα
Συνολική διαθέσιµη ποσότητα

για την περίοδο από
την 1η Απριλίου τις 30 Ιουνίου 2004

1 3 476,0



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2262/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
για καθορισµό ορίων εντός των οποίων δύνανται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
∆εκέµβριο 2003 για άδειες εισαγωγής, βάσει των καθεστώτων δασµολογικών ποσοστώσεων εισαγωγής
για ορισµένα προϊόντα του τοµέα του χοιρείου κρέατος, για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις

31 Μαρτίου 2004

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1458/2003 της Επιτροπής, της 18ης
Αυγούστου 2003, για το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης
δασµολογικών ποσοστώσεων στον τοµέα του χοιρείου κρέατος (1),
και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αιτήσεις χορήγησης αδειών εισαγωγής που υποβλήθηκαν
για το πρώτο τρίµηνο του 2004 αφορούν ποσότητες χα-
µηλότερες από τις διαθέσιµες ποσότητες και, συνεπώς, δύνα-
νται να ικανοποιηθούν πλήρως.

(2) Πρέπει να καθορισθεί το πλεόνασµα που προστίθεται στη
διαθέσιµη ποσότητα για την επόµενη περίοδο,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις αδειών εισαγωγής που υποβάλλονται για την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2004 βάσει
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1458/2003, θα γίνουν αποδεκτές
σύµφωνα µε όσα προβλέπονται στο παράρτηµα I.

2. Για την περίοδο από την 1η Απριλίου έως τις 30 Ιουνίου
2004, οι αιτήσεις αδειών εισαγωγής για τις συνολικές ποσότητες
που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ πρέπει να υποβάλλονται
σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1458/2003.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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(1) ΕΕ L 208 της 19.8.2003, σ. 3.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Οµάδα
Ποσοστό έγκρισης υποβληθεισών

πιστοποιητικών εισαγωγής για την περίοδο από
την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2004

G2 100

G3 100

G4 100

G5 100

G6 100

G7 100
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

(σε t)

Οµάδα
Συνολική διαθέσιµη ποσότητα

για την περίοδο από την
1η Απριλίου έως τις 30 Ιουνίου 2004

G2 30 531,7

G3 3 578,0

G4 2 857,0

G5 6 100,0

G6 15 000,0

G7 5 499,0



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2263/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
για καθορισµό ορίων εντός των οποίων δύνανται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
∆εκέµβριο του 2003 για πιστοποιητικά εισαγωγής χοιρείου κρέατος βάσει του καθεστώτος που προβλέ-

πεται από τη συµφωνία που συνήψε η Κοινότητα µε τη Σλοβενία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 571/97 της Επιτροπής, της 26ης Μαρ-
τίου 1997, περί λεπτοµερών κανόνων για την εφαρµογή στον τοµέα
του χοιρείου κρέατος του καθεστώτος που προβλέπει στην ενδιά-
µεση συµφωνία µεταξύ της Κοινότητας, αφενός, και της Σλοβενίας
αφετέρου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1935/2003 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αιτήσεις χορηγήσεως πιστοποιητικών εισαγωγής που
υποβλήθηκαν για το πρώτο τρίµηνο του 2004 αφορούν
ποσότητες χαµηλότερες από τις διαθέσιµες ποσότητες και,
συνεπώς, δύνανται να ικανοποιηθούν πλήρως.

(2) Πρέπει να καθορισθεί το πλεόνασµα που προστίθεται στη
διαθέσιµη ποσότητα για την επόµενη περίοδο.

(3) Είναι σκόπιµο να επιστήσουµε την προσοχή των οικονοµικών
φορέων στο γεγονός ότι τα πιστοποιητικά µπορούν να
χρησιµοποιηθούν µόνο για προϊόντα που πληρούν όλους
τους όρους που αναφέρονται στις κτηνιατρικές διατάξεις
που ισχύουν αυτήν τη στιγµή στην Κοινότητα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για
την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2004,
βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 571/97, θα γίνουν αποδεκτές
σύµφωνα µε όσα προβλέπονται στο παράρτηµα Ι.

2. Για τις δέκα πρώτες ηµέρες της περιόδου από 1ης Απριλίου
έως τις 30 Ιουνίου 2004, οι αιτήσεις αδειών εισαγωγής για τις
συνολικές ποσότητες που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ πρέπει να
υποβάλλονται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 571/97.

3. Τα πιστοποιητικά µπορούν να χρησιµοποιηθούν για τα
προϊόντα που πληρούν όλους τους όρους των κτηνιατρικών διατά-
ξεων που ισχύουν αυτήν τη στιγµή στην Κοινότητα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

23.12.2003L 336/18 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 85 της 27.3.1997, σ. 56.
(2) ΕΕ L 285 της 1.11.2003, σ. 20.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Οµάδα
Ποσοστό έγκρισης υποβληθέντων πιστοποιητικών

εισαγωγής για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως
τις 31 Μαρτίου 2004

23 100,00

24 100,00

25 100,00

26 100,00

SL 100,00
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

(σε t)

Οµάδα
Συνολική διαθέσιµη ποσότητα για

την περίοδο από την 1η
Απριλίου έως τις 30 Ιουνίου 2004

23 168,3

24 183,8

25 87,8

26 441,3

SL 100,0



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2264/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
σχετικά µε τη διακοπή της αλιείας γάδου από σκάφη που φέρουν σηµαία Ηνωµένου Βασιλείου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήµατος ελέγχου που εφαρ-
µόζεται στην κοινή αλιευτική πολιτική (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1954/2003 (2), και ιδίως
το άρθρο 21 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2341/2002 του Συµβουλίου, της
20ής ∆εκεµβρίου 2002, περί καθορισµού, για το 2003, για
ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων ιχθύων,
των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων απαι-
τούνται περιορισµοί αλιευµάτων (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1754/2003 (4),
προβλέπει ποσοστώσεις γάδου για το 2003.

(2) Προκειµένου να εξασφαλισθεί η τήρηση των διατάξεων σχε-
τικά µε τους ποσοτικούς περιορισµούς των αλιευµάτων
αποθέµατος που υπόκειται σε ποσοστώσεις, είναι αναγκαίο
για την Επιτροπή να ορίσει την ηµεροµηνία µέχρι την οποία
τα αλιεύµατα, τα οποία αλιεύονται από σκάφη που φέρουν
τη σηµαία κράτους µέλους, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει
την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί.

(3) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην Επι-
τροπή, τα αλιεύµατα γάδου στα ύδατα της ζώνης ICES I, II
(νορβηγικά ύδατα), από σκάφη που φέρουν βρετανική

σηµαία ή είναι νηολογηµένα στο Ηνωµένο Βασίλειο, έφθα-
σαν στο όριο της ποσόστωσης που έχει χορηγηθεί για το
2003. Το Ηνωµένο Βασίλειο απαγόρευσε την αλιεία του
αποθέµατος αυτού από τις 26 Νοεµβρίου 2003. Κατά
συνέπεια, θα πρέπει να ληφθεί υπόψη η ηµεροµηνία αυτή,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα αλιεύµατα γάδου στα ύδατα της ζώνης ICES I, II (νορβηγικά
ύδατα), από σκάφη που φέρουν βρετανική σηµαία ή είναι νηο-
λογηµένα στο Ηνωµένο Βασίλειο, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει
την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί στο Ηνωµένο Βασίλειο για το
2003.

Απαγορεύεται η αλιεία γάδου στα ύδατα της ζώνης ICES I, II
(νορβηγικά ύδατα), από σκάφη που φέρουν βρετανική σηµαία ή
είναι νηολογηµένα στο Ηνωµένο Βασίλειο, καθώς και η διατήρηση
επί του σκάφους, η µεταφόρτωση και η εκφόρτωση του εν λόγω
αποθέµατος που έχει αλιευθεί από τα προαναφερθέντα σκάφη µετά
την ηµεροµηνία εφαρµογής του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη της δηµο-
σίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρµόζεται από τις 26 Νοεµβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Jörgen HOLMQUIST

Γενικός ∆ιευθυντής Αλιείας

23.12.2003L 336/20 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 261 της 20.10.1993, σ. 1.
(2) ΕΕ L 289 της 7.11.2003, σ. 1.
(3) ΕΕ L 356 της 31.12.2002, σ. 12.
(4) ΕΕ L 252 της 4.10.2003, σ. 1.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2265/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2003
σχετικά µε τη διακοπή της αλιείας γλώσσας της κοινής από σκάφη που φέρουν σηµαία Γερµανίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήµατος ελέγχου που εφαρ-
µόζεται στην κοινή αλιευτική πολιτική (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/2003 (2), και ιδίως το
άρθρο 21 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2341/2002 του Συµβουλίου, της
20ής ∆εκεµβρίου 2002, περί καθορισµού, για το 2003, για
ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων ιχθύων,
των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων στα
κοινοτικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα
όπου απαιτούνται περιορισµοί αλιευµάτων (3), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1754/
2003 της Επιτροπής (4), προβλέπει ποσοστώσεις γλώσσας
της κοινής για το 2003.

(2) Προκειµένου να εξασφαλισθεί η τήρηση των διατάξεων σχε-
τικά µε τους ποσοτικούς περιορισµούς των αλιευµάτων
αποθέµατος που υπόκειται σε ποσοστώσεις, είναι αναγκαίο
για την Επιτροπή να ορίσει την ηµεροµηνία µέχρι την οποία
τα αλιεύµατα, τα οποία αλιεύονται από σκάφη που φέρουν
τη σηµαία κράτους µέλους, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει
την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί.

(3) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην Επι-
τροπή, τα αλιεύµατα γλώσσας της κοινής στα ύδατα της
ζώνης ICES Skagerrak και Kattegat, III b, c και d (ύδατα

ΕΚ), από σκάφη που φέρουν γερµανική σηµαία ή είναι νηο-
λογηµένα στη Γερµανία, έφθασαν στο όριο της ποσόστωσης
που έχει χορηγηθεί για το 2003. Η Γερµανία απαγόρευσε
την αλιεία του αποθέµατος αυτού από τις 21 Νοεµβρίου
2003. Κατά συνέπεια, θα πρέπει να ληφθεί υπόψη η ηµε-
ροµηνία αυτή,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα αλιεύµατα γλώσσας της κοινής στα ύδατα της ζώνης ICES Ska-
gerrak και Kattegat, III b, c και d (ύδατα ΕΚ), από σκάφη που
φέρουν γερµανική σηµαία ή είναι νηολογηµένα στη Γερµανία,
θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση που έχει
χορηγηθεί στη Γερµανία για το 2003.

Απαγορεύεται η αλιεία γλώσσας της κοινής στα ύδατα της ζώνης
ICES Skagerrak και Kattegat, III b, c και d (ύδατα ΕΚ), από σκάφη
που φέρουν γερµανική σηµαία ή είναι νηολογηµένα στη Γερµανία,
καθώς και η διατήρηση επί του σκάφους, η µεταφόρτωση και η
εκφόρτωση του εν λόγω αποθέµατος που έχει αλιευθεί από τα
προαναφερθέντα σκάφη µετά την ηµεροµηνία εφαρµογής του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Εφαρµόζεται από τις 21 Νοεµβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Jörgen HOLMQUIST

Γενικός ∆ιευθυντής Αλιείας

23.12.2003 L 336/21Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 261 της 20.10.1993, σ. 1.
(2) ΕΕ L 122 της 16.5.2003, σ. 1.
(3) ΕΕ L 356 της 31.12.2002, σ. 12.
(4) ΕΕ L 252 της 4.10.2003, σ. 1.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2266/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2003
περί καταργήσεως του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1119/2003 σχετικά µε τη διακοπή της αλιείας νταουκιού

του Ατλαντικού από σκάφη που φέρουν σηµαία Κάτω Χωρών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήµατος ελέγχου που εφαρ-
µόζεται στην κοινή αλιευτική πολιτική (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/2003 (2), και ιδίως το
άρθρο 21 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1119/2003 της Επιτροπής (3)
προβλέπει τη διακοπή της αλιείας νταουκιού του Ατλα-
ντικού στα ύδατα της ζώνης ICES VIIb-k, από σκάφη που
φέρουν ολλανδική σηµαία ή είναι νηολογηµένα στις Κάτω
Χώρες.

(2) Στις 23 Ιουνίου 2003, το Ηνωµένο Βασίλειο µεταβίβασε
στις Κάτω Χώρες 100 τόνους νταουκιού του Ατλαντικού
στα ύδατα της ζώνης ICES VII b-k. Εποµένως, πρέπει να

επιτραπεί η αλιεία νταουκιού του Ατλαντικού στα ύδατα της
ζώνης ICES VII b-k, από σκάφη που φέρουν ολλανδική
σηµαία ή είναι νηολογηµένα στις Κάτω Χώρες. Κατά
συνέπεια, είναι σκόπιµο να καταργηθεί ο κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 1119/2003 της Επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Καταργείται ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1119/2003 της Επιτροπής.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη από τη δηµο-
σίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρµόζεται από τις 27 Ιουνίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Jörgen HOLMQUIST

Γενικός ∆ιευθυντής Αλιείας

23.12.2003L 336/22 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 261 της 20.10.1993, σ. 1.
(2) ΕΕ L 122 της 16.5.2003, σ. 1.
(3) ΕΕ L 158 της 27.6.2003, σ. 43.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2267/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2003
σχετικά µε τη διακοπή της αλιείας µουρούνας από σκάφη που φέρουν σηµαία Γερµανίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήµατος ελέγχου που εφαρ-
µόζεται στην κοινή αλιευτική πολιτική (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/2003 (2), και ιδίως το
άρθρο 21 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2340/2002 του Συµβουλίου, της
16ης ∆εκεµβρίου 2002, περί καθορισµού, για το 2003 και
2004 των αλιευτικών δυνατοτήτων για τα αποθέµατα
ιχθύων βαρέων υδάτων (3), προβλέπει ποσοστώσεις µουρού-
νας για το 2003.

(2) Προκειµένου να εξασφαλισθεί η τήρηση των διατάξεων σχε-
τικά µε τους ποσοτικούς περιορισµούς των αλιευµάτων
αποθέµατος που υπόκειται σε ποσοστώσεις, είναι αναγκαίο
για την Επιτροπή να ορίσει την ηµεροµηνία έως την οποία
τα αλιεύµατα, τα οποία αλιεύονται από σκάφη που φέρουν
τη σηµαία κράτους µέλους, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει
την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί.

(3) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην Επι-
τροπή, τα αλιεύµατα µουρούνας στα ύδατα της ζώνης ICES
II, IV και V (κοινοτικά ύδατα και ύδατα που δεν υπάγονται
στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία τρίτων χωρών), από σκάφη
που φέρουν γερµανική σηµαία ή είναι νηολογηµένα στη Γερ-
µανία, έφθασαν στο όριο της ποσόστωσης που έχει

χορηγηθεί για το 2003. Η Γερµανία απαγόρευσε την αλιεία
του αποθέµατος αυτού από τις 3 ∆εκεµβρίου 2003. Κατά
συνέπεια, θα πρέπει να ληφθεί υπόψη η ηµεροµηνία αυτή,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα αλιεύµατα µουρούνας στα ύδατα της ζώνης ICES II, IV και V
(κοινοτικά ύδατα και ύδατα που δεν υπάγονται στην κυριαρχία ή
δικαιοδοσία τρίτων χωρών), από σκάφη που φέρουν γερµανική
σηµαία ή είναι νηολογηµένα στη Γερµανία, θεωρούνται ότι έχουν
εξαντλήσει την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί στη Γερµανία για το
2003.

Απαγορεύεται η αλιεία µουρούνας στα ύδατα της ζώνης ICES II, IV
και V (κοινοτικά ύδατα και ύδατα που δεν υπάγονται στην
κυριαρχία ή δικαιοδοσία τρίτων χωρών), από σκάφη που φέρουν
γερµανική σηµαία ή είναι νηολογηµένα στη Γερµανία, καθώς και η
διατήρηση επί του σκάφους, η µεταφόρτωση και η εκφόρτωση του
εν λόγω αποθέµατος που έχει αλιευθεί από τα προαναφερθέντα
σκάφη µετά την ηµεροµηνία εφαρµογής του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Εφαρµόζεται από τις 3 ∆εκεµβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Jörgen HOLMQUIST

Γενικός ∆ιευθυντής Αλιείας
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2268/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
για παράταση της ισχύος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 812/2003 για µεταβατικά µέτρα, σύµφωνα µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1774/2002, όσον αφορά τις εισαγωγές και τη διαµετακόµιση ορισµένων προϊόντων

από τρίτες χώρες

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1774/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου, της 3ης Οκτωβρίου 2002, για τον καθο-
ρισµό υγειονοµικών κανόνων σχετικά µε τα ζωικά υποπροϊόντα που
δεν προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο (1), όπως τρο-
ποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 808/2003 της Επιτρο-
πής (2), και ιδίως το άρθρο 32 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1774/2002 προβλέπει την πλήρη
αναθεώρηση των κοινοτικών κανόνων σχετικά µε τα ζωικά
υποπροϊόντα που δεν προορίζονται για κατανάλωση από τον
άνθρωπο, συµπεριλαµβανοµένης της θέσπισης ορισµένων
αυστηρών απαιτήσεων για τις εισαγωγές και τη διαµετακό-
µιση.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 812/2003 της Επιτροπής (3)
προβλέπει µεταβατικές ρυθµίσεις για τις τρίτες χώρες έως
τις 31 ∆εκεµβρίου 2003. Σύµφωνα µε τις ρυθµίσεις αυτές,
διατηρείται η αποδοχή των προηγούµενων υποδειγµάτων
πιστοποιητικών για τα εναρµονισµένα προϊόντα, ούτως ώστε
να δοθεί χρόνος για την προσαρµογή στις νέες απαιτήσεις
και να αποφευχθεί η διατάραξη των εµπορικών συναλλαγών.
Οι µεταβατικές ρυθµίσεις ήταν επίσης αναγκαίες προκειµέ-
νου να προβλεφθεί η διατήρηση των εθνικών πιστοποιητικών
που προβλέπονται βάσει του άρθρου 29 παράγραφος 7, εν
αναµονή της εφαρµογής του άρθρου 29 παράγραφος 6 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1774/2002, της ενηµέρωσης των
κανόνων που προβλέπονται στα παραρτήµατα VII και VIII
για το εµπόριο και τις εισαγωγές και, επίσης, της ενηµέ-
ρωσης του υποδείγµατος υγειονοµικών πιστοποιητικών του
παραρτήµατος Χ.

(3) Οι εν λόγω ενηµερώσεις και το νέο υπόδειγµα υγειονοµικών
πιστοποιητικών βρίσκονται στη διαδικασία έγκρισης· ωστόσο,
είναι αναγκαίο να παραταθεί η µεταβατική περίοδος που
προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 812/2003,
ούτως ώστε να ολοκληρωθούν οι διαδικασίες έγκρισης και
να δοθεί κατόπιν στις τρίτες χώρες η δυνατότητα να προ-
σαρµοστούν στο νέο υπόδειγµα υγειονοµικών πιστοποιη-
τικών.

(4) Κατά συνέπεια, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 812/2003 πρέπει
να τροποποιηθεί ανάλογα.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τροποποίηση της ηµεροµηνίας εφαρµογής

1. Στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 812/2003, οι λέξεις
«τις 31 ∆εκεµβρίου 2003» που αναφέρονται στην παράγραφο 1
µετά τη λέξη «έως» αντικαθίστανται από τις λέξεις «τις 30 Απριλίου
2004».

2. Στο άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 812/2003, οι λέξεις
«τις 31 ∆εκεµβρίου 2003» που αναφέρονται στο δεύτερο εδάφιο
µετά τη λέξη «έως» αντικαθίστανται από τις λέξεις «τις 30 Απριλίου
2004».

Άρθρο 2

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2269/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
σχετικά µε το άνοιγµα δασµολογικής ποσόστωσης το 2004 για ορισµένα εισαγόµενα στην Ευρωπαϊκή
Κοινότητα εµπορεύµατα καταγωγής Ισλανδίας που προέρχονται από τη µεταποίηση γεωργικών προϊό-

ντων τα οποία αναφέρονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3448/93 του Συµβουλίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3448/93 του Συµβουλίου, της 6ης
∆εκεµβρίου 1993, για τον καθορισµό του καθεστώτος συναλλαγών
που εφαρµόζεται για ορισµένα εµπορεύµατα που προέρχονται από
τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2580/2000 (2), και ιδίως
το άρθρο 7 παράγραφος 2,

την απόφαση 1999/492/EΚ του Συµβουλίου, της 21ης Ιουνίου
1999, σχετικά µε τη σύναψη συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής
επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και της
∆ηµοκρατίας της Ισλανδίας, αφετέρου, όσον αφορά το πρωτόκολλο
αριθ. 2 της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοι-
νότητας και της ∆ηµοκρατίας της Ισλανδίας (3), και ιδίως το άρθρο
2 της εν λόγω απόφασης,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της
Ισλανδίας, αφετέρου, όσον αφορά το πρωτόκολλο αριθ. 2
της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοι-
νότητας και της ∆ηµοκρατίας της Ισλανδίας, η οποία
κυρώθηκε µε την απόφαση 1999/492/ΕΚ, προβλέπει ετήσιες
δασµολογικές ποσοστώσεις για τις εισαγωγές από την
Ισλανδία ζαχαρωδών προϊόντων, σοκολάτας και άλλων
παρασκευασµάτων διατροφής που περιέχουν κακάο. Είναι
σκόπιµο να ανοιχτεί η εν λόγω ποσόστωση για το 2004.

(2) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας
Ιουλίου 1993, για τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του

Συµβουλίου περί θεσπίσεως του κοινοτικού τελωνειακού
κώδικα (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1335/2003 (5), ορίζει κανόνες για τη διαχεί-
ριση των δασµολογικών ποσοστώσεων. Ενδείκνυται να προ-
βλεφθεί ώστε η διαχείριση της δασµολογικής ποσόστωσης
που ανοίγεται µε τον παρόντα κανονισµό να γίνεται
σύµφωνα µε τους εν λόγω κανόνες.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης οριζόντιων
θεµάτων σχετικών µε το εµπόριο µεταποιηµένων γεωργικών
προϊόντων που δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Από την 1η Ιανουαρίου έως την 31η ∆εκεµβρίου 2004, τα εµπο-
ρεύµατα καταγωγής Ισλανδίας του παραρτήµατος υπόκεινται στους
δασµούς που εµφαίνονται στο ίδιο παράρτηµα µέσα στα όρια των
ετήσιων ποσοστώσεων που επίσης αναφέρονται σε αυτό.

Άρθρο 2

Τη διαχείριση της κοινοτικής δασµολογικής ποσόστωσης που
αναφέρεται στο άρθρο 1 έχει η Επιτροπή, σύµφωνα µε τα άρθρα
308α, 308β και 308γ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αύξων
αριθµός

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων Ποσόστωση
∆ασµολογικός
συντελεστής

09.0799 1704 90 10
1704 90 30
1704 90 51
1704 90 55
1704 90 61
1704 90 65
1704 90 71
1704 90 75
1704 90 81
1704 90 99

Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (συµπερι-
λαµβάνεται η λευκή σοκολάτα) του κωδικού
ΣΟ 1704 90

500 τόνοι

50 % του δασµο-
λογικού συντελε-
στή τρίτης χώ-
ρας (1) µε ανώτατο
όριο 35,15 ευρώ/
100 kg

1806 32 10
1806 32 90
1806 90 11
1806 90 19
1806 90 31
1806 90 39
1806 90 50
1806 90 60
1806 90 70
1806 90 90

Σοκολάτα και άλλα αρασκευάσµατα δια-
τροφής που περιέχουν κακάο των κωδικών
ΣΟ 1806 32 και 1806 90

1905 31 11
1905 31 19
1905 31 30
1905 31 91
1905 31 99
1905 32 11
1905 32 19
1905 32 91
1905 32 99

9
>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>=

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>;

9
>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>=

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>;

Μπισκότα µε προσθήκη γλυκαντικών· γκό-
φρες και γκοφρέτες

(1) ∆ασµολογικός συντελεστής τρίτης χώρας: υπολογίζεται ως συνισταµένη του δασµού ad valorem και, κατά περίπτωση, της γεωργικής συνι-
στώσας, της οποίας το ύψος δεν µπορεί να υπερβεί µια ανώτατη τιµή, εφόσον µια τέτοια τιµή προβλέπεται από το κοινό δασµολόγιο.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2270/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
σχετικά µε το άνοιγµα δασµολογικής ποσόστωσης, για το 2004, για τις εισαγωγές στην Ευρωπαϊκή Κοι-
νότητα ορισµένων εµπορευµάτων καταγωγής Νορβηγίας τα οποία προκύπτουν από τη µεταποίηση γεωρ-

γικών προϊόντων του κανονισµού (EΚ) αριθ. 3448/93 του Συµβουλίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3448/93 του Συµβουλίου, της 6ης
∆εκεµβρίου 1993, περί καθορισµού του καθεστώτος συναλλαγών
για ορισµένα εµπορεύµατα που προκύπτουν από την µεταποίηση
γεωργικών προϊόντων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2580/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 7 παρά-
γραφος 2,

την απόφαση 96/753/ΕΚ του Συµβουλίου, της 6ης ∆εκεµβρίου
1996, σχετικά µε τη σύναψη συµφωνίας υπό µορφήν ανταλλαγής
επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και του
Βασιλείου της Νορβηγίας, αφετέρου, περί του πρωτοκόλλου 2 της
συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και
του Βασιλείου της Νορβηγίας (3), και ιδίως το άρθρο 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η συµφωνία υπό µορφήν ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και του Βασιλείου της
Νορβηγίας, αφετέρου, περί του πρωτοκόλλου 2 της συµφω-
νίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και
του Βασιλείου της Νορβηγίας, η οποία κυρώθηκε µε την
απόφαση 96/753/ΕΚ, προβλέπει ετήσια δασµολογική ποσό-
στωση για τις εισαγωγές από τη Νορβηγία σοκολάτας και
άλλων παρασκευασµάτων διατροφής που περιέχουν κακάο.
Είναι σκόπιµο να ανοιχθεί η εν λόγω ποσόστωση για το
2004.

(2) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας
Ιουλίου 1993, για τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµ-
βουλίου περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)

αριθ. 1335/2003 (5), ορίζει κανόνες για τη διαχείριση των
δασµολογικών ποσοστώσεων. Ενδείκνυται να προβλεφθεί ότι
η διαχείριση της δασµολογικής ποσόστωσης που ανοίγεται
µε τον παρόντα κανονισµό θα γίνεται σύµφωνα µε τους εν
λόγω κανόνες.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης οριζόντιων
θεµάτων σχετικών µε το εµπόριο µεταποιηµένων γεωργικών
προϊόντων που δεν υπάγονται στο παράρτηµα I,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Από την 1η Ιανουαρίου έως την 31η ∆εκεµβρίου 2004, τα εµπο-
ρεύµατα καταγωγής Νορβηγίας του παραρτήµατος υπόκεινται
στους δασµούς που εµφαίνονται στο εν λόγω παράρτηµα, εντός
των ορίων της ετήσιας ποσόστωσης οι οποία επίσης εµφαίνεται σε
αυτό.

Άρθρο 2

Τη διαχείριση της δασµολογικής ποσόστωσης για την οποία γίνεται
λόγος στο άρθρο 1 έχει η Επιτροπή, σύµφωνα µε τα άρθρα 308α,
308β και 308γ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 318 της 20.12.1993, σ. 18.
(2) ΕΕ L 298 της 25.11.2000, σ. 5.
(3) ΕΕ L 345 της 31.12.1996, σ. 78.
(4) ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1. (5) ΕΕ L 187 της 26.7.2003, σ. 16.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αριθµός σειράς Κωδικός ΣΟ Περιγραφή Ποσόστωση
Εφαρµοστέος

δασµός

09.0764 ex 1806
1806 20
1806 31
1806 32
1806 90

Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσµατα δια-
τροφής που περιέχουν κακάο, εξαιρέσει της
σκόνης κακάου, µε προσθήκη ζάχαρης ή
άλλων γλυκαντικών, του κωδικού ΣΟ
1806 10

5 500 τόνοι 35,15 ευρώ/
100 kg
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2271/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
σχετικά µε το άνοιγµα, για το 2004, δασµολογικών ποσοστώσεων για ορισµένα εισαγόµενα στην Κοι-

νότητα προϊόντα καταγωγής Ρουµανίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3448/93 του Συµβουλίου, της 6ης
∆εκεµβρίου 1993, περί καθορισµού του καθεστώτος συναλλαγών
για ορισµένα εµπορεύµατα που προκύπτουν από τη µεταποίηση
γεωργικών προϊόντων (1), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 2,

την απόφαση 98/626/ΕΚ του Συµβουλίου, της 5ης Οκτωβρίου
1998, για τη σύναψη πρωτοκόλλου προσαρµογής των εµπορικών
πτυχών της ευρωπαϊκής συµφωνίας µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και της Ρουµανίας,
αφετέρου, προκειµένου να ληφθούν υπόψη η προσχώρηση της
∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της ∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και
του Βασιλείου της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση και τα απο-
τελέσµατα των γεωργικών διαπραγµατεύσεων του Γύρου της
Ουρουγουάης, περιλαµβανοµένων των βελτιώσεων του ισχύοντος
προτιµησιακού καθεστώτος (2), και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 1
της εν λόγω απόφασης,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το πρωτόκολλο αριθ. 3 σχετικά µε τις ανταλλαγές µετα-
ποιηµένων γεωργικών προϊόντων της ευρωπαϊκής συµφωνίας
µε τη Ρουµανία, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της εν λόγω συµφωνίας, προβλέπει τη
χορήγηση ετήσιων δασµολογικών ποσοστώσεων για τις ει-
σαγωγές προϊόντων που κατάγονται από τη χώρα αυτή. Οι
εν λόγω ποσοστώσεις θα ανοιχθούν για το 2004.

(2) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας
Ιουλίου 1993, για τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του

Συµβουλίου περί θεσπίσεως του κοινοτικού τελωνειακού
κώδικα (3), καθορίζει κανόνες για τη διαχείριση των δασµο-
λογικών ποσοστώσεων. Ενδείκνυται να προβλεφθεί ότι οι
δασµολογικές ποσοστώσεις που ανοίγονται δυνάµει του
παρόντος κανονισµού θα αποτελούν αντικείµενο διαχείρισης
η οποία θα διενεργείται σύµφωνα µε τους εν λόγω κανόνες.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης οριζόντιων
θεµάτων σχετικών µε το εµπόριο µεταποιηµένων γεωργικών
προϊόντων που δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι ετήσιες ποσοστώσεις για τα προϊόντα καταγωγής Ρουµανίας που
αναφέρονται στο παράρτηµα ανοίγονται για την περίοδο από την
1η Ιανουαρίου 2004 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004 σύµφωνα µε τις
προϋποθέσεις του εν λόγω παραρτήµατος.

Άρθρο 2

Η διαχείριση των κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων του
άρθρου 1 γίνεται από την Επιτροπή σύµφωνα µε τις διατάξεις των
άρθρων 308α, 308β και 308γ του κανονισµού (EΟΚ) αριθ. 2454/
93.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 318 της 20.12.1993, σ. 18· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2580/2000 (ΕΕ L 298 της
25.11.2000, σ. 5).

(2) ΕΕ L 301 της 11.11.1998, σ. 1.

(3) ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1335/2003 (ΕΕ L 187 της
26.7.2003, σ. 16).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αύξων αριθµός Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων
Ποσόστωση για

το 2004
(σε τόνους)

∆ασµολογικός
συντελεστής (1)

09.5431 ex 1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (συµπεριλαµβάνεται
η λευκή σοκολάτα), εξαιρουµένων των εκχυλισµάτων
γλυκόριζας περιεκτικότητας σε σακχαρόζη 10 %
κατά βάρος χωρίς προσθήκη άλλων υλών, του
κωδικού ΣΟ 1704 90 10 (*)

2 100 0 + ΜΓΣ

09.5433 ex 1806 Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσµατα διατροφής που
περιέχουν κακάο (*), εξαιρουµένων των προϊόντων
των κωδικών ΣΟ 1806 10 15 και 1806 20 70

1 500 0 + ΜΓΣ

09.5435 ex 1902 Ζυµαρικά, έστω και ψηµένα ή αλλιώς παρα-
σκευασµένα, εξαιρουµένων των παραγεµισµένων των
κωδικών ΣΟ 1902 20 10 και 1902 20 30· κουσ-
κούς, έστω και παρασκευασµένο

600 0 + ΜΓΣ

09.5437 ex 1904 Προϊόντα µε βάση τα δηµητριακά, λαµβανόµενα µε
διόγκωση ή φρύξη [π.χ. καλαµπόκι σε νιφάδες (κορν-
φλέικς)]. ∆ηµητριακά (άλλα από το καλαµπόκι) σε
κόκκους ή υπό µορφή νιφάδων ή άλλων κόκκων επε-
ξεργασµένων (εξαιρούνται άλευρα και σιµιγδάλια),
προψηµένα ή αλλιώς παρασκευασµένα, που δεν κατο-
νοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού, εξαιρουµέ-
νων των προϊόντων του κωδικού ΣΟ 1904 20 10

438 0 + ΜΓΣ

09.5439 1905 Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή µπισκοτο-
ποιίας, έστω και µε προσθήκη κακάου. Όστιες,
κάψουλες κενές των τύπων που χρησιµοποιούνται
για φάρµακα, αζυµοσφραγίδες, ξηραµένες ζύµες από
αλεύρι ή άµυλο κάθε είδους σε φύλλα και παρεµφερή
προϊόντα

1 875 0 + ΜΓΣ

09.5441 2101 30 19 Φρυγµένα υποκατάστατα του καφέ 163 0 + ΜΓΣ

2101 30 99 Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα
φρυγµένων υποκατάστατων του καφέ, εξαιρουµένων
εκείνων του φρυγµένου κιχωρίου

09.5443 2105 00 Παγωτά, έστω και αν περιέχουν κακάο 114 0 + ΜΓΣ

09.5445 0405 20 10
0405 20 30

Γαλακτεροί πολτοί για άλειµµα µε κατά βάρος
περιεκτικότητα σε λιπαρές ύλες 39 % και 75 %

1 050 0 + ΜΓΣ

ex 2106 Παρασκευάσµατα διατροφής που δεν κατονοµάζονται
ούτε περιλαµβάνονται αλλού, άλλα από εκείνα των
κωδικών ΣΟ 2106 10 20, 2106 90 20 και
2106 90 92 και άλλα από τα σιρόπια ζάχαρης, αρω-
µατισµένα ή µε προσθήκη χρωστικών (*)

ex 3302 10 Μείγµατα ευωδών ουσιών και µείγµατα (συµπερι-
λαµβάνονται τα αλκοολικά διαλύµατα) µε βάση µία ή
περισσότερες από τις ουσίες αυτές, των τύπων που
χρησιµοποιούνται στην ποτοποιία:

3302 10 29 Άλλα

09.5447 2202 90 91
2202 90 95
2202 90 99

Ποτά µη αλκοολούχα, εξαιρουµένων των χυµών
φρούτων ή λαχανικών της κλάσης 2009, που περιέ-
χουν προϊόντα των κλάσεων 0401 έως 0404 ή
λιπαρές ύλες προερχόµενες από προϊόντα των
κλάσεων 0401 έως 0404

100 0 + ΜΓΣ

(1) ΜΓΣ = µειωµένες γεωργικές συνιστώσες (υπολογιζόµενες επί των βασικών ποσών του πρωτοκόλλου αριθ. 3 της συµφωνίας) που εφαρµόζονται
εντός των ποσοτικών ορίων των ποσοστώσεων. Οι ΜΓΣ υπόκεινται στο µέγιστο δασµό που ενδεχοµένως προβλέπεται στο κοινό δασµολόγιο,
και για τα προϊόντα µε κωδικούς ΣΟ 1704 10 91, 1704 10 99, 2105 00 10, 2105 00 91 και 2106 90 10, στο µέγιστο δασµό που
προβλέπεται από τη συµφωνία.

(*) Εξαιρούνται εµπορεύµατα µε κατά βάρος περιεκτικότητα σε σακχαρόζη (συµπεριλαµβάνεται το ιµβερτοσάκχαρο υπολογιζόµενο σε σακχαρόζη)
70 %, των κωδικών ΣΟ ex 1704 90 51, ex 1704 90 99, ex 1806 20 80, ex 1806 20 95, ex 1806 90 90 και ex 2106 90 98.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2272/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
σχετικά µε το άνοιγµα δασµολογικής ποσόστωσης για το 2004 για τις εισαγωγές στην Ευρωπαϊκή Κοι-

νότητα ορισµένων εµπορευµάτων από την Τουρκία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3448/93 του Συµβουλίου, της 6ης
∆εκεµβρίου 1993, περί καθορισµού του καθεστώτος συναλλαγών
για ορισµένα εµπορεύµατα που προκύπτουν από τη µεταποίηση
γεωργικών προϊόντων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2580/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 7 παρά-
γραφος 2,

την απόφαση αριθ. 1/97 του συµβουλίου σύνδεσης ΕΚ-Τουρκίας,
της 29ης Απριλίου 1997, σχετικά µε το καθεστώς που διέπει
ορισµένα µεταποιηµένα γεωργικά προϊόντα (3), και ιδίως το άρθρο
1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με την απόφαση (ΕΚ) αριθ. 1/97 του συµβουλίου σύνδεσης
ΕΚ-Τουρκίας, θεσπίζεται, µε σκοπό την ανάπτυξη των συναλ-
λαγών σύµφωνα µε τους στόχους της τελωνειακής ένωσης,
µία ετήσια κατ' αξίαν ποσόστωση, η οποία αφορά ορισµένα
ζυµαρικά που εισάγονται στην Κοινότητα από την Τουρκία.
Η ποσόστωση αυτή πρέπει να ανοιχθεί για το 2004, ενώ η
εισδοχή στην εν λόγω δασµολογική ποσόστωση πρέπει να
υπόκειται στην υποβολή του πιστοποιητικού κυκλοφορίας
A.TR που προβλέπεται στην απόφαση αριθ. 1/2001 της
επιτροπής τελωνειακής συνεργασίας ΕΚ-Τουρκίας, της 28ης
Μαρτίου 2001, για την τροποποίηση της απόφασης αριθ.
1/96 σχετικά µε τον καθορισµό λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής της απόφασης αριθ. 1/95 του συµβουλίου σύνδεσης
ΕΚ-Τουρκίας (4).

(2) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας
Ιουλίου 1993, για τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµ-
βουλίου περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (5),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)

αριθ. 1335/2003 (6), θεσπίζει κανόνες για τη διαχείριση των
δασµολογικών ποσοστώσεων. Πρέπει να διευκρινιστεί ότι η
διαχείριση της δασµολογικής ποσόστωσης που ανοίγεται µε
τον παρόντα κανονισµό πρέπει να γίνεται σύµφωνα µε τους
εν λόγω κανόνες.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης οριζόντιων
θεµάτων σχετικών µε το εµπόριο µεταποιηµένων γεωργικών
προϊόντων που δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η κοινοτική δασµολογική ποσόστωση που αναφέρεται στο παράρ-
τηµα ανοίγεται για τη χρονική περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως
τις 31 ∆εκεµβρίου 2004 για τα προϊόντα από την Τουρκία που
αναφέρονται στο εν λόγω παράρτηµα.

Η εισδοχή στην εν λόγω δασµολογική ποσόστωση υπόκειται στην
υποβολή πιστοποιητικού κυκλοφορίας A.TR, δυνάµει της από-
φασης αριθ. 1/2001 της επιτροπής τελωνειακής συνεργασίας ΕΚ-
Τουρκίας.

Άρθρο 2

Τη διαχείριση της κοινοτικής δασµολογικής ποσόστωσης που
αναφέρεται στο άρθρο 1 έχει η Επιτροπή, σύµφωνα µε τα άρθρα
308α, 308β και 308γ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 318 της 20.12.1993, σ. 18.
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(5) ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1. (6) ΕΕ L 187 της 26.7.2003, σ. 16.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αύξων αριθµός Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων Ύψος της ποσόστωσης ∆ασµολογικός συντελεστής

09.0205 1902 11 00
1902 19

Ζυµαρικά εν γένει, όχι ψηµένα, ούτε παραγεµισµένα,
ούτε αλλιώς παρασκευασµένα

2,5 εκατοµµύρια ευρώ 10,67 ευρώ/100 kg
καθαρό

23.12.2003L 336/32 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2273/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
για την εφαρµογή της οδηγίας 2003/6/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά
µε τις απαλλαγές που προβλέπονται για τα προγράµµατα επαναγοράς και για τις πράξεις σταθερο-

ποίησης χρηµατοπιστωτικών µέσων

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2003/6/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 2003, για τις πράξεις προ-
σώπων που κατέχουν εµπιστευτικές πληροφορίες και τις πράξεις χει-
ραγώγησης της αγοράς (κατάχρηση αγοράς) (1), και ιδίως το άρθρο
8,

Αφού ζήτησε τεχνικές συµβουλές από την ευρωπαϊκή επιτροπή ρυθ-
µιστικών αρχών των αγορών κινητών αξιών (CESR),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 8 της οδηγίας 2003/6/ΕΚ ορίζει ότι οι απαγορεύ-
σεις της παρούσας οδηγίας δεν εφαρµόζονται στις πράξεις
επί ιδίων µετοχών που διενεργούνται στο πλαίσιο προ-
γραµµάτων αγοράς ιδίων µετοχών, ούτε στις πράξεις σταθε-
ροποίησης ενός χρηµατοπιστωτικού µέσου, εφόσον οι σχε-
τικές συναλλαγές διενεργούνται σύµφωνα µε τα εκτελεστικά
µέτρα που έχουν θεσπιστεί για το σκοπό αυτό.

(2) Οι πράξεις επί ιδίων µετοχών που διενεργούνται στο πλαίσιο
προγραµµάτων επαναγοράς ιδίων µετοχών καθώς και οι
πράξεις σταθεροποίησης ενός χρηµατοπιστωτικού µέσου στις
οποίες δεν εφαρµόζεται η εξαίρεση από τις απαγορεύσεις
του άρθρου 8 της οδηγίας 2003/6/ΕΚ, δεν πρέπει να θεω-
ρούνται αφ' εαυτές ότι συνιστούν κατάχρηση αγοράς.

(3) Από την άλλη πλευρά, οι απαλλαγές που θεσπίζονται µε τον
παρόντα κανονισµό καλύπτουν µόνον συµπεριφορές που
συνδέονται άµεσα µε δραστηριότητες στο πλαίσιο προ-
γραµµάτων επαναγοράς και πράξεων σταθεροποίησης. Συµ-
περιφορές που δεν συνδέονται άµεσα µε τις προαναφερθεί-
σες δραστηριότητες πρέπει εποµένως να αντιµετωπίζονται
όπως οποιαδήποτε άλλη πράξη που καλύπτεται από την
οδηγία 2003/6/ΕΚ και ενδέχεται να αποτελέσουν το αντικεί-
µενο διοικητικών µέτρων ή κυρώσεων, εφόσον η αρµόδια
αρχή διαπιστώσει ότι η εν λόγω συµπεριφορά συνιστά
κατάχρηση αγοράς.

(4) Όσον αφορά τις πράξεις επί ιδίων µετοχών που διενεργού-
νται στο πλαίσιο προγραµµάτων επαναγοράς, οι κανόνες
που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό δεν προδικάζουν
την εφαρµογή της οδηγίας 77/91/ΕΟΚ του Συµβουλίου (2)
περί συντονισµού των εγγυήσεων που απαιτούνται στα
κράτη µέλη εκ µέρους των εταιρειών, κατά την έννοια του
άρθρου 58 παράγραφος 2 της συνθήκης, για την προστασία
των συµφερόντων των εταίρων και των τρίτων µε σκοπό να
καταστούν οι εγγυήσεις αυτές ισοδύναµες όσον αφορά τη
σύσταση της ανωνύµου εταιρείας για τη διατήρηση και τις
µεταβολές του κεφαλαίου της (3).

(5) Στις δραστηριότητες που διενεργούνται στο πλαίσιο προ-
γραµµάτων επαναγοράς και οι οποίες µπορούν να τύχουν
της εξαίρεσης από τις απαγορεύσεις της οδηγίας 2003/6/ΕΚ
περιλαµβάνονται οι πράξεις που διενεργούν εκδότες µε
σκοπό τη µείωση του κεφαλαίου τους, την εκπλήρωση υπο-
χρεώσεων τους που απορρέουν από τίτλους χρέους ανταλ-
λάξιµους µε µετοχικούς τίτλους ή από τη διανοµή µετοχών
στους εργαζοµένους.

(6) Η διαφάνεια αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση για την
πρόληψη των περιπτώσεων κατάχρησης αγοράς. Για το
σκοπό αυτό τα κράτη µέλη δύνανται να ορίσουν επίσηµα
τους µηχανισµούς που πρέπει να χρησιµοποιούνται για τη
δηµοσιοποίηση των πληροφοριών που πρέπει να δηµοσιο-
ποιούνται δυνάµει του παρόντος κανονισµού.

(7) Οι εκδότες που εφαρµόζουν προγράµµατα επαναγοράς ιδίων
µετοχών πρέπει να ενηµερώνουν την αρµόδια εποπτική αρχή
και, εφόσον απαιτείται, το ευρύ κοινό.

(8) Οι πράξεις επί ιδίων µετοχών στο πλαίσιο προγραµµάτων
επαναγοράς µπορούν να διενεργηθούν µέσω παράγωγων
χρηµατοπιστωτικών µέσων.

(9) Για να προλαµβάνονται οι περιπτώσεις κατάχρησης αγοράς
πρέπει να περιοριστεί ο καθηµερινός όγκος των πράξεων επί
ιδίων µετοχών που διενεργούνται στο πλαίσιο προγραµµά-
των επαναγοράς. Απαιτείται πάντως ορισµένος βαθµός ευελι-
ξίας για την προσαρµογή σε συγκεκριµένες συνθήκες
αγοράς, όπως το χαµηλό επίπεδο συναλλαγών.

(10) Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί στην πώληση ιδίων
µετοχών κατά τη διάρκεια εφαρµογής ενός προγράµµατος
επαναγοράς, στην πιθανή ύπαρξη «κλειστών περιόδων» κατά
τη διάρκεια των οποίων απαγορεύονται οι συναλλαγές εκ
µέρους των εκδοτών καθώς και στο ότι ένας εκδότης δύνα-
ται να έχει νόµιµους λόγους να αναβάλλει τη δηµοσιο-
ποίηση των εµπιστευτικών πληροφοριών.

(11) Οι πράξεις σταθεροποίησης έχουν κυρίως ως αποτέλεσµα
την παροχή στήριξης της τιµής προσφοράς των σχετικών
κινητών αξιών κατά τη διάρκεια περιορισµένης χρονικής
περιόδου όταν οι πωλητές ασκούν πιέσεις στις εν λόγω
τιµές, µειώνοντας έτσι τις πτωτικές πιέσεις που προκαλού-
νται από κινήσεις βραχυπρόθεσµων επενδυτών και διατηρώ-
ντας οµαλές συνθήκες στην αγορά των εν λόγω κινητών
αξιών. Αυτό είναι προς το συµφέρον των επενδυτών εκείνων
που έχουν εγγραφεί για αγορά ή έχουν αγοράσει αυτές τις
κινητές αξίες στο πλαίσιο διάθεσης σηµαντικού αριθµού
κινητών αξιών, καθώς και προς το συµφέρον των εκδοτών.
Με τον τρόπο αυτό, η σταθεροποίηση µπορεί να συµβάλει
στην ενίσχυση της εµπιστοσύνης των επενδυτών και των
εκδοτών στις χρηµατοπιστωτικές αγορές.
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(12) Οι πράξεις σταθεροποίησης µπορούν να διενεργηθούν είτε
σε οργανωµένη αγορά είτε εκτός αυτής και µπορούν να
πραγµατοποιηθούν χρησιµοποιώντας χρηµατοπιστωτικά
µέσα άλλα από εκείνα που είναι εισηγµένα ή πρόκειται να
εισαχθούν για διαπραγµάτευση σε οργανωµένη αγορά και τα
οποία ενδέχεται να επηρεάσουν την τιµή του µέσου που έχει
εισαχθεί ή πρόκειται να εισαχθεί για διαπραγµάτευση σε
οργανωµένη αγορά.

(13) Στις σχετικές κινητές αξίες περιλαµβάνονται χρηµατοπιστω-
τικά µέσα που καθίστανται ανταλλάξιµα µετά από µία αρχική
περίοδο διότι είναι ουσιαστικά ίδια µε τις εν λόγω κινητές
αξίες παρότι αρχικά παρέχουν διαφορετικό µέρισµα ή τόκο.

(14) Όσον αφορά τις πράξεις σταθεροποίησης, η διαπραγµάτευση
µεγάλων πακέτων δεν πρέπει να θεωρηθεί σηµαντική διάθεση
σχετικών κινητών αξιών καθότι πρόκειται για αυστηρά ιδιω-
τικές τοποθετήσεις.

(15) Όταν, στο πλαίσιο µιας αρχικής δηµόσιας προσφοράς, τα
κράτη µέλη επιτρέπουν τη διενέργεια πράξεων πριν από την
έναρξη της επίσηµης διαπραγµάτευσης σε οργανωµένη
αγορά, η σχετική δυνατότητα καλύπτει και τις πράξεις που
διενεργούνται πριν από την έκδοση («when issued trading»).

(16) Η ακεραιότητα της αγοράς απαιτεί την δηµοσιοποίηση µε
προσήκοντα τρόπο της σταθεροποιητικής πράξης από τους
εκδότες ή τις οντότητες που πραγµατοποιούν τη σταθερο-
ποίηση, ενεργώντας ή όχι για λογαριασµό αυτών των
εκδοτών. Οι µέθοδοι που χρησιµοποιούνται για την προσή-
κουσα δηµοσιοποίηση των πληροφοριών αυτών πρέπει να
είναι αποτελεσµατικές και να λαµβάνουν υπόψη τις πρα-
κτικές της αγοράς που γίνονται αποδεκτές από τις αρµόδιες
αρχές.

(17) Πρέπει να υπάρχει κατάλληλος συντονισµός µεταξύ όλων
των επιχειρήσεων επενδύσεων και των πιστωτικών ιδρυµάτων
που πραγµατοποιούν πράξη σταθεροποίησης. Κατά τη
διενέργεια πράξης σταθεροποίησης, µία από αυτές τις επι-
χειρήσεις επενδύσεων ή πιστωτικά ιδρύµατα λειτουργεί ως
κεντρικό σηµείο επαφής για κάθε αίτηµα παροχής πληροφο-
ριών εκ µέρους της αρµόδιας αρχής κάθε εµπλεκόµενου
κράτους µέλους.

(18) Για να αποφευχθεί οποιαδήποτε σύγχυση µεταξύ των συµµε-
τεχόντων στην αγορά, η σταθεροποιητική πράξη πρέπει να
διενεργείται λαµβάνοντας υπόψη τις συνθήκες της αγοράς
και την τιµή προσφοράς της σχετικής κινητής αξίας· παράλ-
ληλα πρέπει να διενεργούνται πράξεις για την εκκαθάριση
θέσεων που δηµιουργήθηκαν ως αποτέλεσµα αυτής της στα-
θεροποιητικής πράξης προκειµένου να ελαχιστοποιηθεί η
επίπτωσή της στην αγορά λαµβάνοντας δεόντως υπόψη τις
επικρατούσες στην οικεία αγορά συνθήκες.

(19) Η ρήτρα επιπρόσθετης κατανοµής σχετικών κινητών αξιών
(«overallotment facilities») ή η άσκηση δικαιωµάτων αγοράς
επιπρόσθετων σχετικών κινητών αξιών («greenshoe'
options») είναι στενά συνδεδεµένα µε τις πράξεις σταθερο-
ποίησης, καθότι παρέχουν πόρους και κάλυψη για τη σταθε-
ροποιητική δραστηριότητα.

(20) Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί στην εφαρµογή, εκ
µέρους επιχείρησης επενδύσεων ή πιστωτικού ιδρύµατος, της
προαναφερόµενης ρήτρας επιπρόσθετης κατανοµής για σκο-
πούς σταθεροποίησης, όταν η πράξη αυτή συνεπάγεται θέση
µη καλυπτόµενη από δικαίωµα αγοράς επιπρόσθετων σχε-
τικών κινητών αξιών.

(21) Οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού είναι σύµφωνες µε
τη γνώµη της ευρωπαϊκής επιτροπής κινητών αξιών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΟΡΙΣΜΟΙ

Άρθρο 1

Αντικείµενο

Ο παρών κανονισµός καθορίζει τις προϋποθέσεις που πρέπει να
τηρούνται προκειµένου τα προγράµµατα επαναγοράς ιδίων µετοχών
και οι πράξεις σταθεροποίησης χρηµατοπιστωτικών µέσων να
τύχουν της απαλλαγής του άρθρου 8 της οδηγίας 2003/6/ΕΚ.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού εφαρµόζονται οι ακό-
λουθοι ορισµοί, πέραν εκείνων που αναφέρονται στην οδηγία
2003/6/ΕΚ:

1. ως «επιχείρηση επενδύσεων» νοείται κάθε νοµικό πρόσωπο
όπως αυτό ορίζεται στο άρθρο 1 σηµείο 2 της οδηγίας 93/
22/ΕΟΚ του Συµβουλίου (1)·

2. ως «πιστωτικό ίδρυµα» νοείται κάθε νοµικό πρόσωπο όπως
αυτό ορίζεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 της οδηγίας 2000/
12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (2)·

3. ως «προγράµµατα επαναγοράς» νοούνται οι πράξεις επί ιδίων
µετοχών σύµφωνα µε τα άρθρα 19 έως 24 της οδηγίας 77/
91/ΕΟΚ·

4. ως «πρόγραµµα επαναγοράς ιδίων µετοχών µε καθορισµένο
χρονοδιάγραµµα» νοείται ένα πρόγραµµα επαναγοράς ιδίων
µετοχών για το οποίο οι ηµεροµηνίες και οι ποσότητες των
κινητών αξιών κατά την περίοδο εφαρµογής του καθορίζονται
κατά τη στιγµή της δηµοσιοποίησης του προγράµµατος
αυτού·

5. ως «προσήκουσα δηµοσιοποίηση» νοείται η δηµοσιοποίηση
που γίνεται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 102
παράγραφος 1 και του άρθρου 103 της οδηγίας 2001/34/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (3)·

6. ως «σχετικές κινητές αξίες» νοούνται οι µεταβιβάσιµες κινητές
αξίες όπως ορίζονται στην οδηγία 93/22/ΕΟΚ, οι οποίες είναι
εισηγµένες για διαπραγµάτευση σε οργανωµένη ώρα ή για τις
οποίες έχει ζητηθεί η εισαγωγή προς διαπραγµάτευση σε οργα-
νωµένη αγορά, και οι οποίες αποτελούν το αντικείµενο σηµα-
ντικής διάθεσης·
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7. ως «πράξη σταθεροποίησης» νοείται κάθε αγορά ή προσφορά
αγοράς σχετικών κινητών αξιών, ή κάθε συναλλαγή σε συνδεό-
µενα µε αυτές ισοδύναµα µέσα, την οποία διενεργούν επιχειρή-
σεις επενδύσεων ή πιστωτικά ιδρύµατα στο πλαίσιο σηµαντικής
διάθεσης τέτοιων σχετικών κινητών αξιών µε αποκλειστικό
σκοπό τη στήριξη της αγοραίας τιµής αυτών των σχετικών
κινητών αξιών, για προκαθορισµένη χρονική περίοδο, λόγω
πίεσης που ασκείται στις τιµές αυτών των κινητών αξιών·

8. ως «συνδεόµενα µέσα» νοούνται τα ακόλουθα χρηµατοπιστω-
τικά µέσα (συµπεριλαµβάνονται τα µέσα που δεν είναι εισηγ-
µένα για διαπραγµάτευση σε οργανωµένη αγορά, ή για τα
οποία δεν έχει ζητηθεί η εισαγωγή προς διαπραγµάτευση σε
οργανωµένη αγορά, υπό τον όρο ότι οι σχετικές αρµόδιες
αρχές έχουν συµφωνήσει να εφαρµόζουν πρότυπα διαφάνειας
για τις πράξεις σε αυτά τα χρηµατοπιστωτικά µέσα):

α) συµβόλαια ή δικαιώµατα εγγραφής, απόκτησης ή διάθεσης
των σχετικών κινητών αξιών·

β) παράγωγα χρηµατοπιστωτικά µέσα σε σχετικές κινητές
αξίες·

γ) όταν οι σχετικές κινητές αξίες είναι µετατρέψιµοι ή ανταλ-
λάξιµοι τίτλοι χρέους, οι κινητές αξίες στις οποίες αυτοί οι
µετατρέψιµοι ή ανταλλάξιµοι τίτλοι χρέους µπορούν να
µετατραπούν ή να ανταλλαγούν·

δ) µέσα που εκδίδονται ή καλύπτονται από την εγγύηση του
εκδότη ή του εγγυητή των σχετικών κινητών αξιών και των
οποίων η αγοραία τιµή ενδέχεται να επηρεάσει ουσιαστικά
την τιµή των σχετικών κινητών αξιών, ή αντιστρόφως·

ε) όταν οι σχετικές κινητές αξίες είναι κινητές αξίες ισοδύνα-
µες µε µετοχές, οι µετοχές που αναπαρίστανται από αυτές
τις κινητές αξίες (και οποιεσδήποτε άλλες κινητές αξίες που
ισοδυναµούν µε αυτές τις µετοχές)·

9. ως «σηµαντική διάθεση» νοείται µια αρχική ή δευτερογενής
προσφορά σχετικών κινητών αξιών, η οποία ανακοινώνεται
δηµόσια και διαφέρει από τη συνήθη αγορά και πώληση τόσο
από την άποψη της συνολικής αξίας των προσφερόµενων
κινητών αξιών όσο και από τις χρησιµοποιούµενες µεθόδους
διάθεσης·

10. ως «προσφέρων» νοείται ο προηγούµενος κάτοχος των σχε-
τικών κινητών αξιών ή η οντότητα που εκδίδει τις σχετικές
κινητές αξίες·

11. ως «κατανοµή» νοείται η διαδικασία ή οι διαδικασίες καθορι-
σµού του αριθµού των σχετικών κινητών αξιών που πρόκειται
να λάβουν οι επενδυτές οι οποίοι είχαν προηγουµένως εγ-
γραφεί ή υποβάλει αίτηση εγγραφής για αγορά αυτών των
κινητών αξιών·

12. ως «συµπληρωµατική σταθεροποίηση» νοείται η εφαρµογή
ρήτρας επιπρόσθετης κατανοµής σχετικών κινητών αξιών ή η
άσκηση δικαιώµατος αγοράς σχετικών κινητών αξιών εκ µέρους
επιχειρήσεων επενδύσεων ή πιστωτικών ιδρυµάτων, η οποία
πραγµατοποιείται στο πλαίσιο σηµαντικής διάθεσης σχετικών
κινητών αξιών µε αποκλειστικό στόχο να διευκολυνθεί η
διενέργεια µιας πράξης σταθεροποίησης·

13. ως «ρήτρα επιπρόσθετης κατανοµής σχετικών κινητών αξιών»
(«overallotment facility») νοείται όρος στη σύµβαση αναδοχής
ή στη σύµβαση κύριας αναδοχής ο οποίος επιτρέπει την απο-
δοχή εγγραφών ή προσφορών για αγορά µεγαλύτερου αριθµού
σχετικών κινητών αξιών από τον αρχικά προσφερόµενο·

14. ως «δικαίωµα αγοράς επιπρόσθετων σχετικών κινητών αξιών»
(«Greenshoe option») νοείται το δικαίωµα που χορηγεί ο
προσφέρων στην ενεργούσα ή στις ενεργούσες την προσφορά

επενδυτικές επιχειρήσεις ή πιστωτικά ιδρύµατα µε σκοπό την
κάλυψη των επιπρόσθετων κατανοµών, και βάσει του οποίου,
για ορισµένη χρονική περίοδο µετά την προσφορά των σχε-
τικών κινητών αξιών, η προαναφερθείσα ή οι προαναφερθείσες
επενδυτικές επιχειρήσεις ή πιστωτικά ιδρύµατα δύνανται να
αγοράσουν ορισµένο αριθµό αυτών των κινητών αξιών στην
τιµή προσφοράς.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ ΕΠΑΝΑΓΟΡΑΣ Ι∆ΙΩΝ ΜΕΤΟΧΩΝ

Άρθρο 3

Στόχοι των προγραµµάτων επαναγοράς ιδίων µετοχών

Για να εφαρµοσθεί η απαλλαγή του άρθρου 8 της οδηγίας 2003/
6/ΕΚ σε ένα πρόγραµµα επαναγοράς, πρέπει το πρόγραµµα αυτό να
είναι σύµφωνο προς τις διατάξεις των άρθρων 4, 5 και 6 του
παρόντος κανονισµού και παράλληλα να αποσκοπεί αποκλειστικά
στη µείωση του κεφαλαίου ενός εκδότη (σε αξία ή σε αριθµό
µετοχών) ή στην εκπλήρωση υποχρεώσεων που απορρέουν από:

α) τίτλους χρέους µετατρέψιµους σε µετοχικούς τίτλους, ή

β) την άσκηση δικαιωµάτων αγοράς µετοχών εκ µέρους των εργα-
ζοµένων (employee share option programmes) ή από άλλες
διαθέσεις µετοχών σε εργαζοµένους του εκδότη ή συνδεδεµένης
µε αυτόν εταιρείας.

Άρθρο 4

Όροι εφαρµογής των προγραµµάτων επαναγοράς ιδίων
µετοχών και όροι δηµοσιοποίησης

1. Το πρόγραµµα επαναγοράς ιδίων µετοχών πρέπει να πληροί
τις προϋποθέσεις που ορίζονται στο άρθρο 19 παράγραφος 1 της
οδηγίας 77/91/ΕΟΚ.

2. Πριν από την έναρξη της διαπραγµάτευσης, οι πλήρεις
λεπτοµέρειες του εγκεκριµένου προγράµµατος δυνάµει του άρθρου
19 παράγραφος 1 της οδηγίας 77/91/ΕΚ δηµοσιοποιούνται µε
προσήκοντα τρόπο στο ευρύ κοινό στα κράτη µέλη στα οποία ο
εκδότης έχει ζητήσει την εισαγωγή των µετοχών του για διαπραγµά-
τευση σε οργανωµένη αγορά.

Στις λεπτοµέρειες αυτές πρέπει να περιλαµβάνεται ο σκοπός του
προγράµµατος, όπως αναφέρεται στο άρθρο 3, το µέγιστο συνο-
λικό ποσό του, ο µέγιστος αριθµός µετοχών που πρόκειται να αγο-
ραστούν και η εγκεκριµένη περίοδος εφαρµογής του προγράµµα-
τος.

Τυχόν µεταγενέστερες αλλαγές στο πρόγραµµα δηµοσιοποιούνται
µε προσήκοντα τρόπο στο κοινό.

3. Ο εκδότης οφείλει να διαθέτει τους απαραίτητους µηχανι-
σµούς που θα του επιτρέψουν να εκπληρώσει τις υποχρεώσεις του
πληροφόρησης σχετικά µε τις διενεργηθείσες πράξεις έναντι της
αρµόδιας αρχής της οργανωµένης αγοράς στην οποία οι µετοχές
έχουν εισαχθεί για διαπραγµάτευση. Οι µηχανισµοί αυτοί πρέπει να
καταγράφουν κάθε συναλλαγή που συνδέεται µε προγράµµατα επα-
ναγοράς, καθώς και τις πληροφορίες που καθορίζονται στο άρθρο
20 παράγραφος 1 της οδηγίας 93/22/ΕΟΚ.

4. Ο εκδότης οφείλει να δηµοσιοποιεί λεπτοµέρειες για όλες τις
συναλλαγές που ορίζονται στην παράγραφο 3 το αργότερο έως τη
λήξη της έβδοµης ηµερήσιας συνεδρίασης που ακολουθεί την ηµε-
ροµηνία εκτέλεσης αυτών των συναλλαγών.
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Άρθρο 5

Όροι διενέργειας των πράξεων

1. Όσον αφορά τις τιµές, ο εκδότης, κατά τη διενέργεια πράξεων
στο πλαίσιο προγράµµατος επαναγοράς ιδίων µετοχών, δεν αγορά-
ζει µετοχές σε τιµή ανώτερη από εκείνη στην οποία διενεργήθηκε η
τελευταία ανεξάρτητη πράξη ή από εκείνη της υψηλότερης τρέχου-
σας ανεξάρτητης προσφοράς, εάν η τελευταία είναι ανώτερη, στις
αγορές στις οποίες διενεργείται η αγορά των µετοχών.

Εάν η αγορά αυτή δεν είναι οργανωµένη αγορά, η τιµή της τελευ-
ταίας ανεξάρτητης πράξης ή της υψηλότερης τρέχουσας
ανεξάρτητης προσφοράς που θα ληφθεί υπόψη είναι εκείνη της
οργανωµένης αγοράς του κράτους µέλους στο οποίο διενεργείται η
αγορά µετοχών.

Όταν ο εκδότης αγοράζει τις µετοχές του µε παράγωγα χρηµατοπι-
στωτικά µέσα, η τιµή άσκησης αυτών των παράγωγων χρηµατοπι-
στωτικών µέσων δεν είναι ανώτερη από την τιµή στην οποία διε-
νεργήθηκε η τελευταία ανεξάρτητη πράξη ή από εκείνη της υψηλό-
τερης τρέχουσας ανεξάρτητης προσφοράς, εάν η τελευταία είναι
ανώτερη.

2. Όσον αφορά τον όγκο, ο εκδότης δεν αγοράζει ποσοστό
µεγαλύτερο από το 25 % του µέσου ηµερήσιου όγκου των µετοχών
που διαπραγµατεύονται στην οργανωµένη αγορά στην οποία διενερ-
γείται η αγορά των µετοχών.

Ο µέσος ηµερήσιος όγκος υπολογίζεται µε βάση το µέσο ηµερήσιο
όγκο συναλλαγών στη διάρκεια του µήνα που προηγείται εκείνου
της δηµοσιοποίησης του προγράµµατος επαναγοράς και καθορίζε-
ται, βάσει αυτού του υπολογισµού, για την εγκεκριµένη περίοδο
εφαρµογής του προγράµµατος.

Εάν το πρόγραµµα δεν περιέχει καµία αναφορά στον όγκο αυτό, ο
µέσος ηµερήσιος όγκος υπολογίζεται µε βάση το µέσο ηµερήσιο
όγκο συναλλαγών των 20 ηµερών διαπραγµάτευσης που προηγού-
νται της ηµεροµηνίας αγοράς.

3. Για τους σκοπούς της παραγράφου 2, σε περίπτωση εξαιρε-
τικά χαµηλής ρευστότητας στη σχετική αγορά, ο εκδότης δύναται
να υπερβεί το όριο του 25 %, εφόσον ο ίδιος:

α) ενηµερώσει εκ των προτέρων την αρµόδια αρχή της οικείας
αγοράς για την πρόθεσή του να υπερβεί το όριο του 25 %·

β) δηµοσιοποιήσει µε προσήκοντα τρόπο το ενδεχόµενο υπέρβασης
του ορίου του 25 %·

γ) δεν υπερβεί το 50 % του µέσου ηµερήσιου όγκου.

Άρθρο 6

Περιορισµοί

1. Για να τύχει της απαλλαγής του άρθρου 8 της οδηγίας
2003/6/ΕΚ, ο εκδότης, κατά τη συµµετοχή του σε πρόγραµµα επα-
ναγοράς, δεν διενεργεί τις ακόλουθες αναφερόµενες πράξεις:

α) πώληση ιδίων µετοχών κατά τη διάρκεια εφαρµογής του
προγράµµατος·

β) πράξεις κατά τη διάρκεια περιόδου η οποία, βάσει της νοµοθε-
σίας του κράτους µέλους στο οποίο διενεργείται η διαπραγµά-
τευση, θεωρείται «κλειστή περίοδος»·

γ) ο εκδότης δεν διενεργεί επίσης πράξεις σε περίπτωση που έχει
αποφασίσει να αναβάλει τη δηµοσιοποίηση εµπιστευτικών
πληροφοριών δυνάµει του άρθρου 6 παράγραφος 2 της οδηγίας
2003/6/ΕΚ.

2. Το στοιχείο α) της παραγράφου 1 δεν εφαρµόζεται εάν ο
εκδότης είναι επιχείρηση επενδύσεων ή πιστωτικό ίδρυµα και έχει
δηµιουργήσει αποτελεσµατικά στεγανά στη ροή πληροφοριών
(«Chinese Walls»), υποκείµενα στην εποπτεία της αρµόδιας αρχής,
µεταξύ των υπευθύνων για το χειρισµό των εµπιστευτικών πληροφο-
ριών που αφορούν άµεσα ή έµµεσα τον εκδότη και των υπευθύνων
για οποιαδήποτε απόφαση διενέργειας πράξεων επί ιδίων µετοχών
(συµπεριλαµβανοµένων των πράξεων για λογαριασµό πελατών),
όταν διενεργούνται πράξεις επί ιδίων µετοχών βάσει µιας τέτοιας
απόφασης.

Τα στοιχεία β) και γ) της παραγράφου 1 δεν εφαρµόζονται εάν ο
εκδότης είναι επιχείρηση επενδύσεων ή πιστωτικό ίδρυµα και έχει
δηµιουργήσει αποτελεσµατικά στεγανά στη ροή πληροφοριών
(«Chinese Walls»), υποκείµενα στην εποπτεία της αρµόδιας αρχής,
µεταξύ των υπευθύνων για το χειρισµό των εµπιστευτικών πληροφο-
ριών που αφορούν άµεσα ή έµµεσα τον εκδότη (συµπεριλαµβανοµέ-
νων των αποφάσεων για τη διενέργεια πράξεων στο πλαίσιο του
προγράµµατος επαναγοράς) και των υπευθύνων για τη διενέργεια
πράξεων επί ιδίων µετοχών για λογαριασµό πελατών, όταν διενερ-
γούνται πράξεις επί ιδίων µετοχών για λογαριασµό των πελατών
αυτών.

3. Η παράγραφος 1 δεν εφαρµόζεται εάν:

α) ο εκδότης εφαρµόζει πρόγραµµα επαναγοράς ιδίων µετοχών µε
καθορισµένο χρονοδιάγραµµα, ή

β) ο κύριος ανάδοχος του προγράµµατος επαναγοράς είναι επι-
χείρηση επενδύσεων ή πιστωτικό ίδρυµα που λαµβάνει τις
αποφάσεις του για διενέργεια πράξεων επί των µετοχών του
εκδότη κατά τρόπο ανεξάρτητο και χωρίς να επηρεάζεται από
τον εκδότη όσον αφορά το χρόνο διενέργειας των αγορών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΗΣΗ ΕΝΟΣ ΧΡΗΜΑΤΟΠΙΣΤΩΤΙΚΟΥ ΜΕΣΟΥ

Άρθρο 7

Όροι για τη διενέργεια πράξεων σταθεροποίησης

Για να τύχει της απαλλαγής του άρθρου 8 της οδηγίας 2003/6/ΕΚ,
µια πράξη σταθεροποίησης χρηµατοπιστωτικού µέσου πρέπει να διε-
νεργηθεί σύµφωνα µε τα άρθρα 8, 9 και 10 του παρόντος κανονι-
σµού.

Άρθρο 8

Χρονικοί περιορισµοί σχετικοί µε τη διάρκεια των πράξεων
σταθεροποίησης

1. Η σταθεροποίηση διενεργείται µόνο κατά τη διάρκεια περιο-
ρισµένης χρονικής περιόδου.

2. Για µετοχές και άλλες κινητές αξίες ισοδύναµες µε µετοχές, η
αναφερόµενη στην παράγραφο 1 περίοδος αρχίζει, στην περίπτωση
αρχικής προσφοράς ανακοινωθείσας δηµοσίως, κατά την ηµε-
ροµηνία έναρξης διαπραγµάτευσης των σχετικών κινητών αξιών
στην οργανωµένη αγορά και λήγει το αργότερο 30 ηµερολογιακές
ηµέρες µετά από αυτήν.
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Όταν η αρχική προσφορά που έχει ανακοινωθεί δηµοσίως πραγµα-
τοποιείται σε κράτος µέλος που επιτρέπει τη διενέργεια πράξεων
πριν από την έναρξη διαπραγµάτευσης σε οργανωµένη αγορά, η
αναφερόµενη στην παράγραφο 1 περίοδος αρχίζει κατά την ηµε-
ροµηνία της προσήκουσας δηµοσιοποίησης της τελικής τιµής των
σχετικών κινητών αξιών και λήγει το αργότερο 30 ηµερολογιακές
ηµέρες µετά από την ηµεροµηνία αυτή, εφόσον οι οποιεσδήποτε
τέτοιου είδους πράξεις διενεργούνται σύµφωνα µε τους ενδεχόµε-
νους κανόνες της οργανωµένης αγοράς στην οποία έχουν εισαχθεί
για διαπραγµάτευση οι σχετικές κινητές αξίες, και ιδίως σύµφωνα
µε τους κανόνες που διέπουν την προσήκουσα δηµοσιοποίηση και
την υποχρέωση αναφοράς των πράξεων.

3. Για µετοχές και άλλες κινητές αξίες ισοδύναµες µε µετοχές, η
αναφερόµενη στην παράγραφο 1 περίοδος αρχίζει, στην περίπτωση
δευτερογενούς προσφοράς, κατά την ηµεροµηνία της προσήκουσας
δηµοσιοποίησης της τελικής τιµής των σχετικών κινητών αξιών και
λήγει το αργότερο 30 ηµερολογιακές ηµέρες µετά από την ηµε-
ροµηνία κατανοµής.

4. Για οµόλογα και άλλες µορφές τιτλοποιηµένου χρέους (τα
οποία δεν είναι µετατρέψιµα ή ανταλλάξιµα µε µετοχές ή µε άλλες
κινητές αξίες ισοδύναµες µε µετοχές), η αναφερόµενη στην παράγ-
ραφο 1 περίοδος αρχίζει κατά την ηµεροµηνία της προσήκουσας
δηµοσιοποίησης των όρων προσφοράς των σχετικών κινητών αξιών
[όπου αναφέρεται και η ενδεχόµενη διαφορά (spread) σε σχέση µε
το επιτόκιο αναφοράς, µόλις αυτή καθοριστεί] και λήγει το αργό-
τερο εντός 30 ηµερολογιακών ηµερών από την ηµεροµηνία κατά
την οποία ο εκδότης των χρηµατοπιστωτικών µέσων εισέπραξε το
προϊόν της έκδοσης, ή το αργότερο εντός 60 ηµερολογιακών
ηµερών από την ηµεροµηνία κατανοµής των σχετικών κινητών
αξιών, ανάλογα µε το ποια από τις δύο αυτές προθεσµίες λήγει
ενωρίτερα.

5. Για τιτλοποιηµένο χρέος µετατρέψιµο ή ανταλλάξιµο µε
µετοχές ή µε άλλες κινητές αξίες ισοδύναµες µε µετοχές, η αναφε-
ρόµενη στην παράγραφο 1 περίοδος αρχίζει την ηµεροµηνία της
προσήκουσας δηµοσιοποίησης των τελικών όρων προσφοράς των
σχετικών κινητών αξιών και λήγει το αργότερο εντός 30 ηµερολο-
γιακών ηµερών από την ηµεροµηνία κατά την οποία ο εκδότης των
χρηµατοπιστωτικών µέσων εισέπραξε το προϊόν της έκδοσης, ή το
αργότερο εντός 60 ηµερολογιακών ηµερών από την ηµεροµηνία
κατανοµής των σχετικών κινητών αξιών, ανάλογα µε το ποια από
τις δύο αυτές προθεσµίες λήγει ενωρίτερα.

Άρθρο 9

Όροι δηµοσιοποίησης και πληροφόρησης για τις πράξεις
σταθεροποίησης

1. Οι εκδότες, οι προσφέροντες, ή οι οντότητες που πραγµατο-
ποιούν τη σταθεροποίηση, ενεργώντας ή όχι για λογαριασµό των
προσώπων αυτών, δηµοσιοποιούν µε προσήκοντα τρόπο τα ακό-
λουθα πληροφοριακά στοιχεία πριν από την έναρξη της περιόδου
προσφοράς των σχετικών κινητών αξιών:

α) το ενδεχόµενο να διενεργηθεί πράξη σταθεροποίησης, ότι η
διενέργεια της πράξης αυτής δεν είναι βέβαιη και ότι η εν λόγω
πράξη µπορεί να τερµατισθεί ανά πάσα στιγµή·

β) ότι οι συναλλαγές σταθεροποίησης αποσκοπούν στη στήριξη
της αγοραίας τιµής των σχετικών κινητών αξιών·

γ) την ηµεροµηνία έναρξης και λήξης της περιόδου κατά την οποία
ενδέχεται να διενεργηθεί η πράξη σταθεροποίησης·

δ) τα στοιχεία του συντονιστή της σταθεροποίησης, εκτός εάν τα
στοιχεία αυτά δεν είναι γνωστά κατά τη στιγµή της δηµοσιο-
ποίησης· στην περίπτωση αυτή τα εν λόγω στοιχεία πρέπει να
δηµοσιοποιούνται πριν από την έναρξη οποιασδήποτε πράξης
σταθεροποίησης·

ε) την ύπαρξη και τη µέγιστη ποσότητα κινητών αξιών οποιασδή-
ποτε ρήτρας επιπρόσθετης κατανοµής σχετικών κινητών αξιών ή
οποιουδήποτε δικαιώµατος αγοράς επιπρόσθετων σχετικών
κινητών αξιών, την περίοδο άσκησης αυτού του δικαιώµατος και
κάθε άλλο όρο που συνοδεύει την εφαρµογή της προαναφερθεί-
σας ρήτρας ή την άσκηση του προαναφερθέντος δικαιώµατος.

Η εφαρµογή των διατάξεων αυτής της παραγράφου αναστέλλεται
για τις προσφορές που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής των εκτελε-
στικών µέτρων της οδηγίας 2004/…/ΕΚ [οδηγία για το ενηµερω-
τικό δελτίο], από την ηµεροµηνία εφαρµογής αυτών των µέτρων.

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 12 παράγραφος 1 στοιχείο γ)
της οδηγίας 2003/6/ΕΚ, οι εκδότες, οι προσφέροντες, ή οι οντότη-
τες που πραγµατοποιούν τη σταθεροποίηση, ενεργώντας ή όχι για
λογαριασµό των προσώπων αυτών, κοινοποιούν τις λεπτοµέρειες
όλων των συναλλαγών σταθεροποίησης στην αρµόδια αρχή της σχε-
τικής αγοράς το αργότερο έως τη λήξη της έβδοµης ηµερήσιας
συνεδρίασης που ακολουθεί την ηµεροµηνία εκτέλεσης αυτών των
συναλλαγών.

3. Εντός µιας εβδοµάδας από τη λήξη της περιόδου σταθερο-
ποίησης, οι εκδότες, οι προσφέροντες, ή οι οντότητες που εκτελούν
την πράξη σταθεροποίησης, ενεργώντας ή όχι για λογαριασµό των
προσώπων αυτών, δηµοσιοποιούν µε προσήκοντα τρόπο τις ακό-
λουθες πληροφορίες:

α) εάν πραγµατοποιήθηκε η πράξη σταθεροποίησης·

β) την ηµεροµηνία έναρξης των συναλλαγών σταθεροποίησης·

γ) την ηµεροµηνία διενέργειας της τελευταίας συναλλαγής σταθε-
ροποίησης·

δ) το εύρος τιµών εντός του οποίου εκτελέσθηκε η πράξη σταθερο-
ποίησης, για καθεµία των ηµερών κατά τις οποίες διενεργήθηκαν
συναλλαγές σταθεροποίησης.

4. Οι εκδότες, οι προσφέροντες, ή οι οντότητες που διενεργούν
την πράξη σταθεροποίησης, ενεργώντας ή όχι για λογαριασµό των
προσώπων αυτών, καταγράφουν κάθε εντολή ή συναλλαγή σταθε-
ροποίησης, καθώς και —τουλάχιστον— τις πληροφορίες που
καθορίζονται στο άρθρο 20 παράγραφος 1 της οδηγίας 93/22/
ΕΟΚ, οι οποίες αφορούν πλέον και τα άλλα χρηµατοπιστωτικά µέσα
πέραν εκείνων που έχουν εισαχθεί ή πρόκειται να εισαχθούν για
διαπραγµάτευση σε οργανωµένη αγορά.

5. Όταν διάφορες επιχειρήσεις επενδύσεων ή πιστωτικά ιδρύµατα
πραγµατοποιούν τη σταθεροποίηση, ενεργώντας ή όχι για λογαρια-
σµό του εκδότη ή του προσφέροντα, µια από αυτές τις οντότητες
λειτουργεί ως κεντρικό σηµείο επαφής για κάθε αίτηµα παροχής
πληροφοριών εκ µέρους της αρχής που είναι αρµόδια για την οργα-
νωµένη αγορά στην οποία έχουν εισαχθεί προς διαπραγµάτευση οι
σχετικές κινητές αξίες.

Άρθρο 10

Ειδικοί όροι για τις τιµές

1. Σε περίπτωση προσφοράς µετοχών και άλλων κινητών αξιών
ισοδύναµων µε µετοχές, η πράξη σταθεροποίησης των σχετικών
κινητών αξιών δεν εκτελείται σε καµία περίπτωση σε τιµή ανώτερη
της τιµής προσφοράς.
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2. Σε περίπτωση προσφοράς τιτλοποιηµένου χρέους µετατρέψι-
µου ή ανταλλάξιµου µε τα µέσα που αναφέρονται στην παράγραφο
1, η πράξη σταθεροποίησης των µέσων αυτών δεν εκτελείται σε
καµία περίπτωση σε τιµή ανώτερη της αγοραίας τιµής που ισχύει
για αυτά τα µέσα κατά το χρόνο της δηµοσιοποίησης των τελικών
όρων της νέας προσφοράς.

Άρθρο 11

Όροι που διέπουν τη συµπληρωµατική σταθεροποίηση

Για να τύχει της απαλλαγής του άρθρου 8 της οδηγίας 2003/6/ΕΚ,
µια πράξη συµπληρωµατικής σταθεροποίησης πρέπει να διενεργηθεί
σύµφωνα µε το άρθρο 9 του παρόντος κανονισµού και τους ακό-
λουθους πρόσθετους όρους:

α) επιπρόσθετη κατανοµή των σχετικών κινητών αξιών µπορεί να
πραγµατοποιηθεί µόνο κατά τη διάρκεια της περιόδου εγ-
γραφής και στην τιµή προσφοράς·

β) η θέση που προκύπτει από την εφαρµογή ρήτρας επιπρόσθετης
κατανοµής σχετικών κινητών αξιών εκ µέρους επιχείρησης
επενδύσεων ή πιστωτικού ιδρύµατος και δεν καλύπτεται από
αντίστοιχο δικαίωµα αγοράς επιπρόσθετων σχετικών κινητών
αξιών, δεν µπορεί να υπερβαίνει το 5 % της αρχικής προ-
σφοράς·

γ) το δικαίωµα αγοράς επιπρόσθετων σχετικών κινητών αξιών
µπορεί να ασκηθεί από τους κατέχοντες αυτό το δικαίωµα µόνο
στην περίπτωση κατά την οποία έχει εφαρµοστεί η ρήτρα επι-
πρόσθετης κατανοµής σχετικών κινητών αξιών·

δ) το δικαίωµα αγοράς επιπρόσθετων σχετικών κινητών αξιών δεν
υπερβαίνει το 15 % της αρχικής προσφοράς·

ε) η περίοδος άσκησης του δικαιώµατος αγοράς επιπρόσθετων
σχετικών κινητών αξιών πρέπει να συµπίπτει µε την περίοδο
σταθεροποίησης που ορίζεται στο άρθρο 8·

στ) η άσκηση αυτού του δικαιώµατος δηµοσιοποιείται εγκαίρως
και µε τις προσήκουσες λεπτοµέρειες, στις οποίες συµπερι-
λαµβάνεται η ηµεροµηνία άσκησής του καθώς και ο αριθµός
και η φύση των σχετικών κινητών αξιών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΤΕΛΙΚΗ ∆ΙΑΤΑΞΗ

Άρθρο 12

Θέση σε ισχύ

Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τον παρόντα κανονισµό την ηµέρα
της δηµοσίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Frederik BOLKESTEIN

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2274/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
σχετικά µε το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης κοινοτικής δασµολογικής ποσόστωσης για το έτος

2004 για τη µανιόκα καταγωγής Ταϊλάνδης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1095/96 του Συµβουλίου, της 18ης Ιου-
νίου 1996, περί εφαρµογής των παραχωρήσεων του καταλόγου
CXL, καταρτισθέντος κατόπιν των διαπραγµατεύσεων του άρθρου
ΧΧΙV παράγραφος 6 της GATT (1), και ιδίως το άρθρο 1 παράγρα-
φος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η Κοινότητα ανέλαβε, στο πλαίσιο των πολυµερών εµπο-
ρικών διαπραγµατεύσεων του Παγκοσµίου Οργανισµού
Εµπορίου, να ανοίξει δασµολογική ποσόστωση που περιορί-
ζεται σε 21 εκατοµµύρια τόνους για τα προϊόντα που
υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 0714 10 10, 0714 10 91
και 0714 10 99, καταγωγής Ταϊλάνδης ανά περίοδο τεσσά-
ρων ετών εντός της οποίας ο δασµός µειώνεται σε 6 %. Την
εν λόγω ποσόστωση ανοίγει και διαχειρίζεται η Επιτροπή.

(2) Είναι αναγκαία η διατήρηση συστήµατος διαχείρισης που
εγγυάται ότι µόνο τα προϊόντα καταγωγής Ταϊλάνδης δύνα-
νται να εισάγονται στο πλαίσιο της εν λόγω ποσόστωσης. Γι'
αυτό το λόγο, η έκδοση πιστοποιητικού εισαγωγής πρέπει
να συνεχίσει να υπόκειται στην υποβολή πιστοποιητικού για
την εξαγωγή το οποίο εκδίδεται από τις αρχές της
Ταϊλάνδης και του οποίου το υπόδειγµα έχει κοινοποιηθεί
στην Επιτροπή.

(3) ∆εδοµένου ότι το σύστηµα διαχείρισης των εισαγωγών των
εν λόγω προϊόντων στην κοινοτική αγορά βασίζονταν κατά
παράδοση στο ηµερολογιακό έτος, θα πρέπει να διατηρηθεί
το σύστηµα αυτό. Συνεπώς, είναι αναγκαίο να ανοιχθεί
ποσόστωση για το έτος 2004.

(4) Η εισαγωγή των προϊόντων που υπάγονται στους κωδικούς
ΣΟ 0714 10 10, 0714 10 91 και 0714 10 99 υπόκειται
στην προσκόµιση πιστοποιητικού εισαγωγής σύµφωνα µε
τους κανόνες που θεσπίστηκαν από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1291/2000 της Επιτροπής, της 9ης Ιουνίου 2000, για τις
κοινές λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώτος των πιστο-
ποιητικών εισαγωγής, εξαγωγής και προκαθορισµού για τα
γεωργικά προϊόντα (2) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 325/2003 (3) και εκείνους που
θεσπίστηκαν από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1342/2003 της
Επιτροπής, της 28ης Ιουλίου 2003, περί ειδικών λεπτοµε-
ρειών εφαρµογής του καθεστώτος πιστοποιητικών εισαγωγής
και εξαγωγής στον τοµέα των σιτηρών και του ρυζιού (4).

(5) Με βάση την πείρα που αποκτήθηκε και λαµβανοµένου
υπόψη του γεγονότος ότι η κοινοτική παραχώρηση προβλέ-
πει συνολική ποσότητα για τέσσερα έτη µε µέγιστη ετήσια
ποσότητα 5 500 000 τόνων, πρέπει να διατηρηθούν τα
µέτρα εκείνα που επιτρέπουν είτε τη διευκόλυνση, υπό
ορισµένες προϋποθέσεις, της θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία
των ποσοτήτων προϊόντων που υπερβαίνουν τις οριζόµενες
στα πιστοποιητικά για την εισαγωγή, είτε να γίνει αποδεκτή
η µεταφορά των ποσοτήτων που αποτελούν τη διαφορά
µεταξύ της ποσότητας που αναγράφεται στα πιστοποιητικά
εισαγωγής και της µικρότερης ποσότητας που πράγµατι
εισήχθη.

(6) Για να εξασφαλισθεί η ορθή εφαρµογή της συµφωνίας είναι
αναγκαίο να θεσπιστεί σύστηµα αυστηρού και συστηµατικού
ελέγχου που να λαµβάνει υπόψη τα στοιχεία που αναγρά-
φονται στο ταϊλανδικό πιστοποιητικό εξαγωγής και την
πρακτική που ακολουθούν οι ταϊλανδικές αρχές για την
έκδοση των πιστοποιητικών εξαγωγής.

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται από τον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΑΝΟΙΓΜΑ ΤΗΣ ΠΟΣΟΣΤΩΣΗΣ

Άρθρο 1

1. Για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου µέχρι τις 31 ∆εκεµ-
βρίου 2004, ανοίγεται δασµολογική ποσόστωση εισαγωγής
5 500 000 τόνων µανιόκας που υπάγεται στους κωδικούς ΣΟ
0714 10 10, 0714 10 91 και 0714 10 99 καταγωγής Ταϊλάνδης.

Στο πλαίσιο της εν λόγω ποσόστωσης, ο δασµός που ισχύει ορίζε-
ται σε 6 % κατ' αξία.

Η ποσόστωση αυτή φέρει τον αύξοντα αριθµό 09.4008.

2. Τα προϊόντα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 υπάγονται
στο καθεστώς που προβλέπεται στον παρόντα κανονισµό εάν εισά-
γονται µε πιστοποιητικά εισαγωγής η έκδοση των οποίων προϋποθέ-
τει την προσκόµιση πιστοποιητικού για την εξαγωγή προς την Κοι-
νότητα το οποίο εκδίδεται από το Department of Foreign Trade,
Ministry of Commerce, Government of Thailand, καλούµενο στο
εξής «πιστοποιητικό για την εξαγωγή».

23.12.2003 L 336/39Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 146 της 20.6.1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 152 της 24.6.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 47 της 21.2.2003, σ. 21.
(4) ΕΕ L 189 της 29.7.2003, σ. 12.



ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΞΑΓΩΓΗ

Άρθρο 2

1. Το πιστοποιητικό για την εξαγωγή εκδίδεται στο πρωτότυπο
και σε τουλάχιστον ένα αντίγραφο σε έντυπο υπόδειγµα του οποίου
παρατίθεται στο παράρτηµα.

Οι διαστάσεις του εντύπου είναι 210 × 297 χιλιοστά περίπου. Το
πρωτότυπο συντάσσεται σε λευκό χαρτί και φέρει σύµπλεκτες
γραµµές κίτρινου χρώµατος ούτως ώστε να καθίσταται εµφανής
κάθε παραποίηση µε µηχανικά ή χηµικά µέσα.

2. Το πιστοποιητικό για την εξαγωγή συµπληρώνεται στην αγ-
γλική γλώσσα.

3. Το πρωτότυπο και τα αντίγραφα του πιστοποιητικού για την
εξαγωγή συµπληρώνονται είτε στη γραφοµηχανή είτε χειρόγραφα.
Στην τελευταία περίπτωση, πρέπει να συµπληρώνονται µε µελάνι και
µε κεφαλαία γράµµατα.

4. Κάθε πιστοποιητικό για την εξαγωγή φέρει τυπωµένο αριθµό
σειράς· επίσης φέρει στο επάνω τετραγωνίδιο αύξοντα αριθµό
πιστοποιητικού. Τα αντίγραφα φέρουν τους ίδιους αριθµούς µε το
πρωτότυπο.

Άρθρο 3

1. Το πιστοποιητικό για την εξαγωγή που εκδίδεται από την 1η
Ιανουαρίου µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2004 ισχύει 120 ηµέρες από
την ηµεροµηνία της έκδοσής του. Η ηµεροµηνία έκδοσης του
πιστοποιητικού συνυπολογίζεται στην διάρκεια ισχύος του πιστο-
ποιητικού αυτού.

Το πιστοποιητικό ισχύει µόνο εάν τα τετραγωνίδια έχουν δεόντως
συµπληρωθεί σύµφωνα µε τις σχετικές ενδείξεις και εφόσον έχει
θεωρηθεί σύµφωνα µε την παράγραφο 2. Το τετραγωνίδιο που
αφορά το «shipped weight» (βάρος φορτίου) πρέπει να συµπληρώ-
νεται αριθµητικώς και ολογράφως.

2. Tο πιστοποιητικό για την εξαγωγή θεωρείται δεόντως
θεωρηµένο όταν αναφέρει την ηµεροµηνία έκδοσής του και φέρει
τη σφραγίδα του οργανισµού που το εκδίδει και την υπογραφή του
ή των προσώπων που έχουν εξουσιοδοτηθεί για το σκοπό αυτό.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ

Άρθρο 4

Η αίτηση έκδοσης πιστοποιητικών εισαγωγής για τα προϊόντα που
υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 0714 10 10, 0714 10 91 και
0714 10 99 καταγωγής Ταϊλάνδης, που καταρτίζεται σύµφωνα µε
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1291/2000 και τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1342/2003, υποβάλλεται στις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών,
συνοδευόµενη από το πρωτότυπο του πιστοποιητικού εξαγωγής.

Το πρωτότυπο του πιστοποιητικού εξαγωγής διατηρείται από τον
οργανισµό που εκδίδει το πιστοποιητικό εισαγωγής. Ωστόσο, σε
περίπτωση που η αίτηση έκδοσης πιστοποιητικού εισαγωγής δεν

αφορά παρά µέρος της ποσότητας που αναγράφεται στο πιστοποιη-
τικό για την εξαγωγή, ο οργανισµός εκδόσεως αναφέρει στο πρωτό-
τυπο την ποσότητα για την οποία έχει αυτό χρησιµοποιηθεί και,
αφού το σφραγίσει, παραδίδει το πρωτότυπο στον ενδιαφερόµενο.

Μόνο η ποσότητα που αναφέρεται στο τετραγωνίδιο του πιστοποιη-
τικού εξαγωγής που αφορά το shipped weight πρέπει να ληφθεί
υπόψη για την έκδοση του πιστοποιητικού εισαγωγής.

Άρθρο 5

Όταν διαπιστώνεται ότι οι ποσότητες οι οποίες πράγµατι
εκφορτώθηκαν για ορισµένη παράδοση είναι µεγαλύτερες από εκεί-
νες που αναφέρονται στο ή στα πιστοποιητικά εισαγωγής που
εκδόθηκαν για τη συγκεκριµένη παράδοση, οι αρµόδιες αρχές που
εκδίδουν το ή τα σχετικά πιστοποιητικά εισαγωγής, κατόπιν
αιτήσεως του εισαγωγέως, ανακοινώνουν µε τέλεξ ή φαξ, κατά περί-
πτωση και σε σύντοµο χρονικό διάστηµα, στην Επιτροπή, τον ή
τους αριθµούς των ταϊλανδικών πιστοποιητικών εξαγωγής, τον ή
τους αριθµούς των πιστοποιητικών εισαγωγής την πλεονάζουσα
ποσότητα καθώς επίσης και το όνοµα του πλοίου.

Η Επιτροπή επικοινωνεί µε τις αρχές της Ταϊλάνδης για την έκδοση
νέων πιστοποιητικών για την εξαγωγή.

Εν αναµονή της έκδοσης των τελευταίων αυτών, οι πλεονάζουσες
ποσότητες δεν δύνανται να τεθούν σε ελεύθερη κυκλοφορία υπό τις
προϋποθέσεις που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό, εφόσον
δεν έχουν προσκοµισθεί τα νέα πιστοποιητικά εισαγωγής για τις εν
λόγω ποσότητες.

Τα νέα πιστοποιητικά εισαγωγής εκδίδονται υπό τις προϋποθέσεις
που ορίζονται στο άρθρο 10.

Άρθρο 6

Ωστόσο, κατά παρέκκλιση από το άρθρο 5 τρίτο εδάφιο, εφόσον
διαπιστώνεται ότι οι ποσότητες που πράγµατι εκφορτώνονται για
µια δεδοµένη παράδοση δεν υπερβαίνουν το 2 % των ποσοτήτων
που καλύπτονται από το ή τα υποβληθέντα πιστοποιητικά εισα-
γωγής, οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους θέσης σε ελεύθερη
κυκλοφορία, κατόπιν αιτήσεως του εισαγωγέα, επιτρέπουν τη θέση
σε ελεύθερη κυκλοφορία των πλεοναζουσών ποσοτήτων εφόσον
έχει καταβληθεί δασµός του οποίου το ανώτατο όριο ανέρχεται σε
6 % κατ' αξία και έχει συσταθεί από τον εισαγωγέα εγγύηση ίση µε
τη διαφορά µεταξύ του προβλεπόµενου από το κοινό δασµολόγιο
δασµού και του καταβληθέντος δασµού.

Η εγγύηση αποδεσµεύεται µε την προσκόµιση στις αρµόδιες αρχές
του κράτους µέλους θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία συµπληρωµα-
τικού πιστοποιητικού εισαγωγής για τις εν λόγω ποσότητες. Η
αίτηση έκδοσης του συµπληρωµατικού πιστοποιητικού δεν υπόκει-
ται στην υποχρέωση σύστασης της εγγύησης που αναφέρεται στο
άρθρο 15 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000 ή
στο άρθρο 8 του παρόντος κανονισµού.

Το πιστοποιητικό αυτό εκδίδεται υπό τις προϋποθέσεις που ορίζο-
νται στο άρθρο 10 και µε την προσκόµιση ενός ή περισσοτέρων
νέων πιστοποιητικών για την εξαγωγή που εκδίδονται από τις
ταϊλανδικές αρχές.
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Το συµπληρωµατικό πιστοποιητικό εισαγωγής περιλαµβάνει, στο
τετραγωνίδιο 20, µία από τις ακόλουθες ενδείξεις:

— Certificado complementario, artículo 6 del Reglamento (CE)
no 2274/2003

— Supplerende licens, forordning (EF) nr. 2274/2003, artikel
6

— Zusätzliche Lizenz — Artikel 6 der Verordnung (EG) Nr.
2274/2003

— Συµπληρωµατικό πιστοποιητικό — Άρθρο 6 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2274/2003

— Licence for additional quantity, Article 6 of Regulation (EC)
No 2274/2003

— Certificat complémentaire, règlement (CE) no 2274/2003,
article 6

— Titolo complementare, regolamento (CE) n. 2274/2003 arti-
colo 6

— Aanvullend certificaat — artikel 6, van Verordening (EG)
nr. 2274/2003

— Certificado complementar, artigo 6.o do Regulamento (CE)
n.o 2274/2003

— Lisätodistus, asetus (EY) N:o 2274/2003, 6 artikla

— Kompletterande licens, artikel 6 i förordning (EG) nr 2274/
2003.

Η εγγύηση καταπίπτει, εκτός από τις περιπτώσεις ανωτέρας βίας,
για τις ποσότητες για τις οποίες δεν έχει προσκοµισθεί συµπληρω-
µατικό πιστοποιητικό εισαγωγής εντός προθεσµίας τεσσάρων
µηνών, που υπολογίζεται από την ηµεροµηνία αποδοχής της
διασάφησης θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία που αναφέρεται στο
πρώτο εδάφιο. Η εγγύηση καταπίπτει κυρίως για τις ποσότητες για
τις οποίες το συµπληρωµατικό πιστοποιητικό εισαγωγής δεν
κατέστη δυνατόν να εκδοθεί σε εφαρµογή, του πρώτου εδάφιου
του άρθρου 10.

Μετά τον καταλογισµό και τη θεώρηση από την αρµόδια αρχή του
συµπληρωµατικού πιστοποιητικού εισαγωγής, κατά την αποδέ-
σµευση της εγγύησης που προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο, το
πιστοποιητικό αυτό αποστέλλεται στον οργανισµό έκδοσης το συ-
ντοµότερο δυνατό.

Άρθρο 7

Οι αιτήσεις για την έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής στο πλαίσιο
του παρόντος κανονισµού δύνανται να υποβάλλονται σε κάθε
κράτος µέλος και τα εκδοθέντα πιστοποιητικά ισχύουν σ' όλη την
Κοινότητα.

Το άρθρο 5 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο τέταρτη περίπτωση του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000 δεν εφαρµόζεται στις εισαγωγές
που πραγµατοποιούνται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 8

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 12 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1342/2003, η εγγύηση για τα πιστοποιητικά εισαγωγής που
προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό ανέρχεται σε 5 ευρώ ανά
τόνο.

Άρθρο 9

1. Η αίτηση έκδοσης πιστοποιητικού εισαγωγής και το πιστο-
ποιητικό φέρουν στο τετραγωνίδιο 8 την ένδειξη «Ταϊλάνδη».

2. Το πιστοποιητικό φέρει:

α) στο τετραγωνίδιο 24, µία από τις ακόλουθες ενδείξεις:

— Derechos de aduana limitados al 6 % ad valorem [Regla-
mento (CE) no 2274/2003]

— Toldsatsen begrænses til 6 % af værdien (forordning (EF)
nr. 2274/2003)

— Beschränkung des Zolls auf 6 % des Zollwerts (Veror-
dnung (EG) Nr. 2274/2003)

— Τελωνειακός δασµός κατ' ανώτατο όριο 6 % κατ' αξία
[κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2274/2003]

— Customs duties limited to 6 % ad valorem (Regulation
(EC) No 2274/2003)

— Droits de douane limités à 6 % ad valorem [règlement
(CE) no 2274/2003]

— Dazi doganali limitati al 6 % ad valorem [regolamento
(CE) n. 2274/2003]

— Douanerechten beperkt tot 6 % ad valorem (Verordening
(EG) nr. 2274/2003)

— Direitos aduaneiros limitados a 6 % ad valorem [Regula-
mento (CE) n.o 2274/2003]

— Arvotulli rajoitettu 6 prosenttiin (asetus (EY) N:o 2274/
2003)

— Tullsatsen begränsad till 6 % av värdet (förordning (EG)
nr 2274/2003)

β) στο τετραγωνίδιο 20, τις ακόλουθες ενδείξεις:

i) την ονοµασία του πλοίου που αναγράφεται στο ταϊλανδικό
πιστοποιητικό εξαγωγής·

ii) τον αριθµό και την ηµεροµηνία του ταϊλανδικού πιστοποιη-
τικού εξαγωγής.

3. Το πιστοποιητικό εισαγωγής µπορεί να γίνει δεκτό µε τη
διασάφηση θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία µόνο εάν, βάσει κυρίως
αντιγράφου της φορτωτικής το οποίο προσκοµίζει ο ενδιαφερόµε-
νος, φαίνεται ότι τα προϊόντα για τα οποία ζητείται η θέση σε ελεύ-
θερη κυκλοφορία έχουν µεταφερθεί στην Κοινότητα µε το πλοίο
που αναφέρεται στο πιστοποιητικό εισαγωγής.

4. Με την επιφύλαξη της εφαρµογής του άρθρου 6 του παρό-
ντος κανονισµού και κατά παρέκκλιση από το άρθρο 8 παράγραφος
4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000, η ποσότητα που τίθεται
σε ελεύθερη κυκλοφορία δεν µπορεί να είναι µεγαλύτερη από εκείνη
που αναφέρεται στα τετραγωνίδια 17 και 18 του πιστοποιητικού
εισαγωγής. Ο αριθµός 0 αναγράφεται για το σκοπό αυτό στο τε
τραγωνίδιο 19 του εν λόγω πιστοποιητικού.

Άρθρο 10

Το πιστοποιητικό εισαγωγής εκδίδεται την πέµπτη εργάσιµη ηµέρα
από την υποβολή της αίτησης, εκτός εάν η Επιτροπή έχει ενηµερώ-
σει, µε τέλεξ ή φαξ, τις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους ότι δεν
πληρούνται οι προϋποθέσεις που προβλέπονται από τον παρόντα
κανονισµό.
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Κατόπιν αιτήσεως του ενδιαφεροµένου και σύµφωνης γνώµης της
Επιτροπής, που γνωστοποιείται µε τέλεξ ή φαξ, το πιστοποιητικό
εισαγωγής µπορεί να εκδοθεί σε συντοµότερο χρονικό διάστηµα.

Σε περίπτωση µη τήρησης των προϋποθέσεων που ορίζονται για
την έκδοση του πιστοποιητικού, η Επιτροπή δύναται, ενδεχοµένως,
κατόπιν διαβουλεύσεως µε τις ταϊλανδικές αρχές, να λάβει τα ενδε-
δειγµένα µέτρα.

Άρθρο 11

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1342/2003, η τελευταία µέρα ισχύος του πιστοποιητικού εισα-
γωγής αντιστοιχεί στην τελευταία µέρα ισχύος του πιστοποιητικού
για την εξαγωγή συν 30 ηµέρες.

Άρθρο 12

1. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή, καθηµερινά, µε
τέλεξ ή φαξ, τα ακόλουθα στοιχεία για κάθε αίτηση έκδοσης πιστο-
ποιητικού:

α) την ποσότητα για την οποία υποβάλλεται αίτηση έκδοσης
πιστοποιητικού εισαγωγής, µε την ένδειξη, ενδεχοµένως
«συµπληρωµατικό πιστοποιητικό εισαγωγής»·

β) το ονοµατεπώνυµο του υποβάλλοντος αίτηση για πιστοποιη-
τικό·

γ) τον αριθµό του υποβληθέντος πιστοποιητικού για την εξαγωγή
που εµφαίνεται στο επάνω τετραγωνίδιο του εν λόγω πιστο-
ποιητικού·

δ) την ηµεροµηνία εκδόσεως του πιστοποιητικού για την εξαγωγή·

ε) τη συνολική ποσότητα για την οποία έχει εκδοθεί το πιστοποιη-
τικό για την εξαγωγή·

στ) το ονοµατεπώνυµο του εξαγωγέα που εµφαίνεται στο πιστο-
ποιητικό για την εξαγωγή.

2. Στο τέλος του πρώτου εξαµήνου του 2005, το αργότερο, οι
αρχές που είναι επιφορτισµένες µε την έκδοση των πιστοποιητικών
εισαγωγής ανακοινώνουν στην Επιτροπή, µε τέλεξ ή φαξ, τον πλήρη
κατάλογο των ποσοτήτων που δεν έχουν καταλογισθεί και που
εµφαίνονται στο πίσω µέρος των πιστοποιητικών εισαγωγής και το
όνοµα του πλοίου, καθώς και τους αριθµούς των σχετικών πιστο-
ποιητικών για την εξαγωγή.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 13

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2275/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
σχετικά µε τη συµπλήρωση του παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2400/96 για την εγγραφή
ορισµένων ονοµασιών στο µητρώο προστατευόµενων ονοµασιών προέλευσης και προστατευόµενων γεω-

γραφικών ενδείξεων (Spressa delle Giudicarie)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 του Συµβουλίου, της 14ης
Ιουλίου 1992, σχετικά µε την προστασία των γεωγραφικών ενδεί-
ξεων και των ονοµασιών προέλευσης των γεωργικών προϊόντων και
των ειδών διατροφής (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/2003 (2), και ιδίως το άρθρο 6 παράγρα-
φοι 3 και 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2081/92,η Ιταλία διαβίβασε στην Επιτροπή µία αίτηση
καταχώρισης ως ονοµασίας προέλευσης, της ονοµασίας
«Spressa delle Giudicarie».

(2) ∆ιαπιστώθηκε, σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 1 του
εν λόγω κανονισµού, ότι η αίτηση αυτή είναι σύµφωνη προς
αυτόν τον κανονισµό, δηλαδή ότι περιλαµβάνει όλα τα στοι-
χεία που προβλέπονται στο άρθρο 4.

(3) Καµία ένσταση κατά την έννοια του άρθρου 7 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92, δεν διαβιβάστηκε στην Επι-
τροπή µετά τη δηµοσίευση στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης (3) της ονοµασίας που εµφαίνεται στο
παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

(4) Κατά συνέπεια η ονοµασία αυτή πληροί τις προϋποθέσεις
για να εγγραφούν στο «µητρώο των προστατευόµενων ονο-
µασιών προέλευσης και των προστατευόµενων γεωγραφικών
ενδείξεων» και συνεπώς να προστατεύεται σε κοινοτικό
επίπεδο ως προστατευόµενη ονοµασία προέλευσης.

(5) Το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού συµπληρώνει το
παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2400/96 της Επι-
τροπής (4) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 2206/2003 (5),

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2400/96 συµπληρώνεται
µε την ονοµασία που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα του παρόντος
κανονισµού και η ονοµασία αυτή εγγράφεται ως προστατευόµενη
ονοµασία προέλευσης (ΠΟΠ) στο µητρώο των προστατευόµενων
ονοµασιών προέλευσης και των προστατευόµενων γεωγραφικών
ενδείξεων, όπως προβλέπεται στο άρθρο 6 παράγραφος 3 του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός τίθεται σε ισχύ την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΤΟΥ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ I ΤΗΣ ΣΥΝΘΗΚΗΣ ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΘΡΩΠΙΝΗ ∆ΙΑΤΡΟΦΗ

Τυριά

ΙΤΑΛΙΑ

Spressa delle Giudicarie (AOP).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2276/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
για το άνοιγµα δασµολογικών ποσοστώσεων και τον καθορισµό των δασµών που επιβάλλονται στο πλαί-
σιο των εν λόγω δασµολογικών ποσοστώσεων όσον αφορά την εισαγωγή στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα

ορισµένων µεταποιηµένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Αιγύπτου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3448/93 του Συµβουλίου, της 6ης
∆εκεµβρίου 1993, για τον καθορισµό του καθεστώτος συναλλαγών
που εφαρµόζεται για ορισµένα εµπορεύµατα που προέρχονται από
τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων (1), όπως τροποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2580/2000 (2) και ιδίως το
άρθρο 7 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Εν αναµονεί της ολοκλήρωσης της διαδικασίας που απαιτεί-
ται για την επικύρωση και τη θέση σε ισχύ της ευρωµεσο-
γειακής συµφωνίας σύνδεσης µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας και των κρατών µελών της, αφενός, και την Αίγυ-
πτο, αφετέρου, η οποία υπογράφηκε στις 25 Ιουνίου 2001,
συνήφθη συµφωνία υπό τη µορφή ανταλλαγής επιστολών
για την προσωρινή εφαρµογή των εµπορικών διατάξεων που
περιέχονται στην ευρωµεσογειακή συµφωνία σύνδεσης µε
την Αίγυπτο, εφεξής καλούµενη «συµφωνία», η οποία τίθεται
σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 2004. Το Συµβούλιο ενέκρινε τη
συµφωνία αυτή µε την απόφαση της 19ης ∆εκεµβρίου
2003, για την προσωρινή εφαρµογή των εµπορικών διατά-
ξεων και των συνοδευτικών µέτρων της συµφωνίας σύνδεσης
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών
της, αφενός, και της Αιγύπτου, αφετέρου (3).

(2) Η συµφωνία θα αντικαταστήσει τις προσωρινές εµπορικές
διατάξεις που προβλέπονται στη συµφωνία συνεργασίας που
συνήφθη µεταξύ Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και
Αιγύπτου την 18η Ιανουαρίου 1977 (4) και στη συµφωνία
µεταξύ των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άν-
θρακα και Χάλυβα και της Αιγύπτου, η οποία υπογράφηκε
στις Βρυξέλλες την 18η Ιανουαρίου 1977 (5).

(3) Οι εµπορικές διατάξεις της συµφωνίας προβλέπουν για
ορισµένα µεταποιηµένα γεωργικά προϊόντα την εφαρµογή
αµοιβαίων παραχωρήσεων στον τοµέα των εισαγωγικών
δασµών.

(4) Οι παραχωρήσεις της Κοινότητας αφορούν τις εισαγωγές
ορισµένων µεταποιηµένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής
Αιγύπτου. Οι παραχωρήσεις αυτές παρουσιάζονται υπό
µορφή πλήρους απαλλαγής από δασµούς, απαλλαγής από
κατ αξία δασµούς και µείωσης των ειδικών δασµών στο πλαί-
σιο των ετήσιων δασµολογικών ποσοστώσεων.

(5) Είναι σκόπιµο να ανοίξουν ετήσιες δασµολογικές ποσο-
στώσεις που να βασίζονται στη συµφωνία. Οι δασµοί που
επιβάλλονται στο πλαίσιο των εν λόγω ετήσιων δασµολο-
γικών ποσοστώσεων πρέπει να υπόκεινται σε ειδικό υπολογι-
σµό. Ο υπολογισµός αυτός είναι σκόπιµο να διενεργείται
βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1460/96 της Επιτροπής,

της 25ης Ιουλίου 1996, για τη θέσπιση των λεπτοµερειών
εφαρµογής των καθεστώτων προτιµησιακών συναλλαγών
που εφαρµόζονται σε ορισµένα προϊόντα που προκύπτουν
από τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων, που αναφέρονται
στο άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3448/93 του Συµ-
βουλίου (6).

(6) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας
Ιουλίου 1993, για τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµ-
βουλίου για τη θέσπιση του κοινοτικού τελωνειακού
κώδικα (7) καθορίζει τους κανόνες διαχείρισης των δασµολο-
γικών ποσοστώσεων. Είναι σκόπιµο να προβλεφθεί ότι η δια-
χείριση των δασµολογικών ποσοστώσεων που ανοίγει ο
παρών κανονισµός γίνεται σύµφωνα µε τους εν λόγω κανό-
νες.

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης των ορι-
ζόντιων θεµάτων σχετικά µε τις συναλλαγές µεταποιηµένων
γεωργικών προϊόντων που δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι ετήσιες ποσοστώσεις για τα προϊόντα καταγωγής Αιγύπτου που
απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι ανοίγουν από την 1η Ιανουαρίου
2004 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004 και από την 1η Ιανουαρίου
έως τις 31 ∆εκεµβρίου των επόµενων ετών σύµφωνα µε τους όρους
του εν λόγω παραρτήµατος.

Άρθρο 2

Η Επιτροπή διαχειρίζεται τις κοινοτικές δασµολογικές ποσοστώσεις
που προβλέπονται στο άρθρο 1, σύµφωνα µε τα άρθρα 308α έως
308β και 308γ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93.

Άρθρο 3

Οι δασµοί που επιβάλλονται από την 1η Ιανουαρίου 2004 στο
πλαίσιο των δασµολογικών ποσοστώσεων στις εισαγωγές εµπο-
ρευµάτων καταγωγής Αιγύπτου τα οποία απαριθµούνται στο
παράρτηµα ΙΙ πίνακας 3 του πρωτοκόλλου 3 της ενδιάµεσης συµ-
φωνίας µεταξύ της Κοινότητας και της Αιγύπτου ορίζονται στα
παραρτήµατα Ι, ΙΙ και ΙΙΙ του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 4

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2004.
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(1) ΕΕ L 318 της 20.12.1993, σ. 18.
(2) ΕΕ L 298 της 25.11.2000, σ. 15.
(3) ∆εν έχει ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
(4) ΕΕ L 266 της 27.9.1978, σ. 2.
(5) ΕΕ L 316 της 12.12.1979, σ. 2.

(6) ΕΕ L 187 της 26.7.1996, σ. 18.
(7) ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1334/2002 (ΕΕ L 187 της
26.7.2003, σ. 16).



Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Ποσοστώσεις που εφαρµόζονται στην εισαγωγή προϊόντων καταγωγής Αιγύπτου για το 2004 και τα ακόλουθα έτη
καθώς και δασµοί που επιβάλλονται από την 1η Ιανουαρίου 2004 στο πλαίσιο των ετήσιων δασµολογικών ποσο-
στώσεων, στις κοινοτικές εισαγωγές ορισµένων εµπορευµάτων που καλύπτονται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3448/

93 καταγωγής Αιγύπτου

Αύξων
αριθµός

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή

Ετήσια ποσόστωση για
το 2004 και τα επό-

µενα έτη
(σε τόνους)

Εφαρµοστέοι δασµοί (*)

09.1773 ex 1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία περιλαµβάνεται και
η λευκή σοκολάτα)· εξαιρούνται τα εκχυλίσµατα γλυκόριζας που
περιέχουν κατά βάρος περισσότερο του 10 % ζαχαρόζη, χωρίς
προσθήκη άλλων υλών

1 000

1704 10 – Τσίχλες (chewing-gum), έστω και περιτυλιγµένες µε ζάχαρη

– – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη µικρότερης του
60 % (στην οποία περιλαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο
σάκχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη):

1704 10 11 – – – Σε πλακίδια 0 % + 18,9 EUR/
100 kg MAX 12,5 %

1704 10 19 – – – Άλλα 0 % + 18,9 EUR/
100 kg MAX 12,5 %

– – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη ίσης ή µεγα-
λύτερης του 60 % (στην οποία περιλαµβάνεται και το ιµβερ-
τοποιηµένο σάκχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη):

1704 10 91 – – – Σε πλακίδια 0 % + 21,6 EUR/
100 kg MAX 12,7 %

1704 10 99 – – – Άλλα 0 % + 21,6 EUR/
100 kg MAX 12,7 %

1704 90 – Άλλα:

1704 90 30 – – Παρασκεύασµα µε την ονοµασία «λευκή σοκολάτα» 0 % + 31,5 MAX
13,2 % + 11,5 EUR/100 kg

– – Άλλα:

1704 90 51 – – – Πάστες και µάζες, περιλαµβανοµένου και του αµυγδαλόπα-
στου (massepain), σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιε-
χοµένου ίσου ή µεγαλύτερου του 1 kg

0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)

1704 90 55 – – – ∆ισκία (παστίλιες) για το λαιµό και σακχαρόπηκτα για το
βήχα

0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)

1704 90 61 – – – Κουφέτα κάθε είδους και παρόµοια ζαχαρώδη παρασκευά-
σµατα

0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)

– – – Άλλα:

1704 90 65 – – – – Γόµες και άλλα γλυκίσµατα µε βάση τους ζελέδες, στα
οποία περιλαµβάνονται και οι πάστες φρούτων σε µορφή
ζαχαρωδών παρασκευασµάτων

0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)

1704 90 71 – – – – Καραµέλες (bonbons) από βρασµένα ζάχαρα έστω και
παραγεµισµένες

0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)

1704 90 75 – – – – Καραµέλες (καραµέλες βουτύρου, κοινές καραµέλες και
παρόµοια γλυκίσµατα)

0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)

– – – – Άλλα:

1704 90 81 – – – – – Που λαµβάνονται µε συµπίεση 0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)

1704 90 99 – – – – – Άλλα 0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)
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Αύξων
αριθµός

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή

Ετήσια ποσόστωση για
το 2004 και τα επό-

µενα έτη
(σε τόνους)

Εφαρµοστέοι δασµοί (*)

09.1774 ex 1806 Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσµατα διατροφής που περιέχουν
κακάο εκτός από αυτά που ορίζονται στον κωδικό ΣΟ
1806 10 15:

1 200

1806 10 – Σκόνη κακάου, µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών:

1806 10 20 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη (στην οποία περι-
λαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε
σακχαρόζη) ή ισογλυκόζη που µετριέται σε σακχαρόζη, ίσης
ή µεγαλύτερης του 5 % και µικρότερης του 65 %

0 % + 17,6 EUR/100 kg

1806 10 30 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη (στην οποία περι-
λαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε
σακχαρόζη) ή ισογλυκόζη που µετριέται σε σακχαρόζη, ίσης
ή µεγαλύτερης του 65 % και µικρότερης του 80 %

0 % + 21,9 EUR/100 kg

1806 10 90 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη (στην οποία περι-
λαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε
σακχαρόζη) ή ισογλυκόζη που µετριέται σε σακχαρόζη, ίσης
ή µεγαλύτερης του 80 %

0 % + 29,3 EUR/100 kg

1806 20 – Άλλα παρασκευάσµατα που παρουσιάζονται είτε σε τεµάχια ή
σε ράβδους, µε βάρος που υπερβαίνει τα 2 kg, είτε σε υγρή ή
πολτώδη κατάσταση ή σε σκόνη, κόκκους ή παρόµοιες µορφές,
σε δοχεία ή σε άµεσες συσκευασίες µε περιεχόµενο που υπερ-
βαίνει τα 2 kg

1806 20 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε βούτυρο κακάου ίσης ή
µεγαλύτερης του 31 % ή ολικής περιεκτικότητας κατά βάρος
σε βούτυρο κακάου και σε λιπαρές ύλες που προέρχονται
από το γάλα ίσης ή µεγαλύτερης του 31 %

0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)

1806 20 30 – – Ολικής περιεκτικότητας κατά βάρος σε βούτυρο κακάου και
σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα ίσης ή µεγα-
λύτερης του 25 % και µικρότερης του 31 %

0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)

– – Άλλα:

1806 20 50 – – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε βούτυρο κακάου ίσης ή
µεγαλύτερης του 18 %

0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)

1806 20 70 – – – Παρασκευάσµατα σοκολάτας γάλακτος σε κόκκους (choco-
late milk crumb)

0 % + EAR (1)

1806 20 80 – – – Γλάσο κακάου 0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)

1806 20 95 – – – Άλλα 0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)

– Άλλα που παρουσιάζονται σε πλακίδια ή ράβδους:

1806 31 00 – – Παραγεµισµένα 0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)

1806 32 – – Μη παραγεµισµένα:

1806 32 10 – – – Με προσθήκη δηµητριακών, καρυδιών ή άλλων φρούτων 0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)

1806 32 90 – – – Άλλα 0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)

1806 90 – Άλλα:

– – Σοκολάτα και είδη από σοκολάτα:

– – – Σοκολάτες, παραγεµισµένες ή µη:

1806 90 11 – – – – Που περιέχουν αλκοολούχα ποτά 0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)

1806 90 19 – – – – Άλλες 0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)

– – – Άλλα:

1806 90 31 – – – – Παραγεµισµένα 0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)

1806 90 39 – – – – Μη παραγεµισµένα 0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)
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Αύξων
αριθµός

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή

Ετήσια ποσόστωση για
το 2004 και τα επό-

µενα έτη
(σε τόνους)

Εφαρµοστέοι δασµοί (*)

09.1774
(συνέ-
χεια)

1806 90 50 – – Ζαχαρώδη και τα υποκατάστατα αυτών που έχουν παραχθεί
από υποκατάστατα της ζάχαρης, που περιέχουν κακάο

0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)

1806 90 60 – – Πολτοί για επάλειψη σε ψωµί, που περιέχουν κακάο 0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)

1806 90 70 – – Παρασκευάσµατα που περιέχουν κακάο για την παραγωγή
ποτών

0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)

1806 90 90 – – Άλλα 0 % + EAR (1) MAX
13 % + AD S/Z R (2)

09.1775 ex 1902 Ζυµαρικά εν γένει, έστω και ψηµένα ή παραγεµισµένα (µε κρέας
ή άλλες ουσίες) ή και αλλιώς παρασκευασµένα, όπως τα σπαγέτα,
µακαρόνια, νούγιες, λαζάνια, gnocchi, ραβιόλια, κανελόνια·
αράπικο σιµιγδάλι (κους-κους) ακόµα και παρασκευασµένο, εκτός
από ζυµαρικά παραγεµισµένα που αντιστοιχούν στους κωδικούς
ΣΟ 1902 20 10 και 1902 20 30:

1 500

– Ζυµαρικά εν γένει, όχι ψηµένα ούτε παραγεµισµένα, ούτε
αλλιώς παρασκευασµένα:

1902 11 00 – – Που περιέχουν αυγά 0 % + 17,2 EUR/100 kg

1902 19 – – Άλλα:

1902 19 10 – – – Που δεν περιέχουν άλευρα µαλακού σιταριού ούτε σιµιγδά-
λια µαλακού σιταριού

0 % + 17,2 EUR/100 kg

1902 19 90 – – – Άλλα 0 % + 14,7 EUR/100 kg

1902 20 – Ζυµαρικά εν γένει παραγεµισµένα, έστω και ψηµένα ή αλλιώς
παρασκευασµένα:

– – Άλλα

1902 20 91 – – – Ψηµένα 0 % + 4,2 EUR/100 kg

1902 20 99 – – – Άλλα 0 % + 11,9 EUR/100 kg

1902 30 – Άλλα ζυµαρικά εν γένει:

1902 30 10 – – Ξεραµένα ή αποξεραµένα 0 % + 17,2 EUR/100 kg

1902 30 90 – – Άλλα: 0 % + 6,7 EUR/100 kg

1902 40 – Αράπικο σιµιγδάλι (κους-κους):

1902 40 10 – – Μη παρασκευασµένο 0 % + 17,2 EUR/100 kg

1902 40 90 – – Άλλα: 0 % + 6,7 EUR/100 kg

09.1776 1904 Προϊόντα µε βάση τα δηµητριακά που λαµβάνονται µε διόγκωση
ή φρύξη [π.χ. καλαµπόκι σε νιφάδες (κορν-φλέικς)]· ∆ηµητριακά
άλλα από το καλαµπόκι, σε µορφή κόκκων, νιφάδων ή άλλων
επεξεργασµένων κόκκων (εκτός από αλεύρι ή σιµιγδάλι),
προψηµένα ή αλλιώς παρασκευασµένα, που δεν κατονοµάζονται
ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

1 000

1904 10 – Προϊόντα µε βάση τα δηµητριακά που λαµβάνονται µε διό-
γκωση ή φρύξη:

1904 10 10 – – Με βάση το καλαµπόκι 0 % + 14 EUR/100 kg

1904 10 30 – – Με βάση το ρύζι 0 % + 32,2 EUR/100 kg

1904 10 90 – – Άλλα 0 % + 23,5 EUR/100 kg

1904 20 – Παρασκευάσµατα διατροφής που λαµβάνονται από µη φρυγµέ-
νες νιφάδες δηµητριακών ή από µείγµατα µη φρυγµένων νιφά-
δων δηµητριακών και φρυγµένων νιφάδων δηµητριακών ή διο-
γκωµένων δηµητριακών:

23.12.2003L 336/50 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Αύξων
αριθµός
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το 2004 και τα επό-
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Εφαρµοστέοι δασµοί (*)

09.1776
(συνέ-
χεια)

1904 20 10 – – Παρασκευάσµατα τύπου «µούσλι» µε βάση µη φρυγµένες
νιφάδες δηµητριακών

0 % + EAR (1)

– – Άλλα:

1904 20 91 – – – Με βάση το καλαµπόκι 0 % + 14 EUR/100 kg

1904 20 95 – – – Με βάση το ρύζι 0 % + 32,2 EUR/100 kg

1904 20 99 – – – Άλλα 0 % + 23,5 EUR/100 kg

1904 30 00 – Πλιγούρι από σιτάρι 0 % + 17,9 EUR/100 kg

1904 90 – Άλλα:

1904 90 10 – – Ρύζι 0 % + 32,2 EUR/100 kg

1904 90 80 – – Άλλα 0 % + 17,9 EUR/100 kg

09.1777 1905 Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή µπισκοτοποιίας, έστω
και µε προσθήκη κακάου. Όστιες, κάψουλες κενές των τύπων
που χρησιµοποιούνται για φάρµακα, αζυµοσφραγίδες, ξεραµένες
ζύµες από αλεύρι ή άµυλο κάθε είδους σε φύλλα και παρόµοια
προϊόντα:

1 200

1905 10 00 – Ψωµί τύπου φρυγανιάς µε την ονοµασία «Knockebrot» 0 % + 9,1 EUR/100 kg

1905 20 – Ψωµί µε καρυκεύµατα:

1905 20 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε ζαχαρόζη (στην οποία περι-
λαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε
ζαχαρόζη) κατώτερης του 30 %

0 % + 12,8 EUR/100 kg

1905 20 30 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε ζαχαρόζη (στην οποία περι-
λαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε
ζαχαρόζη) ίσης ή ανώτερης του 30 % και κατώτερης του
50 %

0 % + 17,2 EUR/100 kg

1905 20 90 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε ζαχαρόζη (στην οποία περι-
λαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε
ζαχαρόζη) ίσης ή ανώτερης του 50 %

0 % + 21,9 EUR/100 kg

– Μπισκότα µε προσθήκη γλυκαντικών· γκόφρες και γκοφρέτες:

1905 31 – – Μπισκότα µε προσθήκη γλυκαντικών:

– – – Εντελώς ή µερικώς περιτυλιγµένα ή επικαλυµµένα µε σοκο-
λάτα ή µε άλλα παρασκευάσµατα που περιέχουν κακάο:

1905 31 11 – – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν
υπερβαίνει τα 85 g

0 % + EAR (1) MAX
16,9 % + AD S/Z R (2)

1905 31 19 – – – – Άλλες 0 % + EAR (1) MAX
16,9 % + AD S/Z R (2)

– – – Άλλα:

1905 31 30 – – – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρ-
χονται από το γάλα ίσης ή µεγαλύτερης του 8 %

0 % + EAR (1) MAX
16,9 % + AD S/Z R (2)

– – – – Άλλα:

1905 31 91 – – – – – Μπισκότα διπλά παραγεµισµένα 0 % + EAR (1) MAX
16,9 % + AD S/Z R (2)

1905 31 99 – – – – – Άλλα 0 % + EAR (1) MAX
16,9 % + AD S/Z R (2)

1905 32 – – Γκόφρες και γκοφρέτες:

1905 32 05 – – – Περιεκτικότητας σε νερό που υπερβαίνει το 10 % 0 % + EAR (1) MAX
14,4 % + AD F/M R (2)

– – – Άλλες

– – – – Εντελώς ή µερικώς περιτυλιγµένα ή επικαλυµµένα µε
σοκολάτα ή µε άλλα παρασκευάσµατα που περιέχουν
κακάο:
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Αύξων
αριθµός

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή

Ετήσια ποσόστωση για
το 2004 και τα επό-

µενα έτη
(σε τόνους)

Εφαρµοστέοι δασµοί (*)

09.1777
(συνέ-
χεια)

1905 32 11 – – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν
υπερβαίνει τα 85 g

0 % + EAR (1) MAX
16,9 % + AD S/Z R (2)

1905 32 19 – – – – – Άλλα 0 % + EAR (1) MAX
16,9 % + AD S/Z R (2)

– – – – Άλλα:

1905 32 91 – – – – Αλατισµένες, παραγεµισµένες ή όχι 0 % + EAR (1) MAX
14,4 % + AD F/M R (2)

1905 32 99 – – – – Άλλες 0 % + EAR (1) MAX
16,9 % + AD S/Z R (2)

1905 40 – Φρυγανιές, ψωµί φρυγανισµένο και παρόµοια ψηµένα
προϊόντα:

1905 40 10 – – Φρυγανιές 0 % + EAR (1)

1905 40 90 – – Άλλα 0 % + EAR (1)

1905 90 – Άλλα:

1905 90 10 – – Ψωµί άζυµο (mazoth) 0 % + 11,1 EUR/100 kg

1905 90 20 – – Όστιες, κάψουλες κενές των τύπων που χρησιµοποιούνται
για φάρµακα, αζυµοσφραγίδες, ξεραµένες ζύµες από αλεύρι
ή άµυλο κάθε είδους σε φύλλα και παρόµοια προϊόντα

0 % + 42,3 EUR/100 kg

– – Άλλα:

1905 90 30 – – – Ψωµί χωρίς προσθήκη µελιού, αυγών, τυριού ή φρούτων,
περιεκτικότητας σε ζάχαρα και λιπαρές ύλες που δεν υπερ-
βαίνουν, καθεµιά, 5 % κατά βάρος υπολογιζόµενο σε ξερή
κατάσταση

0 % + EAR (1)

1905 90 45 – – – Μπισκότα 0 % + EAR (1) MAX
14,4 % + AD F/M R (2)

1905 90 55 – – – Προϊόντα παραγόµενα µε εξώθηση ή διόγκωση, αλατισµένα
ή αρωµατισµένα

0 % + EAR (1) MAX
14,4 % + AD F/M R (2)

– – – Άλλα:

1905 90 60 – – – – Με προσθήκη γλυκαντικών 0 % + EAR (1) MAX
16,9 % + AD S/Z R (2)

1905 90 90 – – – – Άλλες 0 % + EAR (1) MAX
14,4 % + AD F/M R (2)

09.1778 2004 10 91
2005 20 10

Πατάτες υπό µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή νιφάδων· παρασ-
κευασµένες ή διατηρηµένες αλλιώς παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ
(κατεψυγµένες ή όχι)

1 800 0 % + EAR (1)

(*) EAR = Μειωµένες γεωργικές συνιστώσες εντός των ποσοτικών ορίων των ποσοστώσεων.
(1) Βλέπε παράρτηµα ΙΙ του παρόντος κανονισµού.
(2) Βλέπε παράρτηµα ΙΙΙ του παρόντος κανονισµού.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Συµπληρωµατικοί κωδικοί και µειωµένες γεωργικές συνιστώσες

Συµπληρωµατικός κωδικός
Μειωµένη γεωργική συνιστώσα (EAR)

EUR/100 Kg

7000 0

7001 7,04

7002 13,2

7003 19,07

7004 27,29

7005 2,91

7006 9,95

7007 16,12

7008 21,98

7009 30,2

7010 6,21

7011 13,26

7012 19,42

7013 25,29

7015 9,79

7016 16,83

7017 22,99

7020 11,64

7021 18,68

7022 24,85

7023 28,39

7024 36,61

7025 14,55

7026 21,59

7027 27,76

7028 31,3

7029 39,52

7030 17,85

7031 24,9

7032 31,06

7033 34,6

7035 19,1

7036 26,14

7037 32,31
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Συµπληρωµατικός κωδικός
Μειωµένη γεωργική συνιστώσα (EAR)

EUR/100 Kg

7040 34,93

7041 41,97

7042 48,13

7043 47,01

7044 55,23

7045 37,83

7046 44,88

7047 51,04

7048 49,93

7049 58,14

7050 41,14

7051 48,18

7052 54,35

7053 53,23

7055 37,73

7056 44,77

7057 50,93

7060 62,37

7061 69,41

7062 75,57

7063 65,47

7064 77,18

7065 65,28

7066 72,32

7067 78,49

7068 71,88

7069 80,1

7070 68,58

7071 75,63

7072 81,79

7073 75,19

7075 59,68

7076 66,73

7077 72,89

7080 121,41

7081 128,45

7082 134,62
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Συµπληρωµατικός κωδικός
Μειωµένη γεωργική συνιστώσα (EAR)

EUR/100 Kg

7083 116,2

7084 124,42

7085 124,32

7086 131,36

7087 137,52

7088 119,11

7090 127,63

7091 134,67

7092 140,84

7095 106,91

7096 113,96

7100 3,98

7101 11,02

7102 17,18

7103 23,05

7104 31,27

7105 6,88

7106 13,93

7107 20,09

7108 25,97

7109 34,18

7110 10,19

7111 17,24

7112 23,4

7113 29,27

7115 13,76

7116 20,81

7117 26,97

7120 15,62

7121 22,66

7122 28,83

7123 32,37

7124 40,59

7125 18,53

7126 25,57

7127 31,73

7128 35,28
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Συµπληρωµατικός κωδικός
Μειωµένη γεωργική συνιστώσα (EAR)

EUR/100 Kg

7129 43,49

7130 21,84

7131 28,88

7132 35,04

7133 38,59

7135 23,08

7136 30,12

7137 36,29

7140 38,9

7141 45,95

7142 52,11

7143 51

7144 59,22

7145 41,81

7146 48,86

7147 55,02

7148 53,9

7149 62,12

7150 45,12

7151 52,17

7152 61,83

7153 57,21

7155 41,71

7156 48,75

7157 54,92

7160 66,35

7161 73,39

7162 79,55

7163 72,95

7164 81,17

7165 69,25

7166 76,37

7167 82,46

7168 75,86

7169 84,08

7170 72,56

7171 79,61
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Συµπληρωµατικός κωδικός
Μειωµένη γεωργική συνιστώσα (EAR)

EUR/100 Kg

7172 85,77

7173 79,17

7175 63,66

7176 70,7

7177 76,87

7180 125,39

7181 132,44

7182 138,6

7183 120,19

7185 128,3

7186 135,35

7187 141,51

7188 123,1

7190 131,61

7191 138,65

7192 144,82

7195 110,9

7196 117,94

7200 26,24

7201 33,28

7202 39,45

7203 45,31

7204 53,53

7205 29,15

7206 36,19

7207 42,36

7208 48,23

7209 56,44

7210 32,45

7211 39,5

7212 45,66

7213 51,54

7215 36,03

7216 43,07

7217 49,23

7220 39,6

7221 46,64
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Συµπληρωµατικός κωδικός
Μειωµένη γεωργική συνιστώσα (EAR)

EUR/100 Kg

7260 55,19

7261 62,23

7262 68,4

7263 74,27

7264 82,49

7265 58,1

7266 65,14

7267 71,31

7268 77,18

7269 85,4

7270 61,41

7271 68,46

7272 74,62

7273 80,49

7275 64,98

7276 72,03

7300 35,86

7301 42,91

7302 49,07

7303 54,95

7304 63,16

7305 38,78

7306 45,82

7307 51,98

7308 57,85

7309 66,07

7310 42,08

7311 49,13

7312 55,29

7313 61,16

7315 45,66

7316 52,7

7317 58,87

7320 49,23

7321 56,27

7360 60,5

7361 67,55
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Συµπληρωµατικός κωδικός
Μειωµένη γεωργική συνιστώσα (EAR)

EUR/100 Kg

7362 73,71

7363 79,58

7364 87,8

7365 63,41

7366 70,46

7367 76,62

7368 82,49

7369 90,71

7370 66,72

7371 73,76

7372 79,92

7373 85,79

7375 70,29

7376 77,33

7378 73,86

7400 45,24

7401 52,29

7402 58,45

7403 64,32

7404 72,54

7405 48,16

7406 55,2

7407 61,36

7408 67,23

7409 75,45

7410 51,46

7411 58,5

7412 64,67

7413 70,54

7415 55,03

7416 62,08

7417 68,24

7420 58,61

7421 65,65

7460 65,14

7461 72,19

7462 78,35
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Συµπληρωµατικός κωδικός
Μειωµένη γεωργική συνιστώσα (EAR)

EUR/100 Kg

7463 84,22

7464 92,44

7465 68,05

7466 75,1

7467 81,26

7468 87,13

7470 71,36

7471 78,4

7472 84,57

7475 74,93

7476 81,97

7500 53,78

7501 60,83

7502 66,99

7503 72,86

7504 81,08

7505 56,69

7506 63,73

7507 69,91

7508 75,76

7509 83,98

7510 60

7511 67,04

7512 73,2

7513 79,07

7515 63,57

7516 70,61

7517 76,78

7520 67,14

7521 74,18

7560 69,78

7561 76,82

7562 82,99

7563 88,85

7564 97,07

7565 72,69

7566 79,73
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Συµπληρωµατικός κωδικός
Μειωµένη γεωργική συνιστώσα (EAR)

EUR/100 Kg

7567 85,89

7568 91,77

7570 75,99

7571 83,04

7572 89,2

7575 79,56

7576 86,61

7600 71,74

7601 78,79

7602 84,95

7603 90,82

7604 99,04

7605 74,65

7606 81,69

7607 87,86

7608 93,73

7609 101,94

7610 77,96

7611 85

7612 91,16

7613 97,04

7615 81,53

7616 88,57

7620 85,1

7700 84,99

7701 92,03

7702 98,2

7703 104,06

7705 87,9

7706 94,94

7707 101,1

7708 106,98

7710 91,21

7711 98,25

7712 104,41

7715 94,78

7716 101,82
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Συµπληρωµατικός κωδικός
Μειωµένη γεωργική συνιστώσα (EAR)

EUR/100 Kg

7720 83,59

7721 90,64

7722 96,8

7723 102,67

7725 86,5

7726 93,54

7727 99,71

7728 105,58

7730 89,81

7731 96,85

7732 103,01

7735 93,38

7736 100,42

7740 107,47

7741 114,52

7742 120,68

7745 110,39

7746 117,43

7747 123,59

7750 113,7

7751 120,74

7758 13,36

7759 20,4

7760 131,36

7761 138,41

7762 144,57

7765 134,27

7766 141,32

7768 22,67

7769 29,72

7770 137,58

7771 144,62

7778 41,3

7779 48,34

7780 155,25

7781 162,29

7785 158,15
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Συµπληρωµατικός κωδικός
Μειωµένη γεωργική συνιστώσα (EAR)

EUR/100 Kg

7786 165,2

7788 63,25

7789 70,3

7798 17,34

7799 24,38

7800 172,97

7801 180,01

7802 186,17

7805 175,88

7806 182,92

7807 189,09

7808 26,65

7809 33,69

7810 179,19

7811 186,23

7818 45,28

7819 52,32

7820 176,95

7821 183,99

7822 190,16

7825 179,86

7826 186,9

7827 193,07

7828 67,24

7829 74,28

7830 183,16

7831 190,21

7838 68,55

7840 7,95

7841 15

7842 21,16

7843 27,04

7844 35,25

7845 10,87

7846 17,91

7847 24,08

7848 29,94
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Συµπληρωµατικός κωδικός
Μειωµένη γεωργική συνιστώσα (EAR)

EUR/100 Kg

7849 38,16

7850 14,18

7851 21,22

7852 27,38

7853 33,25

7855 17,75

7856 24,79

7857 30,96

7858 21,32

7859 28,36

7860 13,27

7861 20,31

7862 26,47

7863 32,34

7864 40,56

7865 16,17

7866 23,22

7867 29,38

7868 35,25

7869 43,47

7870 19,48

7871 26,53

7872 32,69

7873 38,56

7875 23,05

7876 30,1

7877 36,26

7878 26,62

7879 33,67

7900 18,57

7901 25,62

7902 31,78

7903 37,65

7904 45,87

7905 21,49

7906 28,53

7907 34,69
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Συµπληρωµατικός κωδικός
Μειωµένη γεωργική συνιστώσα (EAR)

EUR/100 Kg

7908 40,56

7909 48,78

7910 24,79

7911 31,83

7912 38

7913 43,86

7915 28,36

7916 35,41

7917 41,57

7918 31,94

7919 38,98

7940 26,53

7941 33,58

7942 39,74

7943 45,61

7944 53,83

7945 29,44

7946 36,49

7947 42,65

7948 48,52

7949 56,74

7950 32,75

7951 39,8

7952 45,96

7953 51,83

7955 36,33

7956 43,37

7957 49,53

7958 39,9

7959 46,94

7960 38,47

7961 45,52

7962 51,68

7963 57,56

7964 65,77

7965 41,39

7966 48,43

23.12.2003 L 336/65Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Συµπληρωµατικός κωδικός
Μειωµένη γεωργική συνιστώσα (EAR)

EUR/100 Kg

7967 54,6

7968 60,46

7969 68,68

7970 44,7

7971 51,74

7972 57,9

7973 63,77

7975 48,27

7976 55,31

7977 61,48

7978 51,84

7979 58,88

7980 59,71

7981 66,75

7982 72,91

7983 78,79

7984 87,01

7985 62,62

7986 69,66

7987 75,83

7988 81,69

7990 65,93

7991 72,97

7992 79,13

7995 69,5

7996 76,54
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Μειωµένοι συµπληρωµατικοί δασµοί για τη ζάχαρη (AD S/Z R) και το αλεύρι (AD F/M R)

Περιεκτικότητα σε σακχαρόζη,
ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο ή/και

ισογλυκόζη

AD S/Z R
EUR/100 kg

>= 00 – < 05 0

>= 05 – < 30 7,04

>= 30 – < 50 13,2

>= 50 – < 70 19,07

>= 70 27,29

Περιεκτικότητα σε άµυλα κάθε είδους
ή/και γλυκόζη

AD F/M R
EUR/100 kg

>= 00 – < 05 0

>= 05 – < 25 2,91

>= 25 – < 50 6,21

>= 50 – < 75 9,79

>= 75 13,36
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2277/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
για την τροποποίηση των παραρτηµάτων I και II του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 του Συµβουλίου
περί του βιολογικού τρόπου παραγωγής γεωργικών προϊόντων και των σχετικών ενδείξεων στα γεωργικά

προϊόντα και στα είδη διατροφής

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 του Συµβουλίου, της 24ης
Ιουνίου 1991, περί του βιολογικού τρόπου παραγωγής γεωργικών
προϊόντων και των σχετικών ενδείξεων στα γεωργικά προϊόντα και
στα είδη διατροφής (1), και ιδίως το άρθρο 13 δεύτερη περίπτωση,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι κατάλογοι των πρώτων υλών ζωοτροφών, των πρόσθετων
των ζωοτροφών, ορισµένων ουσιών που χρησιµοποιούνται
για τη διατροφή των ζώων και µεταποιητικών βοηθηµάτων
που χρησιµοποιούνται στις ζωοτροφές που καθορίζονται
στο παράρτηµα II, µέρος Γ και ∆ του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2092/91 έχουν αναθεωρηθεί σύµφωνα µε το σηµείο
4.15 του παραρτήµατος I µέρος B του εν λόγω κανονισµού.

(2) Ορισµένες συµβατικές πρώτες ύλες ζωοτροφών φυτικής
προέλευσης δεν είναι πλέον αναγκαίες στη βιολογική
κτηνοτροφία σε κοινοτικό επίπεδο. Εντούτοις, οι περισσότε-
ρες από τις συµβατικές πρώτες ύλες ζωοτροφών, και ιδίως
τα πρωτεϊνούχα φυτά, είναι ακόµη απαραίτητες, τουλάχι-
στον, σε ορισµένα κράτη µέλη. Επιπλέον, τα συµβατικά
υποπροϊόντα του γάλακτος είναι ακόµη αναγκαία για τη βιο-
λογική κτηνοτροφία και, για να εξασφαλιστεί η καλή δια-
βίωση των ζώων βιολογικής εκτροφής, απαιτούνται επιπλέον
ανόργανα στοιχεία.

(3) Η χρησιµοποίηση ορισµένων συντηρητικών επιτρέπεται µόνο
στη βιολογική κτηνοτροφία υπό µορφή πρόσθετων για ενσι-
ρωµένες ζωοτροφές. Εντούτοις, η χρησιµοποίηση αυτών των
ουσιών απαιτείται σε ορισµένα κράτη µέλη για τη συντήρηση
των φυτών. Επιπλέον, για τεχνολογικούς λόγους, χρειάζον-
ται περαιτέρω πρόσθετα ζωοτροφών από την οµάδα των
συνδετικών, αντισυσσωµατωτικών και πηκτικών ουσιών.

(4) Οι κατάλογοι των πρώτων υλών ζωοτροφών και πρόσθετων
των ζωοτροφών πρέπει να τροποποιηθούν αντιστοίχως.

(5) Οι εναρµονισµένοι κανόνες για τη βιολογική εκτροφή ζώων
είναι αρκετά πρόσφατοι. Η τράπεζα γονιδίων των διαφόρων
ειδών ζώων που εκτρέφονται µε βιολογική µέθοδο είναι
ακόµη µικρή. Επιπλέον, στην ιδιαίτερη περίπτωση των πουλε-
ρικών, τα συστήµατα παραγωγής περιλαµβάνουν διάφορα

στάδια, η διαχείριση των οποίων υπάγεται συνήθως σε δια-
φορετικούς εξειδικευµένες τοµείς. Λόγω του σύνθετου
χαρακτήρα αυτών των συστηµάτων, δεν έχει ολοκληρωθεί
ακόµη από κανένα κράτος µέλος ολόκληρος ο κύκλος βιο-
λογικής παραγωγής πουλερικών. Για να διασφαλιστεί
επαρκής βιοποικιλότητα των ζώων που εκτρέφονται µε βιο-
λογική µέθοδο και για να διευκολυνθεί η ανάπτυξη της βιο-
λογικής εκτροφής ζώων, είναι αναγκαίο να επεκταθεί η µετα-
βατική περίοδος κατά την οποία µπορούν να εισαχθούν στο
σύστηµα βιολογικής εκτροφής συµβατικά ζώα.

(6) Για τη συµπλήρωση της φυσικής ανάπτυξης και για την ανα-
νέωση ενός κοπαδιού ή σµήνους, πρέπει να δοθεί ιδιαίτερα
προσοχή στις συµβατικές φυλές που απειλούνται µε εξαφά-
νιση από την κτηνοτροφία.

(7) Μια από τις αρχές του συστήµατος βιολογικής γεωργίας
είναι να διασφαλισθεί η σύνδεση µεταξύ παραγωγής ζώων
και καλλιεργήσιµης γης. Για όλα τα είδη ζώων που εκτρέ-
φονται µε βιολογικό σύστηµα, οι ζωοτροφές πρέπει να
προέρχονται κυρίως από το ίδιο το βιολογικό αγρόκτηµα ή,
σε περίπτωση που αυτό δεν είναι εφικτό, να παράγονται σε
συνεργασία µε άλλα βιολογικά αγροκτήµατα.

(8) Ως εκ τούτου, πρέπει να τροποποιηθούν αναλόγως τα
παραρτήµατα I και II του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91.

(9) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής που συστάθηκε
σύµφωνα µε το άρθρο 14 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2092/91,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήµατα I και II του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91
τροποποιούνται σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονι-
σµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.
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(1) EE L 198 της 22.7.1991, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/2003 (ΕΕ L 122 της
16.5.2003, σ. 1).



Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1. Το παράρτηµα I µέρος B του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 τροποποιείται ως εξής:

α) το κείµενο του σηµείου 3.4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο:

«Κατά δεύτερη παρέκκλιση, όταν µια αγέλη ή ένα σµήνος δηµιουργείται για πρώτη φορά και δεν υπάρχει επαρκής αριθ-
µός ζώων εκτραφέντων σύµφωνα µε βιολογικό τρόπο παραγωγής, είναι δυνατό να εισάγονται σε µονάδες βιολογικής εκ-
τροφής ζώα εκτραφέντα µη βιολογικώς, υπό τους ακόλουθους όρους:

— οι πουλάδες που προορίζονται για παραγωγή αυγών πρέπει να έχουν ηλικία µέχρι και 18 εβδοµάδων,

— τα πουλερικά που προορίζονται για κρεατοπαραγωγή πρέπει να έχουν ηλικία µικρότερη των τριών ηµερών,

— οι νεαροί βούβαλοι που προορίζονται για αναπαραγωγή πρέπει να έχουν ηλικία µικρότερη των έξι µηνών,

— οι µόσχοι και τα πουλάρια που προορίζονται για αναπαραγωγή πρέπει να έχουν εκτραφεί σύµφωνα µε τους κανόνες
του παρόντος κανονισµού από τη στιγµή του απογαλακτισµού τους και, εν πάση περιπτώσει, πρέπει να είναι ηλικίας
κάτω των έξι µηνών,

— οι αµνοί και τα ερίφια που προορίζονται για αναπαραγωγή πρέπει να έχουν εκτραφεί σύµφωνα µε τους κανόνες του
παρόντος κανονισµού από τη στιγµή του απογαλακτισµού τους και, εν πάση περιπτώσει, πρέπει να είναι ηλικίας
κάτω των 60 ηµερών,

— τα χοιρίδια που προορίζονται για αναπαραγωγή πρέπει να έχουν εκτραφεί σύµφωνα µε τους κανόνες του παρόντος
κανονισµού από τη στιγµή του απογαλακτισµού τους και να ζυγίζουν λιγότερο από 35 kg.»·

β) το κείµενο του σηµείου 3.5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Η παρέκκλιση αυτή, που πρέπει να έχει εγκριθεί εκ των προτέρων από την αρχή ή τον φορέα επιθεώρησης, εφαρµόζεται
για µεταβατική περίοδο που λήγει στις 31 ∆εκεµβρίου 2004.»·

γ) το κείµενο του σηµείου 3.6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Κατά τρίτη παρέκκλιση, η ανανέωση ή η ανασύσταση της αγέλης ή του σµήνους επιτρέπεται από την αρχή ή τον φορέα
ελέγχου όταν δεν υπάρχουν διαθέσιµα ζώα βιολογικής εκτροφής, και στις ακόλουθες περιπτώσεις:

α) υψηλή θνησιµότητα ζώων για λόγους υγείας ή καταστροφικών συνθηκών·

β) πουλάδες για παραγωγή αυγών εφόσον δεν έχουν ηλικία άνω των 18 εβδοµάδων·

γ) πουλερικά για κρεατοπαραγωγή ηλικίας µικρότερης των τριών ηµερών·

δ) χοιρίδια που προορίζονται για αναπαραγωγή, από τη στιγµή του απογαλακτισµού τους, βάρους µικρότερου των
35 kg.

Τα στοιχεία β), γ) και δ) επιτρέπονται για µεταβατική περίοδο που λήγει στις 31 ∆εκεµβρίου 2004.»·

δ) το κείµενο του σηµείου 3.10 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Τα ποσοστά αυτά επιτρέπεται να αυξάνονται, µέχρι 40 %, µε τη σύµφωνη γνώµη της αρχής ή του φορέα επιθεώρησης,
στις ακόλουθες ειδικές περιπτώσεις:

— σηµαντική επέκταση της κτηνοτροφικής εκµετάλλευσης,

— αλλαγή φυλής,

— ανάπτυξη νέας κτηνοτροφικής δραστηριότητας,

— απειλή εξαφάνισης φυλών από την κτηνοτροφία. Τα ζώα αυτών των φυλών δεν πρέπει να είναι αναγκαστικά άτοκα.»·

ε) το κείµενο του σηµείου 4.3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Πέραν τούτου, τα ζώα πρέπει να εκτρέφονται σύµφωνα µε τους κανόνες του παρόντος παραρτήµατος, κατά προτίµηση
µε τη χρησιµοποίηση ζωοτροφών από τη µονάδα, ή, αν αυτό δεν είναι δυνατό, από άλλες µονάδες ή επιχειρήσεις που
υπόκεινται στις διατάξεις του παρόντος κανονισµού. Επιπλέον, στην περίπτωση των φυτοφάγων, µε εξαίρεση την περίοδο
της εποχιακής µετακίνησης των ποιµνίων κάθε έτος, τουλάχιστον το 50 % των ζωοτροφών πρέπει να προέρχεται από την
ίδια τη µονάδα ή, σε περίπτωση που αυτό δεν είναι εφικτό, να παράγεται σε συνεργασία µε άλλα βιολογικά αγρο-
κτήµατα.»·

στ) το κείµενο του σηµείου 4.8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Κατά παρέκκλιση από το σηµείο 4.2 και κατά τη διάρκεια µεταβατικής περιόδου που λήγει στις 24 Αυγούστου 2005,
επιτρέπεται η χρησιµοποίηση περιορισµένης αναλογίας συµβατικών ζωοτροφών, εφόσον οι κτηνοτρόφοι µπορούν να απο-
δείξουν προς ικανοποίηση του οργανισµού ή της αρχής ελέγχου του κράτους µέλους ότι αδυνατούν να προµηθευθούν
ζωοτροφές αποκλειστικά βιολογικής παραγωγής. Το µέγιστο επιτρεπόµενο ανά έτος ποσοστό συµβατικών ζωοτροφών
είναι 10 % για τα φυτοφάγα ζώα και 20 % για τα άλλα είδη. Τα ποσοστά αυτά υπολογίζονται ετησίως ως ποσοστά της
ξηράς ουσίας των ζωοτροφών γεωργικής προέλευσης. Το µέγιστο επιτρεπόµενο ποσοστό συµβατικών ζωοτροφών στο
ηµερήσιο σιτηρέσιο, µε εξαίρεση την περίοδο της εποχιακής µετακίνησης των ποιµνίων κάθε έτος, πρέπει να ανέρχεται
στο 25 %, υπολογιζόµενο ως ποσοστό επί της ξηράς ουσίας.»·

ζ) διαγράφεται το σηµείο 4.10.
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η) το κείµενο του σηµείου 4.17 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Μόνο τα προϊόντα που αναγράφονται στο παράρτηµα II µέρος ∆ τµήµατα 1.3 (ένζυµα), 1.4 (µικροοργανισµοί), 1.5
(συντηρητικά), 1.6 (συνδετικές, αντισυσσωµατωτικές και πηκτικές ουσίες), 1.7 (αντιοξειδωτικές ουσίες), 1.8 (πρόσθετα
ενσιρωµένων ζωοτροφών), 2 (ορισµένα προϊόντα που χρησιµοποιούνται για τη διατροφή των ζώων) και 3 (τεχνολογικά
βοηθητικά µέσα για τις ζωοτροφές) µπορούν να χρησιµοποιούνται στη διατροφή των ζώων για τους σκοπούς που αναφέ-
ρονται για τις παραπάνω κατηγορίες. Τα αντιβιοτικά, τα κοκκιδιοστατικά, οι φαρµακευτικές ουσίες, οι αυξητικοί παρά-
γοντες ή τυχόν άλλες ουσίες που επιτείνουν την αύξηση ή την παραγωγή δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται στη διατροφή
των ζώων.»

2. Το κείµενο του παραρτήµατος II µέρος Γ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«1. Πρώτες ύλες ζωοτροφών φυτικής προέλευσης

1.1. Σιτηρά, σπόροι, προϊόντα και υποπροϊόντα αυτών. Στην κατηγορία αυτή περιλαµβάνονται µόνον οι ακόλουθες ουσίες:

Βρώµη ως σπόροι, νιφάδες, ψιλά πίτυρα, φλοιοί και πίτυρα· κριθή ως σπόροι, πρωτενες και ψιλά πίτυρα· ρύζι ως πίτα
φύτρων· κεχρί ως σπόροι· σίκαλη ως σπόροι και ψιλά πίτυρα· σόργο ως σπόροι· σίτος ως σπόροι, ψιλά πίτυρα, πίτυρα,
τροφές από γλουτένη, γλουτένη και φύτρα· σίτος σπέλτα ως σπόροι· τριτικάλε ως σπόροι· αραβόσιτος ως σπόροι,
πίτυρα, ψιλά πίτυρα, πίτα φύτρων και γλουτένη· ριζίδια βύνης· σπόροι ζυθοποιίας.

1.2. Ελαιούχοι σπόροι, ελαιούχοι καρποί, προϊόντα και υποπροϊόντα αυτών. Στην κατηγορία αυτή περιλαµβάνονται µόνον οι
ακόλουθες ουσίες:

Κραµβόσπορος ως σπόροι, πίτα και φλοιοί· σπόροι σόγιας ως σπόροι, ψηµένοι, πίτα και φλοιοί· ηλιανθόσποροι ως σπό-
ροι και πίτα· βαµβάκι ως σπόροι και πίτα· λιναρόσπορος ως σπόρος και πίτα· σησαµόσπορος ως πίτα· κολοκυθόσπορος
ως πίτα· ελιές, ελαιάλευρο· φυτικά έλαια (από φυσική εκχύλιση).

1.3. Σπέρµατα ψυχανθών, προϊόντα και υποπροϊόντα αυτών. Στην κατηγορία αυτή περιλαµβάνονται µόνον οι ακόλουθες
ουσίες:

Ρεβίθια ως σπόροι, ψιλά πίτυρα και πίτυρα· ρόβη ως σπόροι, ψιλά πίτυρα και πίτυρα· λαθούρι ως σπόροι που έχουν
υποστεί θερµική κατεργασία, ψιλά πίτυρα και πίτυρα· µπιζέλια ως σπόροι, ψιλά πίτυρα και πίτυρα· κουκιά ως σπόροι,
ψιλά πίτυρα και πίτυρα· παρκινσόνια ως σπόροι, ψιλά πίτυρα και πίτυρα· βίκος ως σπόροι, ψιλά πίτυρα και πίτυρα και
λούπινα ως σπόροι, ψιλά πίτυρα και πίτυρα.

1.4. Κόνδυλοι, ρίζες, προϊόντα και υποπροϊόντα αυτών. Στην κατηγορία αυτή περιλαµβάνονται µόνον οι ακόλουθες ουσίες:

Πούλπα ζαχαρότευτλων, πατάτα, γλυκοπατάτα ως κόνδυλοι, µανιόκα ως ρίζες, πούλπα πατάτας (υποπροϊόν της εκχυλί-
σεως του αµύλου πατάτας), άµυλο πατάτας, πρωτενη πατάτας και µανιόκα.

1.5. Άλλοι σπόροι και καρποί, προϊόντα και υποπροϊόντα αυτών. Στην κατηγορία αυτή περιλαµβάνονται µόνον οι ακόλουθες
ουσίες:

Χαρούπια, λοβοί χαρουπιών και τα άλευρά τους, κολοκύθες, πούλπα εσπεριδοειδών, µήλα, δαµάσκηνα, αχλάδια ροδά-
κινα, σύκα, σταφύλια και η πούλπα αυτών· κάστανα, πίτα καρυδιού, πίτα φουντουκιού, µεµβράνες και πίτα κακάου·
βελανίδια.

1.6. Συγκοµιζόµενες χονδροειδείς ζωοτροφές και ινώδη υπολείµµατα. Στην κατηγορία αυτή περιλαµβάνονται µόνον οι ακό-
λουθες ουσίες:

Μηδική, άλευρο µηδικής, τριφύλλι, άλευρο τριφυλλιού, χλόη (που λαµβάνεται από κτηνοτροφικά φυτά), άλευρο χλόης,
σανός, ενσιρωµένες ζωοοτροφές, άχυρο σιτηρών και βολβώδη λαχανικά ως χονδροειδής ζωοτροφή.

1.7. Άλλα φυτά, προϊόντα και υποπροϊόντα αυτών. Στην κατηγορία αυτή περιλαµβάνονται µόνον οι ακόλουθες ουσίες:

Μελάσα, άλευρο φυκιών (που λαµβάνεται µε ξήρανση και σύνθλιψη φυκιών και έχει υποστεί πλύση για να µειωθεί η
περιεκτικότητά του σε ιώδιο), σκόνες και εκχυλίσµατα φυτών, εκχυλίσµατα φυτικών πρωτεϊνών (παρεχόµενα αποκλει-
στικά σε νεαρά ζώα), µπαχαρικά και βότανα.

1.8. Οι ακόλουθες πρώτες ύλες ζωοτροφών επιτρέπεται να χρησιµοποιούνται µέχρι τις 30 Ιουνίου 2004: κόκκοι ρυζιού,
θραύσµατα ρυζιού, πίτυρο ρυζιού, κτηνάλευρο σίκαλης, πίτυρο σίκαλης, πίτα σπόρων γογγυλοκράµβης, φλοιοί σπόρων
γογγυλοκράµβης και ταπιόκα.

2. Πρώτες ύλες ζωοτροφών ζωικής προέλευσης

2.1. Γάλα και γαλακτοκοµικά προϊόντα. Στην κατηγορία αυτή περιλαµβάνονται µόνον οι ακόλουθες ουσίες:

Νωπό γάλα όπως ορίζεται στο άρθρο 2 της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ του Συµβουλίου (*), γάλα σε σκόνη, αποκορυφωµένο
γάλα, σκόνη αποκορυφωµένου γάλακτος, βουτυρόγαλα, σκόνη βουτυρογάλακτος, τυρόγαλα, σκόνη τυρογάλακτος,
σκόνη τυρογάλακτος χαµηλής περιεκτικότητας σε σάκχαρα, σκόνη πρωτενης τυρογάλακτος (που λαµβάνεται µε φυσική
επεξεργασία), σκόνη καζενης, σκόνη λακτόζης, πηγµένο γάλα και ξινόγαλα.
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2.2. Ψάρια, άλλα θαλάσσια ζώα, προϊόντα και υποπροϊόντα αυτών. Στην κατηγορία αυτή περιλαµβάνονται µόνον οι ακόλου-
θες ουσίες:

Ψάρια, ιχθυέλαιο και µουρουνέλαιο µη ραφιναρισµένο. Αυτολυτικά, υδρολυτικά και πρωτεολυτικά προϊόντα ψαριών,
µαλακίων και καρκινοειδών που λαµβάνονται µε δράση ενζύµων, σε διαλυτή ή µη µορφή, αποκλειστικά για τα νεαρά
ζώα· ιχθυάλευρο.

2.3. Αυγά και προϊόντα αυγών για τη διατροφή πουλερικών, κατά προτίµηση προερχόµενα από την ίδια εκµετάλλευση.

3. Πρώτες ύλες ζωοτροφών ανόργανης προέλευσης

Στην κατηγορία αυτή περιλαµβάνονται µόνον οι ακόλουθες ουσίες:

Νάτριο:

ακατέργαστο θαλασσινό αλάτι

αδροµερές ορυκτό αλάτι

θειικό νάτριο

ανθρακικό νάτριο

όξινο ανθρακικό νάτριο

χλωριούχο νάτριο

Κάλιο:

χλωριούχο κάλιο

Ασβέστιο:

οι ασβεστούχες θαλάσσιες άλγες (lithotamnion και maerl)

κελύφη υδρόβιων ζώων (συµπεριλαµβανοµένων των οστών σουπιάς)

ανθρακικό ασβέστιο

γαλακτικό ασβέστιο

γλυκονικό ασβέστιο

Φωσφόρος:

αποφθοριωµένο όξινο φωσφορικό ασβέστιο

αποφθοριωµένο δισόξινο φωσφορικό ασβέστιο

δισόξινο φωσφορικό νάτριο

φωσφορικό ασβεστιοµαγνήσιο

φωσφορικό ασβεστιονάτριο

Μαγνήσιο:

οξείδιο του µαγνησίου (άνυδρη µαγνησία)

θειικό µαγνήσιο

χλωριούχο µαγνήσιο

ανθρακικό µαγνήσιο

φωσφορικό µαγνήσιο

Θείο:

θειικό νάτριο

Η χρήση ιζήµατος όξινου φωσφορικού ασβεστίου από οστά επιτρέπεται µέχρι τις 30 Ιουνίου 2004.

(*) ΕΕ L 268 της 14.9.1992, σ. 1.»

3. Το κείµενο του παραρτήµατος II µέρος ∆ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«1. Πρόσθετα ζωοτροφών

1.1. Ιχνοστοιχεία. Στην κατηγορία αυτή περιλαµβάνονται µόνον οι ακόλουθες ουσίες:

E1 Σίδηρος:

ανθρακικός σίδηρος (II)

θειικός σίδηρος (II) µονοένυδρος ή/και επταένυδρος

οξείδιο του σιδήρου (III)

E2 Ιώδιο:

ιωδικό ασβέστιο, άνυδρο

ιωδικό ασβέστιο, εξαένυδρο

ιωδιούχο νάτριο
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E3 Κοβάλτιο:

θειικό κοβάλτιο (II), µονοένυδρο ή/και επταένυδρο

βασικό ανθρακικό κοβάλτιο (II), ένυδρο

E4 Χαλκός:

οξείδιο του χαλκού (II)

βασικός ανθρακικός χαλκός (II), ένυδρος

θειικός χαλκός (II), πενταένυδρος

E5 Μαγγάνιο:

ανθρακικό µαγγάνιο (II)

οξείδιο και τριοξείδιο του µαγγανίου

θειικό µαγγάνιο (II), µονοένυδρο ή/και τετραένυδρο

E6 Ψευδάργυρος:

ανθρακικός ψευδάργυρος

οξείδιο του ψευδαργύρου

θειικός ψευδάργυρος, µονοένυδρος ή/και επταένυδρος

E7 Μολυβδαίνιο:

µολυβδαινικό αµµώνιο, µολυβδαινικό νάτριο

E8 Σελήνιο:

σεληνικό νάτριο

σεληνιώδες νάτριο.

1.2. Βιταµίνες, προβιταµίνες και χηµικώς καλώς καθορισµένες ουσίες µε ανάλογη δράση. Στην κατηγορία αυτή περιλαµβά-
νονται µόνον οι ακόλουθες ουσίες:

Βιταµίνες που επιτρέπονται βάσει της οδηγίας 70/524/ΕΟΚ του Συµβουλίου (*):

— κατά προτίµηση προερχόµενες από πρώτες ύλες που ενυπάρχουν εκ φύσεως στις ζωοτροφές, ή

— συνθετικές βιταµίνες ίδιες µε τις φυσικές µόνον για τα µονογαστρικά ζώα.

Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο και κατά τη διάρκεια µεταβατικής περιόδου που λήγει στις 31 ∆εκεµβρίου
2005, η αρµόδια αρχή κάθε κράτους µέλους µπορεί να επιτρέψει τη χρήση συνθετικών βιταµινών των τύπων A, D και
E για µηρυκαστικά, εφόσον πληρούνται οι ακόλουθοι όροι:

— οι συνθετικές βιταµίνες είναι πανοµοιότυπες µε τις φυσικές και

— η άδεια που εκδίδεται από τα κράτη µέλη βασίζεται σε ακριβή κριτήρια και κοινοποιείται στην Επιτροπή.

Οι κτηνοτρόφοι µπορούν να λάβουν την άδεια αυτή µόνον εάν έχουν δώσει ικανοποιητικές αποδείξεις στον οργανισµό
ή στην αρχή ελέγχου του κράτους µέλους ότι η υγεία και η καλή διαβίωση των ζώων τους δεν είναι δυνατό να διασφα-
λιστούν χωρίς τη χρήση αυτών των συνθετικών βιταµινών.

1.3. Ένζυµα. Στην κατηγορία αυτή περιλαµβάνονται µόνον οι ακόλουθες ουσίες:

Ένζυµα που επιτρέπονται βάσει της οδηγίας 70/524/EΟΚ.

1.4. Μικροοργανισµοί. Στην κατηγορία αυτή περιλαµβάνονται µόνον οι ακόλουθοι µικροοργανισµοί:

Μικροοργανισµοί που επιτρέπονται βάσει της οδηγίας 70/524/ΕΟΚ.

1.5. Συντηρητικά. Στην κατηγορία αυτή περιλαµβάνονται µόνον οι ακόλουθες ουσίες:

E 200 E 200 Σορβικό οξύ

E 236 E 236 Μυρµηκικό οξύ

E 260 E 260 Οξικό οξύ

E 270 E 270 Γαλακτικό οξύ

E 280 E 280 Προπιονικό οξύ

E 330 E 330 Κιτρικό οξύ.

Η χρήση γαλακτικού, µυρµηκικού, προπιονικού και οξικού οξέος στην παραγωγή ενσιρωµένων ζωοτροφών επιτρέπεται
µόνον όταν οι καιρικές συνθήκες δεν επιτρέπουν την επαρκή ζύµωση.
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1.6. Συνδετικές, αντισυσσωµατικές και πηκτικές ουσίες. Στην κατηγορία αυτή περιλαµβάνονται µόνον οι ακόλουθες ουσίες:

E 470 E 470 Στεατικό ασβέστιο φυσικής προέλευσης

E 551b E 551β Κολλοειδές διοξείδιο του πυριτίου

E 551c E 551γ Γη διατόµων

E 558 E 558 Μπεντονίτης

E 559 E 559 Καολινιτικές άργιλοι

E 560 E 560 Φυσικά µίγµατα στεατίτη και χλωρίτη

E 561 E 561 Βερµικουλίτης

E 562 E 562 Σεπιόλιθος

E 599 E 599 Περλίτης.

1.7. Αντιοξειδωτικές ουσίες. Στην κατηγορία αυτή περιλαµβάνονται µόνον οι ακόλουθες ουσίες:

E 306 E 306 Εκχυλίσµατα φυσικής προέλευσης πλούσια σε τοκοφερόλες.

1.8. Πρόσθετα ενσιρωµένων ζωοτροφών. Στην κατηγορία αυτή περιλαµβάνονται µόνον οι ακόλουθες ουσίες:

Από τις 19 Οκτωβρίου 2004, τα ένζυµα, οι ζύµες και τα βακτηρίδια που επιτρέπονται βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1831/2003 για τις πρόσθετες ύλες που χρησιµοποιούνται στη διατροφή των ζώων.

2. Ορισµένα προϊόντα που χρησιµοποιούνται για τη διατροφή των ζώων

Στην κατηγορία αυτή περιλαµβάνονται µόνο τα ακόλουθα προϊόντα:

Μαγιά µπίρας.

3. Τεχνολογικά βοηθητικά µέσα που χρησιµοποιούνται στις ζωοτροφές

3.1. Τεχνολογικά βοηθητικά µέσα για ενσιρωµένες ζωοτροφές. Στην κατηγορία αυτή περιλαµβάνονται µόνον οι ακόλουθες
ουσίες:

— Θαλασσινό αλάτι, αδροµερές ορυκτό αλάτι, ορός γάλακτος, ζάχαρη, πούλπα ζαχαρότευτλων, αλεύρι σιτηρών και
µελάσα,

— Μέχρι τις 18 Οκτωβρίου 2004, ένζυµα, ζύµες και βακτηρίδια γαλακτικής, οξικής, µυρµηκικής και προπιονικής
ζύµωσης.

(*) ΕΕ L 270 της 14.12.1970, σ. 1· η οδηγία 70/524/EΟΚ καταργείται από τις 19 Οκτωβρίου 2004. Από την ηµε-
ροµηνία αυτή θα έχει εφαρµογή ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου, της 22ας Σεπτεµβρίου 2003, για τις πρόσθετες ύλες που χρησιµοποιούνται στη διατροφή των ζώων (ΕΕ
L 268 της 18.10.2003, σ. 29).»

23.12.2003L 336/74 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2278/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
για τον καθορισµό των δασµών που εφαρµόζονται από την 1η Ιανουαρίου 2004 έως τις 30 Απριλίου
2004 στις εισαγωγές στην Κοινότητα ορισµένων εµπορευµάτων από την Ουγγαρία τα οποία υπάγονται

στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3448/93 του Συµβουλίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3448/93 του Συµβουλίου, της 6ης
∆εκεµβρίου 1993, για τον καθορισµό του καθεστώτος συναλλαγών
που εφαρµόζεται για ορισµένα εµπορεύµατα που προέρχονται από
τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων (1), και ιδίως το άρθρο 7
παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το πρωτόκολλο αριθ. 3 της ευρωπαϊκής συµφωνίας µεταξύ
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους,
αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, αφετέρου, που
εγκρίθηκε µε την απόφαση 93/742/Ευρατόµ, ΕΚΑΧ, ΕΚ του
Συµβουλίου και της Επιτροπής (2), θεσπίζει τους εµπορικούς
διακανονισµούς για τα µεταποιηµένα γεωργικά προϊόντα που
απαριθµούνται σ' αυτό.

(2) Το εν λόγω πρωτόκολλο τροποποιήθηκε µε την απόφαση
αριθ. 2/2002 του Συµβουλίου Σύνδεσης µεταξύ των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και
της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, αφετέρου, της 16ης Απρι-
λίου 2002, σχετικά µε τη βελτίωση των εµπορικών διακανο-
νισµών για τα µεταποιηµένα γεωργικά προϊόντα που προβλέ-
πονται στο πρωτόκολλο αριθ. 3 της ευρωπαϊκής συµφω-
νίας (3), σύµφωνα µε την οποία προβλεπόταν µείωση των
δασµών επί των εισαγωγών ορισµένων εµπορευµάτων κατα-
γωγής Ουγγαρίας από την 1η Ιανουαρίου 2002.

(3) Tο πρώτο εξάµηνο του 2003 συνάφθηκε εµπορική συµ-
φωνία µε σκοπό τη βελτίωση της οικονοµικής σύγκλισης
ενόψει της προσχώρησης της Ουγγαρίας. Η συµφωνία αυτή
καθορίζει µειώσεις µε τη µορφή της ολοκλήρωσης της απε-
λευθέρωσης του εµπορίου για ορισµένα µεταποιηµένα γεωρ-
γικά προϊόντα και ποσοστώσεις ατέλειας για ορισµένα άλλα
προϊόντα. Εφαρµόστηκε αυτόνοµα και µεταβατικά από την
1η Ιουλίου 2003 µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 999/2003
του Συµβουλίου, της 2ας Ιουνίου 2003, για τη θέσπιση
αυτόνοµων και µεταβατικών µέτρων σχετικά µε την εισαγωγή
ορισµένων µεταποιηµένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής
Ουγγαρίας και την εξαγωγή ορισµένων µεταποιηµένων γεωρ-
γικών προϊόντων στην Ουγγαρία (4).

(4) Η διαδικασία έκδοσης απόφασης για τροποποίηση του πρω-
τοκόλλου αριθ. 3 βρίσκεται στο στάδιο της ολοκλήρωσης.

(5) Για προϊόντα που δεν υπόκεινται στην ολοκλήρωση της απε-
λευθέρωσης και για εισαγωγές εκτός των ποσοστώσεων, εξα-
κολουθούν να ισχύουν, µε την επιφύλαξη της ετήσιας
βελτίωσης, οι παρούσες διατάξεις και θα πρέπει να προσδιο-
ριστούν οι µειωµένες γεωργικές συνιστώσες.

(6) Οι δασµοί που εφαρµόζονται από την 1η Ιανουαρίου 2004
έως τις 30 Απριλίου 2004 θα πρέπει συνεπώς να καθορι-
στούν σύµφωνα µε το πρωτόκολλο αριθ. 3 για τις εισαγωγές
ορισµένων εµπορευµάτων που προέρχονται από τη µετα-
ποίηση γεωργικών προϊόντων καταγωγής Ουγγαρίας.

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης οριζόντιων
θεµάτων για το εµπόριο µεταποιηµένων γεωργικών προϊό-
ντων που δεν απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι δασµοί που εφαρµόζονται από την 1η Ιανουαρίου 2004 έως τις
30 Απριλίου 2004 στις εισαγωγές εµπορευµάτων καταγωγής Ουγ-
γαρίας τα οποία εµπίπτουν στους πίνακες 2α και 2β του παραρ-
τήµατος Ι του πρωτοκόλλου αριθ. 3 της ευρωπαϊκής συµφωνίας,
καθορίζονται στα παραρτήµατα Ι, ΙΙ και ΙΙΙ.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2004.
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(1) ΕΕ L 318 της 20.12.1993, σ. 18· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2580/2000 (ΕΕ L 298 της
25.11.2000, σ. 5).

(2) ΕΕ L 347 της 31.12.1993, σ. 1.
(3) ΕΕ L 172 της 2.7.2002, σ. 24.
(4) ΕΕ L 146 της 13.6.2003, σ. 10.



Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΠΙΝΑΚΑΣ Α

(Παράρτηµα Ι πίνακας 2α του πρωτοκόλλου αριθ. 3, όπως τροποποιήθηκε µε την απόφαση αριθ. 2/2002)

∆ασµοί που εφαρµόζονται κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα εµπορευµάτων καταγωγής Ουγγαρίας

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
∆ασµός που εφαρµόζεται

από 1.1.2004 έως
30.4.2004

0405 Βούτυρα και άλλες λιπαρές ουσίες προερχόµενες από το γάλα· γαλακτοκο-
µικοί πολτοί για επάλειψη:

0405 20 – Λιπαρές ύλες για επάλειψη:

0405 20 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή µεγαλύτερης του
39 % και µικρότερης του 60 %

6,3 % + EAR (*)

0405 20 30 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή µεγαλύτερης του
60 % αλλά που δεν υπερβαίνει το 75 %

6,3 % + EAR (*)

0710 Λαχανικά (άβραστα ή βρασµένα στο νερό ή στον ατµό), κατεψυγµένα:

0710 40 00 – Γλυκό καλαµπόκι 0 % + 6,5 EUR/
100 kg net eda

0711 Λαχανικά διατηρηµένα προσωρινά (π.χ. µε διοξείδιο του θείου ή σε άρµη,
θειωµένο νερό ή σε νερό στο οποίο έχουν προστεθεί άλλες ουσίες που χρησι-
µεύουν για να εξασφαλισθεί προσωρινά η διατήρησή τους), αλλά ακατάλληλα
για διατροφή στην κατάσταση που βρίσκονται:

0711 90 – Άλλα λαχανικά· µείγµατα λαχανικών:

– – Λαχανικά:

0711 90 30 – – – Γλυκό καλαµπόκι 0 % + 6,5 EUR/
100 kg net eda

1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία περιλαµβάνεται και η λευκή
σοκολάτα):

1704 10 – Τσίχλες (chewing-gum), έστω και περιτυλιγµένες µε ζάχαρη:

1704 10 11 έως
1704 10 19

– – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη µικρότερης του 60 % (στην
οποία περιλαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο σάκχαρο που µετριέται σε
σακχαρόζη)

1,4 % + 18,9 EUR/
100 kg MAX 12,5 %

1704 10 91 έως
1704 10 99

– – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη ίσης ή µεγαλύτερης του
60 % (στην οποία περιλαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο σάκχαρο που
µετριέται σε σακχαρόζη)

1,4 % + 21,6 EUR/
100 kg MAX 12,7 %

1704 90 – Άλλα:

1704 90 30 – – Παρασκεύασµα µε την ονοµασία «λευκή σοκολάτα» 1,4 % + 31,5 EUR/
100 kg MAX

13,2 % + 11,5 EUR/
100 kg

1704 90 51 έως
1704 90 99

– – Άλλα 1,4 % + EAR (*) MAX
13 % + AD S/ZR (**)

1806 Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσµατα διατροφής που περιέχουν κακάο:

1806 10 – Σκόνη κακάου, µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών:

1806 10 15 – – Που δεν περιέχει σακχαρόζη ή που περιέχει κατά βάρος λιγότερο από
5 % σακχαρόζη (στην οποία περιλαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο
ζάχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη) ή ισογλυκόζη που µετριέται σε
σακχαρόζη

3,5 %

1806 10 20 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη (στην οποία περιλαµβάνεται
και το ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη) ή ισογλυ-
κόζη που µετριέται σε σακχαρόζη, ίσης ή µεγαλύτερης του 5 % και µι-
κρότερης του 65 %

3,5 % + 17,6 EUR/
100 kg
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
∆ασµός που εφαρµόζεται

από 1.1.2004 έως
30.4.2004

1806 10 30 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη (στην οποία περιλαµβάνεται
και το ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη) ή ισογλυ-
κόζη που µετριέται σε σακχαρόζη, ίσης ή µεγαλύτερης του 65 % και
µικρότερης του 80 %

3,5 % + 21,9 EUR/
100 kg

1806 10 90 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη (στην οποία περιλαµβάνεται
και το ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη) ή ισογλυ-
κόζη που µετριέται σε σακχαρόζη, ίσης ή µεγαλύτερης του 80 %

3,5 % + 29,3 EUR/
100 kg

1806 20 – Άλλα παρασκευάσµατα που παρουσιάζονται είτε σε τεµάχια ή σε ράβδους,
µε βάρος που υπερβαίνει τα 2 kg, είτε σε υγρή ή πολτώδη κατάσταση ή σε
σκόνη, κόκκους ή παρόµοιες µορφές, σε δοχεία ή σε άµεσες συσκευασίες
µε περιεχόµενο που υπερβαίνει τα 2 kg:

1806 20 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε βούτυρο κακάου ίσης ή µεγαλύτερης
του 31 % ή ολικής περιεκτικότητας κατά βάρος σε βούτυρο κακάου και
σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα ίσης ή µεγαλύτερης του
31 %

3,5 % + EAR (*) MAX
13 % + AD S/ZR (**)

1806 20 30 – – Ολικής περιεκτικότητας κατά βάρος σε βούτυρο κακάου και σε λιπαρές
ύλες που προέρχονται από το γάλα ίσης ή µεγαλύτερης του 25 % και
µικρότερης του 31 %

3,5 % + EAR (*) MAX
13 % + AD S/ZR (**)

– – Άλλα:

1806 20 50 – – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε βούτυρο κακάου ίσης ή µεγαλύτερης
του 18 %

3,5 % + EAR (*) MAX
13 % + AD S/ZR (**)

1806 20 70 – – – Παρασκευάσµατα σοκολάτας γάλακτος σε κόκκους (chocolate milk
crumb)

3,5 % + EAR (*)

1806 20 80 – – – Γλάσο κακάου 3,5 % + EAR (*) MAX
13 % + AD S/ZR (**)

1806 20 95 – – – Άλλα 3,5 % + EAR (*) MAX
13 % + AD S/ZR (**)

– Άλλα που παρουσιάζονται σε πλακίδια ή ράβδους:

1806 31 00 – – Παραγεµισµένα 3,5 % + EAR (*) MAX
13 % + AD S/ZR (**)

1806 32 – – Μη παραγεµισµένα 3,5 % + EAR (*) MAX
13 % + AD S/ZR (**)

1806 90 – Άλλα 3,5 % + EAR (*) MAX
13 % + AD S/ZR (**)

1901 Εκχυλίσµατα βύνης· παρασκευάσµατα διατροφής από αλεύρια, σιµιγδάλια,
άµυλα ή εκχυλίσµατα βύνης, που δεν περιέχουν κακάο ή που περιέχουν λιγό-
τερο από 40 % κατά βάρος κακάο επί πλήρως απολιπανθείσας βάσης και δεν
κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού· παρασκευάσµατα διατροφής
από προϊόντα των κλάσεων 0401 µέχρι 0404, που δεν περιέχουν κακάο ή
περιέχουν λιγότερο από 5 % κατά βάρος επί πλήρως απολιπανθείσας βάσης,
και δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

1901 90 – Άλλα:

– – Άλλα:

1901 90 99 – – – Άλλα 0 % + EAR (*)

1902 Ζυµαρικά εν γένει, έστω και ψηµένα ή παραγεµισµένα (µε κρέας ή άλλες
ουσίες) ή και αλλιώς παρασκευασµένα, όπως τα σπαγέτα, µακαρόνια, νούγιες,
λαζάνια, gnocchi, ραβιόλια, κανελόνια· αράπικο σιµιγδάλι (κους-κους), έστω
και παρασκευασµένο:

– Ζυµαρικά εν γένει, όχι ψηµένα ούτε παραγεµισµένα, ούτε αλλιώς παρα-
σκευασµένα:

1902 11 00 – – Που περιέχουν αυγά 5,3 % + 17,2 EUR/
100 kg

1902 19 – – – Άλλα:
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1902 19 10 – – – Που δεν περιέχουν άλευρα µαλακού σιταριού ούτε σιµιγδάλια
µαλακού σιταριού

5,3 % + 17,2 EUR/
100 kg

1902 19 90 – – – Άλλα 5,3 % + 14,7 EUR/
100 kg

1902 20 – Ζυµαρικά εν γένει παραγεµισµένα (έστω και ψηµένα ή αλλιώς παρα-
σκευασµένα):

– – – Άλλα:

1902 20 91 – – – Ψηµένα 5,8 % + 4,2 EUR/
100 kg

1902 20 99 – – – Άλλα 5,8 % + 11,9 EUR/
100 kg

1902 30 – Άλλα ζυµαρικά εν γένει:

1902 30 10 – – Αποξεραµένα 4,4 % + 17,2 EUR/
100 kg

1902 30 90 – – Άλλες 4,4 % + 6,7 EUR/
100 kg

1902 40 – Αράπικο σιµιγδάλι (κους-κους):

1902 40 10 – – Μη παρασκευασµένο 5,3 % + 17,2 EUR/
100 kg

1902 40 90 – – – Άλλες 4,4 % + 6,7 EUR/
100 kg

1905 Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή µπισκοτοποιίας, έστω και µε
προσθήκη κακάου· όστιες, κάψουλες κενές των τύπων που χρησιµοποιούνται
για φάρµακα, αζυµοσφραγίδες, ξεραµένες ζύµες από αλεύρι ή άµυλο κάθε
είδους σε φύλλα και παρόµοια προϊόντα:

1905 10 00 – Ψωµί τύπου φρυγανιάς µε την ονοµασία «Knockebrot» 4 % + 9,1 EUR/100 kg

1905 20 – Ψωµί µε καρυκεύµατα:

1905 20 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη (στην οποία περιλαµβάνεται
και το ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη) µικρότερης
του 30 %

4,2 % + 12,8 EUR/
100 kg

1905 20 30 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη (στην οποία περιλαµβάνεται
και το ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη) ίσης ή
µεγαλύτερης του 30 % και µικρότερης του 50 %

4,2 % + 17,2 EUR/
100 kg

1905 20 90 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη (στην οποία περιλαµβάνεται
και το ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη) ίσης ή
µεγαλύτερης του 50 %

4,2 % + 21,9 EUR/
100 kg

– Μπισκότα µε προσθήκη γλυκαντικών· γκόφρες και γκοφρέτες:

1905 31 – – Μπισκότα µε προσθήκη γλυκαντικών:

– – – Εντελώς ή µερικώς περιτυλιγµένα ή επικαλυµµένα µε σοκολάτα ή µε
άλλα παρασκευάσµατα που περιέχουν κακάο:

1905 31 11 – – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα
85 g

4,2 % + EAR (*) MAX
16,9 % + AD S/ZR (**)

1905 31 19 – – – – Άλλα 4,2 % + EAR (*) MAX
16,9 % + AD S/ZR (**)

– – – Άλλα:

1905 31 30 – – – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από
το γάλα ίσης ή µεγαλύτερης του 8 %

4,2 % + EAR (*) MAX
16,9 % + AD S/ZR (**)

– – – – Άλλα:
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1905 31 91 – – – – – Μπισκότα διπλά παραγεµισµένα 4,2 % + EAR (*) MAX
16,9 % + AD S/ZR (**)

1905 31 99 – – – – – Άλλα 4,2 % + EAR (*) MAX
16,9 % + AD S/ZR (**)

1905 32 – – Γκόφρες και γκοφρέτες:

– – – Εντελώς ή µερικώς περιτυλιγµένα ή επικαλυµµένα µε σοκολάτα ή µε
άλλα παρασκευάσµατα που περιέχουν κακάο:

1905 32 05 – – – Περιεκτικότητα σε νερό πυ υπερβαίνει το 10 % 4,2 % + EAR (*) MAX
14,4 % + AD F/MR (**)

1905 32 11 – – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα
85 g

4,2 % + EAR (*) MAX
16,9 % + AD S/ZR (**)

1905 32 19 – – – – Άλλα 4,2 % + EAR (*) MAX
16,9 % + AD S/ZR (**)

– – – Άλλα:

1905 32 91 – – – – Αλατισµένες, παραγεµισµένες ή όχι 4,2 % + EAR (*) MAX
14,4 % + AD S/ZR (**)

1905 32 99 – – – – Άλλα 4,2 % + EAR (*) MAX
16,9 % + AD S/ZR (**)

1905 40 – Φρυγανιές, ψωµί φρυγανισµένο και παρόµοια ψηµένα προϊόντα 4,2 % + EAR (*)

1905 90 – Άλλα:

1905 90 10 – – Ψωµί άζυµο (mazoth) 2,6 % + 11,1 EUR/
100 kg

1905 90 20 – – Όστιες, κάψουλες κενές των τύπων που χρησιµοποιούνται για φάρµακα,
αζυµοσφραγίδες, ξεραµένες ζύµες από αλεύρι ή άµυλο κάθε είδους σε
φύλλα και παρόµοια προϊόντα

3,1 % + 42,3 EUR/
100 kg

– – – Άλλα:

1905 90 30 – – – Ψωµί χωρίς προσθήκη µελιού, αυγών, τυριού ή φρούτων, περιεκτικότη-
τας σε ζάχαρα και λιπαρές ύλες που δεν υπερβαίνουν, καθεµιά, 5 %
κατά βάρος υπολογιζόµενο σε ξερή κατάσταση

4,2 % + EAR (*)

1905 90 45 – – – Μπισκότα 4,2 % + EAR (*) MAX
14,4 % + AD F/MR (**)

1905 90 55 – – – Προϊόντα παραγόµενα µε εξώθηση ή διόγκωση, αλατισµένα ή αρωµα-
τισµένα

4,2 % + EAR (*) MAX
14,4 % + AD F/MR (**)

– – – Άλλα:

1905 90 60 – – – – Με προσθήκη γλυκαντικών 4,2 % + EAR (*) MAX
16,9 % + AD S/ZR (**)

1905 90 90 – – – – Άλλα 4,2 % + EAR (*) MAX
14,4 % + AD F/MR (**)

2001 Λαχανικά, καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη φυτών, παρα-
σκευασµένα ή διατηρηµένα µε ξίδι ή οξικό οξύ:

2001 90 – Άλλα:

2001 90 30 – – Γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata) 0 % + 6,5 EUR/
100 kg net eda
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2004 Άλλα λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα αλλιώς παρά µε ξίδι ή οξικό
οξύ, κατεψυγµένα, άλλα από τα προϊόντα της κλάσης 2006:

2004 90 – Άλλα λαχανικά και µείγµατα λαχανικών:

2004 90 10 – – Γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata) 0 % + 6,5 EUR/
100 kg net eda

2005 Άλλα λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα αλλιώς παρά µε ξίδι ή οξικό
οξύ, όχι κατεψυγµένα, άλλα από τα προϊόντα της κλάσης 2006:

2005 80 00 – Γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata) 0 % + 6,5 EUR/
100 kg net eda

2102 Ζύµες (ενεργές ή αδρανείς)· άλλοι αδρανείς µονοκύτταροι µικροοργανισµοί
(µε εξαίρεση τα εµβόλια της κλάσης 3002)· σκόνες για το φούσκωµα της
ζύµης, παρασκευασµένες:

2102 20 – Ζύµες αδρανείς· άλλοι αδρανείς µονοκύτταροι µικροοργανισµοί:

– – Ζύµες αδρανείς:

2102 20 11 – – – Σε δισκία, κύβους ή παρόµοιες µορφές, ή και σε άµεσες συσκευασίες
καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει το 1 kg

5,8 %

2102 20 19 – – – Άλλα 3,5 %

2106 Παρασκευάσµατα διατροφής που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού:

2106 90 – Άλλα:

2106 90 10 (1) – – Παρασκευάσµατα µε την ονοµασία «λιωµένα τυριά» («fondues») 24,5 EUR/100 kg

– – – Άλλα:

2106 90 98 – – – Άλλα 6,3 % + EAR (*)

2203 00 Μπίρα από βύνη 4,2 %

2205 Βερµούτ και άλλα κρασιά από νωπά σταφύλια, παρασκευασµένα µε τη
βοήθεια φυτών ή αρωµατικών ουσιών:

2205 10 – Σε δοχεία µε περιεχόµενο που δεν υπερβαίνει τα 2 λίτρα:

2205 10 10 – – Που έχουν αποκτηµένο αλκοολικό τίτλο που δεν υπερβαίνει το 18 % vol 7,6 EUR/hl

2205 10 90 – – Που έχουν αποκτηµένο αλκοολικό τίτλο που υπερβαίνει το 18 % vol 0,6 EUR/% vol/
hl + 4,4 EUR/hl

2205 90 – Άλλα:

2205 90 10 – – Που έχουν αποκτηµένο αλκοολικό τίτλο που δεν υπερβαίνει το 18 % vol 6,3 EUR/hl

2205 90 90 – – Που έχουν αποκτηµένο αλκοολικό τίτλο που υπερβαίνει το 18 % vol 0,6 EUR/% vol/hl

(*) Βλέπε παράρτηµα 2 — στήλη 2.
(**) Βλέπε παράρτηµα 3 — στήλη 2.
(1) Τα κριτήρια για την υπαγωγή στο εν λόγω προτιµησιακό καθεστώς διέπονται από τους όρους που προβλέπονται στις συναφείς κοινοτικές

διατάξεις.
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(Παράρτηµα Ι πίνακας 2β του πρωτοκόλλου αριθ. 3, όπως τροποποιήθηκε µε την απόφαση αριθ. 2/2002)

∆ασµοί που εφαρµόζονται κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα εµπορευµάτων καταγωγής Ουγγαρίας

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
∆ασµός που εφαρµόζεται

από 1.1.2004 έως
30.4.2004

2102 Ζύµες (ενεργές ή αδρανείς)· άλλοι αδρανείς µονοκύτταροι µικροοργανισµοί
(µε εξαίρεση τα εµβόλια της κλάσης 3002)· σκόνες για το φούσκωµα της
ζύµης, παρασκευασµένες:

2102 10 – Ζύµες ενεργές:

2102 10 10 – – ∆ιαλεγµένες ηµεροζύµες (ζύµες καλλιέργειας): 6,5 %

2102 10 31 έως
2102 10 39

– – Ζύµες αρτοποίησης 7,2 %

2102 10 90 – – Άλλες 8,8 %

2102 30 00 – Σκόνες για το φούσκωµα της ζύµης, παρασκευασµένες 3,6 %

2207 Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο 80 % vol
ή περισσότερο· αιθυλική αλκοόλη και αποστάγµατα µετουσιωµένα, οποιουδή-
ποτε τίτλου:

2207 10 00 – Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο 80 %
vol ή περισσότερο

11,5 EUR/hl

2207 20 00 – Αιθυλική αλκοόλη και αποστάγµατα µετουσιωµένα, οποιουδήποτε τίτλου 6,1 EUR/hl

2208 Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο λιγότερο
του 80 % vol· αποστάγµατα, λικέρ και άλλα οινοπνευµατώδη ποτά:

2208 40 – Ρούµι και τάφια:

– – Σε δοχεία µε περιεχόµενο που δεν υπερβαίνει τα 2 λίτρα:

2208 40 11 – – – Ρούµι µε περιεκτικότητα σε πτητικές ουσίες εκτός αιθυλικής και µεθυ-
λικής αλκοόλης ίση ή µεγαλύτερη από 225 γραµµάρια/εκατόλιτρο
καθαρής αλκοόλης (µε 10 % αποδεκτή απόκλιση)

0,3 EUR/% vol/
hl + 1,9 EUR/hl

– – – Άλλα:

2208 40 31 – – – – Αξίας που υπερβαίνει τα 7,9 ευρώ ανά λίτρο καθαρής αλκοόλης 0,3 EUR/% vol/
hl + 1,9 EUR/hl

2208 40 39 – – – – Άλλα 0,3 EUR/% vol/
hl + 1,9 EUR/hl

– – Που παρουσιάζονται σε δοχεία µε περιεχόµενο που υπερβαίνει τα 2
λίτρα:

2208 40 51 – – – Ρούµι µε περιεκτικότητα σε πτητικές ουσίες εκτός αιθυλικής και µεθυ-
λικής αλκοόλης ίση ή µεγαλύτερη από 225 γραµµάρια/εκατόλιτρο
καθαρής αλκοόλης (µε 10 % αποδεκτή απόκλιση)

0,3 EUR/% vol/hl

– – – Άλλα:

2208 40 91 – – – – Αξίας που υπερβαίνει τα 2 ευρώ ανά λίτρο καθαρής αλκοόλης 0,3 EUR/% vol/hl

2208 40 99 – – – – Άλλα 0,3 EUR/% vol/hl

2208 90 – Άλλα:

– – Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο λιγό-
τερο από 80 % vol, που παρουσιάζεται σε δοχεία µε περιεχόµενο:

2208 90 91 – – – Που δεν υπερβαίνει τα 2 λίτρα 0,6 EUR/% vol/
hl + 3,8 EUR/hl

2208 90 99 – – – Που υπερβαίνει τα 2 λίτρα 0,6 EUR/% vol/hl
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2402 Πούρα (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα µε κοµµένα τα άκρα), πουρά-
κια και τσιγάρα, από καπνό ή υποκατάστατα του καπνού:

2402 10 00 – Πούρα (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα µε κοµµένα τα άκρα) και
πουράκια, που περιέχουν καπνό

15,6 %

2402 20 – Τσιγάρα που περιέχουν καπνό:

2402 20 10 – – Που περιέχουν γαρίφαλο 6 %

2402 20 90 – – Άλλα 34,5 %

2402 90 00 – Άλλα 34,5 %

2905 Αλκοόλες άκυκλες και τα αλογονωµένα, σουλφονωµένα, νιτρωµένα ή νιτρο-
δωµένα παράγωγά τους:

– Άλλες πολυαλκοόλες:

2905 43 00 – – Μαννιτόλη 0 % + 75,4 EUR/100 kg

2905 44 – – D-Γλυκιτόλη (σορβιτόλη):

– – – Σε υδατικό διάλυµα:

2905 44 11 – – – – Που περιέχει D-µαννιτόλη σε αναλογία µικρότερη ή ίση του 2 %
κατά βάρος, η οποία υπολογίζεται στην περιεκτικότητά του σε D-
γλυκιτόλη

0 % + 9,6 EUR/100 kg

2905 44 19 – – – – Άλλα 0 % + 22,6 EUR/100 kg

– – – Άλλα:

2905 44 91 – – – – Που περιέχει D-µαννιτόλη σε αναλογία µικρότερη ή ίση του 2 %
κατά βάρος, η οποία υπολογίζεται στην περιεκτικότητά του σε D-
γλυκιτόλη

0 % + 13,8 EUR/100 kg

2905 44 99 – – – – Άλλα 0 % + 32,2 EUR/100 kg

3505 ∆εξτρίνη και άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους (π.χ. τα προζελατινο-
ποιηµένα ή εστεροποιηµένα άµυλα κάθε είδους)· κόλλες µε βάση τα άµυλα
κάθε είδους, τη δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους:

3505 10 – ∆εξτρίνη και άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους:

3505 10 10 – – ∆εξτρίνη 0 % + 10,6 EUR/100 kg

– – Άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους:

3505 10 90 – – – Άλλα 0 % + 10,6 EUR/100 kg

3505 20 – Κόλλες:

3505 20 10 – – Περιεκτικότητας, κατά βάρος, µικρότερης του 25 % σε άµυλα κάθε
είδους, δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους

0 % + 2,7 EUR/
100 kg MAX 6,9 %

3505 20 30 – – Περιεκτικότητας, κατά βάρος, ίσης ή µεγαλύτερης του 25 % και µικρό-
τερης του 55 % σε άµυλα κάθε είδους, δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα
άµυλα κάθε είδους

0 % + 5,3 EUR/
100 kg MAX 6,9 %

3505 20 50 – – Περιεκτικότητας, κατά βάρος, ίσης ή µεγαλύτερης του 55 % και µικρό-
τερης του 80 % σε άµυλα κάθε είδους, δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα
άµυλα κάθε είδους

0 % + 8,5 EUR/
100 kg MAX 6,9 %

3505 20 90 – – Περιεκτικότητας, κατά βάρος, ίσης ή µεγαλύτερης του 80 % σε άµυλα
κάθε είδους, δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους

0 % + 10,6 EUR/
100 kg MAX 6,9 %
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
∆ασµός που εφαρµόζεται

από 1.1.2004 έως
30.4.2004

3809 Προϊόντα για το κολλάρισµα ή το τελείωµα, επιταχυντές βαφής ή προσκόλ-
λησης χρωστικών υλών και άλλα προϊόντα και παρασκευάσµατα (π.χ. είδη για
κολλάρισµα παρασκευασµένα και παρασκευάσµατα σταθεροποιητικά της
βαφής), των τύπων που χρησιµοποιούνται στην κλωστοϋφαντουργία, στη
βιοµηχανία του χαρτιού, στη βιοµηχανία του δέρµατος ή σε παρόµοιες
βιοµηχανίες, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

3809 10 – Με βάση αµυλώδεις ύλες:

3809 10 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών αυτών µικρότερης του 55 % 0 % + 5,3 EUR/
100 kg MAX 7,6 %

3809 10 30 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών αυτών ίσης ή µεγαλύτερης του
55 % και µικρότερης του 70 %

0% + 7,4 EUR/
100 kg ΜΑX 7,6 %

3809 10 50 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών αυτών ίσης ή µεγαλύτερης του
70 % και µικρότερης του 83 %

0% + 9 EUR/
100 kg MAX 7,6 %

3809 10 90 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών αυτών ίσης ή µεγαλύτερης του
83 %

0% + 10,6 EUR/
100 kg MAX 7,6 %

3824 Συνδετικά παρασκευασµένα για καλούπια ή πυρήνες χυτηρίου· χηµικά
προϊόντα και παρασκευάσµατα των χηµικών ή συναφών βιοµηχανιών (στα
οποία περιλαµβάνονται και εκείνα που αποτελούνται από µείγµατα φυσικών
προϊόντων), που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού· προϊόντα
που είναι υπολείµµατα των χηµικών ή συναφών βιοµηχανιών και δεν κατο-
νοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

3824 60 – Σορβιτόλη άλλη από εκείνη της διάκρισης 2905 44:

– – Σε υδατικό διάλυµα:

3824 60 11 – – – Που περιέχει D-µαννιτόλη σε αναλογία µικρότερη ή ίση του 2 % κατά
βάρος, η οποία υπολογίζεται στην περιεκτικότητά του σε D-γλυκιτόλη

0% + 9,6 EUR/
100 kg

3824 60 19 – – – Άλλα 0% + 22,6 EUR/
100 kg

– – – Άλλα:

3824 60 91 – – – Που περιέχει D-µαννιτόλη σε αναλογία µικρότερη ή ίση του 2 % κατά
βάρος, η οποία υπολογίζεται στην περιεκτικότητά του σε D-γλυκιτόλη

0% + 13,8 EUR/
100 kg

3824 60 99 – – – Άλλα 0% + 32,2 EUR/
100 kg
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΟΙ ΚΩ∆ΙΚΟΙ ΚΑΙ ΜΕΙΩΜΕΝΗ ΓΕΩΡΓΙΚΗ ΣΥΝΙΣΤΩΣΑ (EAR)

Ουγγαρία — Ισχύουν από 1.1.2004 έως 30.4.2004

(Συνδέεται µε το παράρτηµα 1 πίνακας A)

Συµπληρωµατικός
Κωδικός EAR EUR/100 Kg

7000 0

7001 7,04

7002 13,2

7003 19,07

7004 27,29

7005 2,91

7006 9,95

7007 16,12

7008 21,98

7009 30,2

7010 6,21

7011 13,26

7012 19,42

7013 25,29

7015 9,79

7016 16,83

7017 22,99

7020 11,64

7021 18,68

7022 24,85

7023 28,39

7024 36,61

7025 14,55

7026 21,59

7027 27,76

7028 31,3

7029 39,52

7030 17,85

7031 24,9

7032 31,06

7033 34,6

7035 19,1

7036 26,14

7037 32,31

7040 34,93

7041 41,97

7042 48,13

7043 47,01

7044 55,23

7045 37,83

7046 44,88

7047 51,04

7048 49,93

7049 58,14

Συµπληρωµατικός
Κωδικός EAR EUR/100 Kg

7050 41,14

7051 48,18

7052 54,35

7053 53,23

7055 37,73

7056 44,77

7057 50,93

7060 62,37

7061 69,41

7062 75,57

7063 65,47

7064 77,18

7065 65,28

7066 72,32

7067 78,49

7068 71,88

7069 80,1

7070 68,58

7071 75,63

7072 81,79

7073 75,19

7075 59,68

7076 66,73

7077 72,89

7080 121,41

7081 128,45

7082 134,62

7083 116,2

7084 124,42

7085 124,32

7086 131,36

7087 137,52

7088 119,11

7090 127,63

7091 134,67

7092 140,84

7095 106,91

7096 113,96

7100 3,98

7101 11,02

7102 17,18

7103 23,05

7104 31,27

7105 6,88

Συµπληρωµατικός
Κωδικός EAR EUR/100 Kg

7106 13,93

7107 20,09

7108 25,97

7109 34,18

7110 10,19

7111 17,24

7112 23,4

7113 29,27

7115 13,76

7116 20,81

7117 26,97

7120 15,62

7121 22,66

7122 28,83

7123 32,37

7124 40,59

7125 18,53

7126 25,57

7127 31,73

7128 35,28

7129 43,49

7130 21,84

7131 28,88

7132 35,04

7133 38,59

7135 23,08

7136 30,12

7137 36,29

7140 38,9

7141 45,95

7142 52,11

7143 51

7144 59,22

7145 41,81

7146 48,86

7147 55,02

7148 53,9

7149 62,12

7150 45,12

7151 52,17
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Συµπληρωµατικός
Κωδικός EAR EUR/100 Kg

7152 61,83

7153 57,21

7155 41,71

7156 48,75

7157 54,92

7160 66,35

7161 73,39

7162 79,55

7163 72,95

7164 81,17

7165 69,25

7166 76,37

7167 82,46

7168 75,86

7169 84,08

7170 72,56

7171 79,61

7172 85,77

7173 79,17

7175 63,66

7176 70,7

7177 76,87

7180 125,39

7181 132,44

7182 138,6

7183 120,19

7185 128,3

7186 135,35

7187 141,51

7188 123,1

7190 131,61

7191 138,65

7192 144,82

7195 110,9

7196 117,94

7200 26,24

7201 33,28

7202 39,45

7203 45,31

7204 53,53

7205 29,15

7206 36,19

7207 42,36

7208 48,23

7209 56,44

7210 32,45

7211 39,5

7212 45,66

7213 51,54

7215 36,03

Συµπληρωµατικός
Κωδικός EAR EUR/100 Kg

7216 43,07

7217 49,23

7220 39,6

7221 46,64

7260 55,19

7261 62,23

7262 68,4

7263 74,27

7264 82,49

7265 58,1

7266 65,14

7267 71,31

7268 77,18

7269 85,4

7270 61,41

7271 68,46

7272 74,62

7273 80,49

7275 64,98

7276 72,03

7300 35,86

7301 42,91

7302 49,07

7303 54,95

7304 63,16

7305 38,78

7306 45,82

7307 51,98

7308 57,85

7309 66,07

7310 42,08

7311 49,13

7312 55,29

7313 61,16

7315 45,66

7316 52,7

7317 58,87

7320 49,23

7321 56,27

7360 60,5

7361 67,55

7362 73,71

7363 79,58

7364 87,8

7365 63,41

7366 70,46

7367 76,62

7368 82,49

7369 90,71

7370 66,72

Συµπληρωµατικός
Κωδικός EAR EUR/100 Kg

7371 73,76

7372 79,92

7373 85,79

7375 70,29

7376 77,33

7378 73,86

7400 45,24

7401 52,29

7402 58,45

7403 64,32

7404 72,54

7405 48,16

7406 55,2

7407 61,36

7408 67,23

7409 75,45

7410 51,46

7411 58,5

7412 64,67

7413 70,54

7415 55,03

7416 62,08

7417 68,24

7420 58,61

7421 65,65

7460 65,14

7461 72,19

7462 78,35

7463 84,22

7464 92,44

7465 68,05

7466 75,1

7467 81,26

7468 87,13

7470 71,36

7471 78,4

7472 84,57

7475 74,93

7476 81,97

7500 53,78

7501 60,83

7502 66,99

7503 72,86

7504 81,08

7505 56,69

7506 63,73
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Συµπληρωµατικός
Κωδικός EAR EUR/100 Kg

7507 69,91

7508 75,76

7509 83,98

7510 60

7511 67,04

7512 73,2

7513 79,07

7515 63,57

7516 70,61

7517 76,78

7520 67,14

7521 74,18

7560 69,78

7561 76,82

7562 82,99

7563 88,85

7564 97,07

7565 72,69

7566 79,73

7567 85,89

7568 91,77

7570 75,99

7571 83,04

7572 89,2

7575 79,56

7576 86,61

7600 71,74

7601 78,79

7602 84,95

7603 90,82

7604 99,04

7605 74,65

7606 81,69

7607 87,86

7608 93,73

7609 101,94

7610 77,96

7611 85

7612 91,16

7613 97,04

7615 81,53

7616 88,57

7620 85,1

7700 84,99

7701 92,03

7702 98,2

7703 104,06

7705 87,9

7706 94,94

7707 101,1

Συµπληρωµατικός
Κωδικός EAR EUR/100 Kg

7708 106,98

7710 91,21

7711 98,25

7712 104,41

7715 94,78

7716 101,82

7720 83,59

7721 90,64

7722 96,8

7723 102,67

7725 86,5

7726 93,54

7727 99,71

7728 105,58

7730 89,81

7731 96,85

7732 103,01

7735 93,38

7736 100,42

7740 107,47

7741 114,52

7742 120,68

7745 110,39

7746 117,43

7747 123,59

7750 113,7

7751 120,74

7758 13,36

7759 20,4

7760 131,36

7761 138,41

7762 144,57

7765 134,27

7766 141,32

7768 22,67

7769 29,72

7770 137,58

7771 144,62

7778 41,3

7779 48,34

7780 155,25

7781 162,29

7785 158,15

7786 165,2

7788 63,25

7789 70,3

7798 17,34

7799 24,38

7800 172,97

7801 180,01

Συµπληρωµατικός
Κωδικός EAR EUR/100 Kg

7802 186,17

7805 175,88

7806 182,92

7807 189,09

7808 26,65

7809 33,69

7810 179,19

7811 186,23

7818 45,28

7819 52,32

7820 176,95

7821 183,99

7822 190,16

7825 179,86

7826 186,9

7827 193,07

7828 67,24

7829 74,28

7830 183,16

7831 190,21

7838 68,55

7840 7,95

7841 15

7842 21,16

7843 27,04

7844 35,25

7845 10,87

7846 17,91

7847 24,08

7848 29,94

7849 38,16

7850 14,18

7851 21,22

7852 27,38

7853 33,25

7855 17,75

7856 24,79

7857 30,96

7858 21,32

7859 28,36

7860 13,27

7861 20,31

7862 26,47

7863 32,34

7864 40,56

7865 16,17

23.12.2003 L 336/87Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Συµπληρωµατικός
Κωδικός EAR EUR/100 Kg

7866 23,22

7867 29,38

7868 35,25

7869 43,47

7870 19,48

7871 26,53

7872 32,69

7873 38,56

7875 23,05

7876 30,1

7877 36,26

7878 26,62

7879 33,67

7900 18,57

7901 25,62

7902 31,78

7903 37,65

7904 45,87

7905 21,49

7906 28,53

7907 34,69

7908 40,56

7909 48,78

7910 24,79

7911 31,83

7912 38

7913 43,86

7915 28,36

7916 35,41

7917 41,57

Συµπληρωµατικός
Κωδικός EAR EUR/100 Kg

7918 31,94

7919 38,98

7940 26,53

7941 33,58

7942 39,74

7943 45,61

7944 53,83

7945 29,44

7946 36,49

7947 42,65

7948 48,52

7949 56,74

7950 32,75

7951 39,8

7952 45,96

7953 51,83

7955 36,33

7956 43,37

7957 49,53

7958 39,9

7959 46,94

7960 38,47

7961 45,52

7962 51,68

7963 57,56

7964 65,77

7965 41,39

7966 48,43

Συµπληρωµατικός
Κωδικός EAR EUR/100 Kg

7967 54,6

7968 60,46

7969 68,68

7970 44,7

7971 51,74

7972 57,9

7973 63,77

7975 48,27

7976 55,31

7977 61,48

7978 51,84

7979 58,88

7980 59,71

7981 66,75

7982 72,91

7983 78,79

7984 87,01

7985 62,62

7986 69,66

7987 75,83

7988 81,69

7990 65,93

7991 72,97

7992 79,13

7995 69,5

7996 76,54
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΠΡΟΣΘΕΤΟΙ ∆ΑΣΜΟΙ ΓΙΑ ΤΗ ΖΑΧΑΡΗ (AD S/Z) ΚΑΙ ΤΟ ΑΛΕΥΡΙ (AD F/M)

Ουγγαρία — Ισχύουν από 1.1.2004 έως 30.4.2004

(Συνδέεται µε το παράρτηµα Ι πίνακας A)

Σακχαρόζη/ιµβερτοποιηµένο σάκχαρο
Ισογλυκόζη

AD S/Z
EUR/100 kg

>= 00 – < 05 0

>= 05 – < 30 7,04

>= 30 – < 50 13,2

>= 50 – < 70 19,07

>= 70 27,29

Άµυλο/γλυκόζη
AD F/M

EUR/100 kg

>= 00 – < 05 0

>= 05 – < 25 2,91

>= 25 – < 50 6,21

>= 50 – < 75 9,79

>= 75 13,36
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2279/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 22ας ∆εκεµβρίου 2003

σχετικά µε τις αιτήσεις πιστοποιητικών εξαγωγής ρυζιού και θραυσµάτων ρυζιού που περιλαµβάνουν
προκαθορισµό της επιστροφής

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
ρυζιού (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 411/2002 της Επιτροπής (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1342/2003 της Επιτροπής, της 28ης Ιου-
λίου 2003, περί ειδικών λεπτοµερειών εφαρµογής του καθεστώτος
πιστοποιητικών εισαγωγής και εξαγωγής στον τοµέα των σιτηρών
και του ρυζιού (3), και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 3 δεύτερο
εδάφιο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 8 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1342/2003 προβλέπει, όταν γίνεται ειδική αναφορά στην
παρούσα παράγραφο κατά τον καθορισµό επιστροφής κατά
την εξαγωγή, προθεσµία τριών εργάσιµων ηµερών µετά την
ηµεροµηνία καταθέσεως αιτήσεως για τη χορήγηση των
πιστοποιητικών εξαγωγής που περιλαµβάνουν προκαθορισµό
της επιστροφής. Το εν λόγω άρθρο προβλέπει, επιπλέον, ότι
η Επιτροπή καθορίζει ενιαίο ποσοστό µειώσεως της ποσότη-
τας εάν οι αιτήσεις πιστοποιητικών εξαγωγής υπερβαίνουν
τις ποσότητες που µπορούν να αναληφθούν. Ο κανονισµός
(ΕΚ) αριθ. 2224/2003 της Επιτροπής (4) καθορίζει τις επι-
στροφές στο πλαίσιο της διαδικασίας που προβλέπεται στην
προαναφερθείσα παράγραφο για ποσότητα 4 000 τόνων για
το σύνολο των προορισµών 064 και 066 όπως ορίζονται
στο παράρτηµα του εν λόγω κανονισµού.

(2) Για το σύνολο των προορισµών 064 και 066 οι ποσότητες
που ζητήθηκαν στις 19 ∆εκεµβρίου 2003 υπερβαίνουν τη
διαθέσιµη ποσότητα. Πρέπει, κατά συνέπεια, να καθοριστεί
ποσοστό µείωσης για τις αιτήσεις πιστοποιητικών εξαγωγής
που υποβλήθηκαν στις 19 ∆εκεµβρίου 2003.

(3) Λαµβανοµένου υπόψη του αντικειµένου τους, οι διατάξεις
του παρόντος κανονισµού πρέπει να αρχίσουν να ισχύουν
αµέσως µετά τη δηµοσίευσή τους στην Επίσηµη Εφηµερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για το σύνολο των προορισµών 064 και 066 όπως ορίζονται στο
παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2224/2003, οι αιτήσεις
πιστοποιητικών εξαγωγής ρυζιού και θραυσµάτων ρυζιού, που περι-
λαµβάνουν προκαθορισµό της επιστροφής και υποβλήθηκαν στις
19 ∆εκεµβρίου 2003 στο πλαίσιο του εν λόγω κανονισµού παρέ-
χουν δικαίωµα χορήγησης πιστοποιητικών για τις ποσότητες που
ζητήθηκαν µε ποσοστό µείωσης 38,77 %.

Άρθρο 2

Για το σύνολο των προορισµών 064 και 066 όπως ορίζονται στο
παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2224/2003, οι αιτήσεις
πιστοποιητικών εξαγωγής ρυζιού και θραυσµάτων ρυζιού, που
υποβλήθηκαν από τις 20 ∆εκεµβρίου 2003, δεν δίνουν δικαίωµα
χορήγησης πιστοποιητικών εξαγωγής στο πλαίσιο του εν λόγω
κανονισµού.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 23 ∆εκεµβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2280/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 22ας ∆εκεµβρίου 2003

για τροποποίηση των αντιπροσωπευτικών τιµών και των προσθέτων εισαγωγικών δασµών ορισµένων
προϊόντων του τοµέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα της
ζάχαρης (1), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2196/2003 της Επιτροπής (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1423/95 της Επιτροπής, της 23ης Ιου-
νίου 1995, περί καθορισµού των λεπτοµερειών εφαρµογής για την
εισαγωγή προϊόντων του τοµέα της ζάχαρης άλλων από τις µελάσ-
σες (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 624/98 (4), και ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 2 δεύτερο
εδάφιο και το άρθρο 3 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αντιπροσωπευτικές τιµές και οι πρόσθετοι εισαγωγικοί
δασµοί που εφαρµόζονται στη λευκή ζάχαρη, στην ακατέρ-
γαστη ζάχαρη και ορισµένα σιρόπια έχουν καθορισθεί από

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1166/2003 της Επιτροπής (5),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2141/2003 (6).

(2) Από την εφαρµογή των κανόνων και των λεπτοµερειών
καθορισµού που υπενθυµίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1423/95, τα στοιχεία τα οποία διαθέτει, θα πρέπει να τρο-
ποποιούν τα ισχύοντα ποσά σύµφωνα µε το παράρτηµα του
παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αντιπροσωπευτικές τιµές και οι πρόσθετοι εισαγωγικοί δασµοί
που εφαρµόζονται στα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1423/95 καθορίζονται όπως αναγράφεται
στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 23 ∆εκεµβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

στον κανονισµό της Επιτροπής, της 22ας ∆εκεµβρίου 2003, για τροποποίηση των αντιπροσωπευτικών τιµών και πρό-
σθετων δασµών που εφαρµόζονται κατά την εισαγωγή της λευκής ζάχαρης, της ακατέργαστης ζάχαρης, και των

προϊόντων του κωδικού ΣΟ 1702 90 99

(σε ευρώ)

Κωδικός ΣΟ
Αντιπροσωπευτική τιµή ανά 100 χιλιόγραµµα

καθαρού βάρους του εν λόγω προϊόντος
Πρόσθετος δασµός ανά 100 χιλιόγραµµα
καθαρού βάρους του εν λόγω προϊόντος

1701 11 10 (1) 13,86 9,94

1701 11 90 (1) 13,86 16,24

1701 12 10 (1) 13,86 9,71

1701 12 90 (1) 13,86 15,73

1701 91 00 (2) 16,03 19,22

1701 99 10 (2) 16,03 13,74

1701 99 90 (2) 16,03 13,74

1702 90 99 (3) 0,16 0,48

(1) Καθορισµός για τον αντιπροσωπευτικό ποιοτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτηµα Ι σηµείο ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του
Συµβουλίου (ΕΕ L 178 της 30.3.2001, σ. 1).

(2) Καθορισµός για τον αντιπροσωπευτικό ποιοτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτηµα Ι σηµείο Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του
Συµβουλίου (ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1).

(3) Καθορισµός ανά 1 % της περιεκτικότητας σε σακχαρόζη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2281/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
για καθορισµό της τιµής της παγκόσµιας αγοράς του µη εκκοκκισµένου βαµβακιού

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

το πρωτόκολλο αριθ. 4 όσον αφορά το βαµβάκι, που επισυνάπτεται
στην πράξη προσχώρησης της Ελλάδας, όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1050/2001 του Συµβου-
λίου (1),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1051/2001 του Συµβουλίου, της 22ας
Μαΐου 2001, για ενίσχυση στην παραγωγή για το βαµβάκι (2), και
ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1051/
2001, καθορίζεται περιοδικά η τιµή της παγκόσµιας αγοράς
του µη εκκοκκισµένου βαµβακιού, επί τη βάσει της τιµής
της παγκόσµιας αγοράς που έχει διαπιστωθεί για το εκκοκ-
κισµένο βαµβάκι και λαµβάνοντας υπόψη την ιστορική
σχέση µεταξύ της τιµής που έχει διαπιστωθεί για το εκκοκ-
κισµένο βαµβάκι και της τιµής που υπολογίζεται για το µη
εκκοκκισµένο. Αυτή η ιστορική σχέση ορίζεται στο άρθρο 2
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1591/2001 της
Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1486/2002 της 2ας Αυγούστου 2001 (4), περί λεπτο-
µερειών εφαρµογής του καθεστώτος ενίσχυσης για το
βαµβάκι. Στην περίπτωση που η τιµή της παγκόσµιας
αγοράς δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί µ' αυτόν τον
τρόπο, η τιµή αυτή καθορίζεται επί τη βάσει της τελευταίας
προσδιορισµένης τιµής.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1051/
2001, η τιµή της παγκόσµιας αγοράς του εκκοκκισµένου
βαµβακιού προσδιορίζεται για ένα προϊόν το οποίο αντα-
ποκρίνεται σε ορισµένα χαρακτηριστικά και λαµβάνοντας

υπόψη τις ευνοϊκότερες προσφορές και τιµές στην παγκό-
σµια αγορά µεταξύ αυτών που θεωρούνται ως αντιπροσω-
πευτικές της πραγµατικής τάσης της αγοράς. Για να πραγµα-
τοποιηθεί αυτός ο προσδιορισµός, καθορίζεται ένας µέσος
όρος των προσφορών και των τιµών που έχουν διαπιστωθεί
σε ένα ή περισσότερα ευρωπαϊκά χρηµατιστήρια για ένα
προϊόν cif για ένα λιµάνι της Κοινότητας και το οποίο
προέρχεται από διάφορες χώρες προµήθειας οι οποίες θεω-
ρούνται ότι είναι οι αντιπροσωπευτικότερες για το διεθνές
εµπόριο. Εντούτοις, προβλέπονται προσαρµογές αυτών των
κριτηρίων για τον προσδιορισµό της τιµής της παγκόσµιας
αγοράς του εκκοκκισµένου βαµβακιού, έτσι ώστε να λαµβά-
νονται υπόψη διαφορές οι οποίες αιτιολογούνται από την
ποιότητα του παραδιδόµενου προϊόντος ή από τη φύση των
προσφορών και των τιµών. Οι προσαρµογές αυτές προβλέ-
πονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1591/2001.

(3) Η εφαρµογή των προαναφεροµένων κριτηρίων οδηγεί στον
καθορισµό της τιµής της παγκόσµιας αγοράς του µη εκκοκ-
κισµένου βαµβακιού στο επίπεδο το οποίο περιγράφεται στη
συνέχεια του παρόντος κειµένου,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η τιµή της παγκόσµιας αγοράς του µη εκκοκκισµένου βαµβακιού,
όπως προβλέπεται στο άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1051/
2001, καθορίζεται σε 32,036 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 23 ∆εκεµβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2282/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
σχετικά µε τη διακοπή της αλιείας ιππόγλωσσας Γροιλανδίας από σκάφη που φέρουν σηµαία Ηνωµένου

Βασιλείου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου της 12ης
Οκτωβρίου 1993 για τη θέσπιση συστήµατος ελέγχου που εφαρµό-
ζεται στην κοινή αλιευτική πολιτική (1), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1954/2003 (2), και ιδίως το
άρθρο 21 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2341/2002 του Συµβουλίου, της
20ής ∆εκεµβρίου 2002, περί καθορισµού, για το 2003, για
ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων ιχθύων,
των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων στα
κοινοτικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα
όπου απαιτούνται περιορισµοί αλιευµάτων (3), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1754/
2003 (4), προβλέπει ποσοστώσεις ιππόγλωσσας Γροιλανδίας
για το 2003.

(2) Προκειµένου να εξασφαλισθεί η τήρηση των διατάξεων σχε-
τικά µε τους ποσοτικούς περιορισµούς των αλιευµάτων
αποθέµατος που υπόκειται σε ποσοστώσεις, είναι αναγκαίο
για την Επιτροπή να ορίσει την ηµεροµηνία µέχρι την οποία
τα αλιεύµατα, τα οποία αλιεύονται από σκάφη που φέρουν
τη σηµαία κράτους µέλους, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει
την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί.

(3) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην Επι-
τροπή, τα αλιεύµατα ιππόγλωσσας Γροιλανδίας στα ύδατα
της ζώνης ICES I, II (νορβηγικά ύδατα), από σκάφη που

φέρουν βρετανική σηµαία ή είναι νηολογηµένα στο Ηνωµένο
Βασίλειο, έφθασαν στο όριο της ποσόστωσης που έχει
χορηγηθεί για το 2003. Το Ηνωµένο Βασίλειο απαγόρευσε
την αλιεία του αποθέµατος αυτού από τις 26 Νοεµβρίου
2003. Κατά συνέπεια, θα πρέπει να ληφθεί υπόψη η ηµε-
ροµηνία αυτή,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα αλιεύµατα ιππόγλωσσας Γροιλανδίας στα ύδατα της ζώνης ICES
I, II (νορβηγικά ύδατα), από σκάφη που φέρουν βρετανική σηµαία ή
είναι νηολογηµένα στο Ηνωµένο Βασίλειο, θεωρούνται ότι έχουν
εξαντλήσει την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί στο Ηνωµένο
Βασίλειο για το 2003.

Απαγορεύεται η αλιεία ιππόγλωσσας Γροιλανδίας στα ύδατα της
ζώνης ICES I, II (νορβηγικά ύδατα), από σκάφη που φέρουν βρετα-
νική σηµαία ή είναι νηολογηµένα στο Ηνωµένο Βασίλειο, καθώς και
η διατήρηση επί του σκάφους, η µεταφόρτωση και η εκφόρτωση
του εν λόγω αποθέµατος που έχει αλιευθεί από τα προαναφερθέντα
σκάφη µετά την ηµεροµηνία εφαρµογής του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη της δηµο-
σίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρµόζεται από τις 26 Νοεµβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Jörgen HOLMQUIST

Γενικός ∆ιευθυντής Αλιείας
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2283/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 22ας ∆εκεµβρίου 2003

για καθορισµό των κοινοτικών τιµών στην παραγωγή και των κοινοτικών τιµών κατά την εισαγωγή για
τα γαρίφαλα και τα τριαντάφυλλα για την εφαρµογή του καθεστώτος κατά την εισαγωγή ορισµένων
προϊόντων ανθοκαλλιέργειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου καθώς και ∆υτικής

Όχθης και Λωρίδας της Γάζας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 του Συµβουλίου, της 21ης
∆εκεµβρίου 1987, για τον καθορισµό των όρων εφαρµογής των
προτιµησιακών δασµών κατά την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων
ανθοκαλλιέργειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρό-
κου καθώς και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1300/
97 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο α),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Σε εφαρµογή του άρθρου 2 παράγραφος 2 και του άρθρου 3 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87, κοινοτικές τιµές κατά την ει-
σαγωγή και κοινοτικές τιµές στην παραγωγή καθορίζονται ανά
δεκαπενθήµερο για τα µονοανθή γαρίφαλλα (standard), τα
πολυανθή γαρίφαλα (spray), τα τριαντάφυλλα µε µεγάλο άνθος, τα
τριαντάφυλλα µε µικρό άνθος, εφαρµοζόµενες για περίοδο δύο
εβδοµάδων. Σύµφωνα µε το άρθρο 1β του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
700/88 της Επιτροπής, της 17ης Μαρτίου 1988, περί ορισµένων
λεπτοµερειών εφαρµογής του καθεστώτος που εφαρµόζεται κατά
την εισαγωγή στην Κοινότητα ορισµένων προϊόντων ανθοκαλλιέρ-
γειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου καθώς

και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2062/97 (4), οι τιµές αυτές
καθορίζονται για περιόδους δύο εβδοµάδων µε βάση τα σταθ-
µισµένα στοιχεία που παρέχουν τα κράτη µέλη. Πρέπει οι τιµές
αυτές να καθορίζονται αµέσως για να είναι δυνατόν να καθοριστούν
οι δασµοί κατά την εισαγωγή που θα εφαρµοσθούν. Γι' αυτό πρέπει
να προβλεφθεί η άµεση εφαρµογή του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κοινοτικές τιµές στην παραγωγή και οι κοινοτικές τιµές κατά
την εισαγωγή για τα µονοανθή γαρίφαλα (standard), τα πολυανθή
γαρίφαλα (spray), τα τριαντάφυλλα µε µεγάλο άνθος και τα
τριαντάφυλλα µε µικρό άνθος που αναφέρονται στο άρθρο 1β του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 700/88, για µια περίοδο δύο εβδοµάδων,
καθορίζονται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 23 ∆εκεµβρίου 2003.

Εφαρµόζεται από τις 24 ∆εκεµβρίου 2003 έως τις 6 Ιανουαρίου
2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 22ας ∆εκεµβρίου 2003, για καθορισµό των κοινοτικών τιµών στην παραγωγή και
των κοινοτικών τιµών κατά την εισαγωγή για τα γαρίφαλα και τα τριαντάφυλλα για την εφαρµογή του καθεστώτος
κατά την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων ανθοκαλλιέργειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου

καθώς και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας

Περίοδος: από τις 24 ∆εκεµβρίου 2003 έως τις 6 Ιανουαρίου 2004

(σε EUR ανά 100 τεµάχια)

Κοινοτικές τιµές στην παραγωγή
Μονοανθή γαρίφαλα

(standard)
Πολυανθή γαρύφαλα

(spray)
Τριαντάφυλλα µε

µεγάλο άνθος
Τριαντάφυλλα µε µικρό

άνθος

13,12 11,88 55,89 25,34

Κοινοτικές τιµές κατά την
εισαγωγή

Μονοανθή γαρίφαλα
(standard)

Πολυανθή γαρύφαλα
(spray)

Τριαντάφυλλα µε
µεγάλο άνθος

Τριαντάφυλλα µε µικρό
άνθος

Ισραήλ 9,73 10,92 18,51 14,12

Μαρόκο 12,80 13,69 — —

Κύπρος — — — —

Ιορδανία — — — —

∆υτική Όχθη και
Λωρίδα της Γάζας 7,05 5,00 — —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2284/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
για αναστολή του προτιµησιακού δασµού και επαναφορά του δασµού του κοινού δασµολογίου κατά την

εισαγωγή πολυανθών γαρίφαλων (Spray) καταγωγής ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 του Συµβουλίου, της 21ης
∆εκεµβρίου 1987, για τον καθορισµό των όρων εφαρµογής των
προτιµησιακών δασµών κατά την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων
ανθοκοµίας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου
καθώς και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1300/97 (2), και
ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο β),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 καθορίζει τους όρους
εφαρµογής ενός προτιµησιακού δασµού για τα
τριαντάφυλλα µε µεγάλο άνθος, τα τριαντάφυλλα µε µικρό
άνθος, τα µονοανθή γαρίφαλα (Standard) και τα πολυανθή
γαρίφαλα (Spray), εντός των ορίων των δασµολογικών
ποσοστώσεων που ανοίγονται ετησίως για την εισαγωγή
στην Κοινότητα νωπών κοµµένων ανθέων.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 747/2001 του Συµβουλίου (3),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 786/
2002 της Επιτροπής (4), καθόρισε το άνοιγµα και τον τρόπο
διαχειρίσεως των κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων
για τα άνθη και τα µπουµπούκια ανθέων, κοµµένα, νωπά,
που κατάγονται, αντιστοίχως, από την Κύπρο, την Αίγυπτο,
το Ισραήλ, την Ιορδανία, τη Μάλτα, το Μαρόκο, τη ∆υτική
Όχθη και τη Λωρίδα της Γάζας.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2283/2003 της Επιτροπής (5)
καθόρισε τις κοινοτικές τιµές παραγωγής και εισαγωγής για
τα γαρίφαλα και τα τριαντάφυλλα για την εφαρµογή του
καθεστώτος.

(4) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 700/88 της Επιτροπής (6), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2062/97 (7), καθόρισε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του εν
λόγω καθεστώτος.

(5) Με βάση τις διαπιστώσεις που πραγµατοποιήθηκαν σύµφωνα
µε τις διατάξεις των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 και
(ΕΟΚ) αριθ. 700/88, θα πρέπει να συµπεράνουµε ότι
πληρούνται οι όροι που προβλέπονται στο άρθρο 2 παρά-
γραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 για ανα-
στολή του προτιµησιακού δασµού για τα πολυανθή γαρί-
φαλα (Spray) καταγωγής ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της
Γάζας. Θα πρέπει να επαναφερθεί ο δασµός του κοινού
δασµολογίου.

(6) Η ποσόστωση των εν λόγω προϊόντων αναφέρεται στην
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2003. Έκτοτε, η αναστολή του προτιµησιακού δασµού και
η επαναφορά του δασµού του κοινού δασµολογίου εφαρµό-
ζονται το αργότερο έως το τέλος της περιόδου αυτής.

(7) Στο διάστηµα που µεσολαβεί µεταξύ των συνεδριάσεων της
επιτροπής διαχείρισης ζώντων φυτών και προϊόντων ανθοκο-
µίας, η Επιτροπή πρέπει να λάβει τα µέτρα αυτά,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις εισαγωγές πολυανθών γαρίφαλων (Spray) (κωδικός ΣΟ
ex 0603 10 20) καταγωγής ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της
Γάζας, ο προτιµησιακός δασµός που καθορίστηκε από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 747/2001 αναστέλλεται και επαναφέρεται ο δασµός
του κοινού δασµολογίου.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 23 ∆εκεµβρίου 2003.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Ιουλίου 2003
που αφορά τη σύναψη µιας συµφωνίας για την τροποποίηση της συµφωνίας ανάµεσα στην Ευρωπαϊκή

Κοινότητα και στην Αυστραλία σχετικά µε το εµπόριο του οίνου

(2003/898/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την απόφαση 94/184/ΕΚ του Συµβουλίου, της 24ης Ιανουαρίου 1994, για τη σύναψη συµφωνίας µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Αυστραλίας σχετικά µε το εµπόριο οίνου (1), και ιδίως το άρθρο 3,

τη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Αυστραλίας σχετικά µε το εµπόριο του οίνου, η οποία
υπεγράφη στις Βρυξέλλες και στην Καµπέρα, αντιστοίχως, στις 26 και 31 Ιανουαρίου 1994 (2), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τη συµφωνία της 6ης Αυγούστου 2002 (3), και ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος 2 αυτής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η Επιτροπή διαπραγµατεύθηκε εξ ονόµατος της Κοινότητας την τροποποίηση της εν λόγω συµφωνίας µε
στόχο την παράταση µέχρι τις 30 Ιουνίου 2004 της προσωρινής άδειας επεξεργασίας µε ιοντοεναλλακτικές
ρητίνες που είχε δοθεί για τους αυστραλιανούς οίνους.

(2) Η επιτροπή διαχείρισης οίνων δεν διατύπωσε γνώµη στην προθεσµία που όρισε ο πρόεδρός της,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο µόνο

Εγκρίνεται εξ ονόµατος της Κοινότητας η συµφωνία για την τροποποίηση της συµφωνίας ανάµεσα στην Ευρω-
παϊκή Κοινότητα και στην Αυστραλία σχετικά µε το εµπόριο οίνου.

Το κείµενο της συµφωνίας επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση.

Βρυξέλλες, 1 Ιουλίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ

ανάµεσα στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα και στην Αυστραλία για την τροποποίηση της συµφωνίας σχετικά
µε το εµπόριο του οίνου

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ, εφεξής «η Κοινότητα», αφενός,

και

η ΑΥΣΤΡΑΛΙΑ, αφετέρου,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία ανάµεσα στην Κοινότητα και την Αυστραλία σχετικά µε το εµπόριο του οίνου, η οποία υπεγράφη
στις Βρυξέλλες και στην Καµπέρα στις 26 και στις 31 Ιανουαρίου 1994, αντίστοιχα, που τροποποιήθηκε τελευταία µε τη συµ-
φωνία της 6ης Αυγούστου 2002,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Η συµφωνία προβλέπει στο παράρτηµα Ι σηµείο 1 στοιχείο β) τη χορήγηση άδειας για τη χρησιµοποίηση ιοντοεναλλακτικών
ρητινών για τη σταθεροποίηση των αυστραλιανών οίνων που εισάγονται και πωλούνται στην Κοινότητα· η άδεια αυτή είναι προ-
σωρινή και ισχύει µέχρι τις 30 Ιουνίου 2003.

Εν αναµονή της οριστικής απόφασης σχετικά µε την επεξεργασία µε ιοντοεναλλακτικές ρητίνες παρατείνεται µέχρι τις 30 Ιουνίου
2004 η άδεια αυτής της επεξεργασίας όσον αφορά τους αυστραλιανούς οίνους,

ΣΥΜΦΩΝΟΥΝ ΤΑ ΕΞΗΣ:

Άρθρο 1

Η συµφωνία ανάµεσα στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα και στην Αυ-
στραλία σχετικά µε το εµπόριο του οίνου, η οποία υπεγράφη στις
Βρυξέλλες και στην Καµπέρα στις 26 και 31 Ιανουαρίου 1994,
αντίστοιχα, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την συµφωνία της
6ης Αυγούστου 2002, τροποποιείται ως εξής:

Στο παράρτηµα Ι σηµείο 1 στοιχείο β), η ηµεροµηνία «30 Ιουνίου
2003» αντικαθίσταται από την ηµεροµηνία «30 Ιουνίου 2004».

Άρθρο 2

Η παρούσα συµφωνία τίθεται σε ισχύ την 1η Ιουλίου 2003.

Άρθρο 3

Η παρούσα συµφωνία συντάσσεται εις διπλούν στη αγγλική, δανική,
ελληνική, ισπανική, ιταλική, γαλλική, γερµανική, φινλανδική, ολλαν-
δική, πορτογαλική και σουηδική γλώσσα. Τα κείµενα σε όλες αυτές
τις γλώσσες είναι αυθεντικά.

ΠΡΟΣ ΚΥΡΩΣΗ ΤΩΝ ΑΝΩΤΕΡΩ οι υπογράφοντες, δεόντως εξουσιο-
δοτηµένοι προς τούτο, υπέγραψαν την παρούσα συµφωνία.

Βρυξέλλες, 10 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Αυστραλία

Michael J. TAYLOR

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα

José Manuel SILVA RODRUGUEZ
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Νοεµβρίου 2003
για χορήγηση σε ορισµένα µέρη απαλλαγής από την επέκταση, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 71/97 του
Συµβουλίου, σε ορισµένα εξαρτήµατα ποδηλάτων καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας του
δασµού αντιντάµπινγκ που επιβλήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2474/93 και διατηρήθηκε µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1524/2000, και για την άρση της αναστολής της καταβολής του δασµού αντιντά-
µπινγκ που επεκτάθηκε σε ορισµένα εξαρτήµατα ποδηλάτων καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας,

που παραχωρήθηκε σε ορισµένα µέρη δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 88/97 της Επιτροπής

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 4419]

(2003/899/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα κατά των εισα-
γωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1972/2002 (2) («βασικός κανονισµός»),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 71/97 του Συµβουλίου, της 10ης Ιανουαρίου 1997, για την επέκταση του οριστικού
δασµού αντιντάµπινγκ που επεβλήθη µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2474/93 στις εισαγωγές στην Κοινότητα
ποδηλάτων καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας, στις εισαγωγές ορισµένων εξαρτηµάτων ποδηλάτων κατα-
γωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας και για την επιβολή του επεκταθέντος δασµού στις εισαγωγές που έχουν
καταγραφεί σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 703/96 (3) και διατηρήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1524/
2000 του Συµβουλίου (4) στις εισαγωγές ορισµένων εξαρτηµάτων ποδηλάτων από την Κίνα («κανονισµός επέ-
κτασης»),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 88/97 της Επιτροπής, της 20ής Ιανουαρίου 1997, σχετικά µε την άδεια για απαλλαγή
της εισαγωγής ορισµένων εξαρτηµάτων ποδηλάτων καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας από την επέκταση,
µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 71/97 του Συµβουλίου, του δασµού αντιντάµπινγκ που επιβλήθηκε µε τον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 2474/93 του Συµβουλίου (5) («κανονισµός απαλλαγής») και διατηρήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1524/2000 του Συµβουλίου (6), και ιδίως το άρθρο 7,

κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη συµβουλευτική επιτροπή,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Μετά την έναρξη ισχύος του κανονισµού απαλλαγής, ορισµένες εταιρείες συναρµολόγησης ποδηλάτων
υπέβαλαν αιτήµατα δυνάµει του άρθρου 3 του εν λόγω κανονισµού, για απαλλαγή από τον δασµό
αντιντάµπινγκ, όπως επεκτάθηκε στις εισαγωγές ορισµένων εξαρτηµάτων ποδηλάτων από την Λαϊκή ∆ηµο-
κρατία της Κίνας, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 71/97 του Συµβουλίου («επεκταθείς δασµός αντιντάµ-
πινγκ»). H Eπιτροπή δηµοσίευσε στην Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης διαδοχικούς καταλό-
γους αιτούντων για τους οποίους η πληρωµή του επεκταθέντος δασµού αντιντάµπινγκ όσον αφορά τις
εισαγωγές βασικών µερών ποδηλάτων που διασαφίστηκαν για τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία αποτέλεσε
το αντικείµενο αναστολής σύµφωνα µε το άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισµού απαλλαγής.
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(2) Η Επιτροπή ζήτησε και έλαβε από όλα τα µέρη που απαριθµούνται στον πίνακα 1 που ακολουθεί όλες τις
πληροφορίες που ήταν αναγκαίες για να της επιτρέψουν να αποφασίσει εάν δύναται να αποδεχθεί τις
αιτήσεις τους. Οι παρασχεθείσες πληροφορίες εξετάσθηκαν και επαληθεύτηκαν, όπου χρειάστηκε, στις
εγκαταστάσεις των εν λόγω µερών. Βάσει των εν λόγω πληροφοριών, η Επιτροπή διαπίστωσε ότι οι αιτήσεις
που υπέβαλαν τα µέρη που απαριθµούνται στον πίνακα 1 που ακολουθεί δύνανται να γίνουν αποδεκτές
σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισµού απαλλαγής.

ΠΙΝΑΚΑΣ 1

Επωνυµία Πόλη Χώρα
Πρόσθετος κωδι-

κός Taric

Ottobici srl Z.I. Località Terzerie
I-84053 Cicerale (SA)

Ιταλία A243

Heinrich Böttcher GmbH & Co.
KG

Waldstraße 3
D-25746 Wesseln/Heide

Γερµανία A415

Sangal — Indústria de Veículos,
Lda

Rua do Serrado — Apartado 21
P-3781 – 908
Sangalhos

Πορτογαλία A407

Biciclasse CS SRL Via Roma, 4
I-84020 Oliveto Citra

Ιταλία A359

GFM Bike di Ingarao Franco Via Circonvallazione, 32
I-94011 Agira

Ιταλία A360

Jose Alvarez SA Z.I. de l'Hippodrome
F-32020 Auch Cedex 09

Γαλλία A374

Epple Zweirad GmbH Mittereschweg 1
D-87700 Memmingen

Γερµανία A376

F.A.A.C. Snc di Sbrissa F.lli & C. Via Monte Antelao 11/a
I-31030 Bessica di Loria

Ιταλία A377

Toim SL C/. Jarama — Parcela 138 Polígono indu-
strial
E-45007 Toledo

Ισπανία A384

Veronese Luigi Snc di Veronese
Paolo e Elisabetta (Cicli Roveco)

Via Umberto I 508
I-45023 Costa di Rovigo

Ιταλία A402

Telai Olagnero Srl Strada Valle Maira
I-12020 Roccabruna

Ιταλία A403

Steppenwolf GmbH Wetterstreinstraße, 18
D-82024 Taufkirchen

Γερµανία A406

B — tecnología SA Ag Panteleimonas — N. Santa
GR-61100 Dimou Gallikou — Kilkis

Ελλάδα A411

Atala SpA Via Lussemburgo 31/33
I-35127 Padova

Ιταλία A412

Norta N.V. Stradsestraat 17
B-2250 Olen

Βέλγιο A413

Cicli Roger di Rubin Giorgio Sas Via delle Industrie 2/72
I-30020 Meolo

Ιταλία A422

Carnielli Fitness Spa Via Menarè 296
I-31029 Vittorio Veneto

Ιταλία A423
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(3) Από τα γεγονότα, όπως επιβεβαιώθηκαν από την Επιτροπή, συνάγεται ότι για τις δραστηριότητες συναρµο-
λόγησης ποδηλάτων όλων αυτών των αιτούντων, η αξία των εξαρτηµάτων καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας
της Κίνας, τα οποία χρησιµοποιούνται στις δραστηριότητες συναρµολόγησης, ήταν κατώτερη από το 60 %
της συνολικής αξίας των εξαρτηµάτων που χρησιµοποιούνται σε αυτές τις δραστηριότητες συναρµο-
λόγησης και συνεπώς οι περιπτώσεις αυτές δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 13 παράγρα-
φος 2 του βασικού κανονισµού.

(4) Για τους ανωτέρω λόγους και σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 1 του κανονισµού απαλλαγής, τα
µέρη που αναφέρονται στον παραπάνω πίνακα, θα πρέπει να απαλλαγούν από τον επεκταθέντα δασµό
αντιντάµπινγκ.

(5) Σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 2 του κανονισµού απαλλαγής, η απαλλαγή των µερών που απαριθ-
µούνται στον πίνακα 1 από τον επεκταθέντα δασµό αντιντάµπινγκ θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει από την
ηµεροµηνία παραλαβής των αιτήσεών τους. Επιπλέον, η τελωνειακή οφειλή τους σχετικά µε τον επε-
κταθέντα δασµό αντιντάµπινγκ πρέπει να θεωρείται άκυρη από την ηµεροµηνία αυτή.

(6) Τα µέρη που απαριθµούνται στον πίνακα 2 που ακολουθεί υπέβαλαν επίσης αιτήσεις για απαλλαγή από
τον επεκταθέντα δασµό αντιντάµπινγκ.

ΠΙΝΑΚΑΣ 2

Επωνυµία Πόλη Χώρα
Πρόσθετος κωδι-

κός Taric

A.J. Maias, Lda Ajmaia P — Apartado 27
P-3781-908 Sangallhos

Πορτογαλία A401

Faema Cicli Picc. Soc. Coop.
ARL

Via Nicosia 6
I-93017 San Cataldo

Ιταλία A358

Reece Cycles Plc 106-114 Emily Street
Birmingham — B12 0SL
United Kingdom

Ηνωµένο
Βασίλειο

A385

Bikedirect Europa Ltd Unit 8
Parc Hafren — Business Park
Llanidloes, Powys, SY18 6RB
United Kingdom

Ηνωµένο
Βασίλειο

A399

Coster SNC di Lazzarini Nadia e
Pagani Patrizia

Piazza Borromeo 10
I-20123 Milano

Ιταλία A414

Όσον αφορά αυτές τις αιτήσεις, θα πρέπει να σηµειωθούν τα εξής:

α) δύο από τα µέρη αυτά δεν υπέβαλαν τις αναγκαίες πληροφορίες που ζήτησε η Επιτροπή·

β) ένα µέρος απέσυρε την αίτησή του για απαλλαγή·

γ) ένα µέρος δεν βρέθηκε στη διεύθυνση που αναφερόταν στην αίτηση·

δ) υπάλληλοι της Επιτροπής επισκέφθηκαν επιτόπου τον τελευταίο αιτούντα και διαπιστώθηκε ότι, κατά
την υπό εξέταση περίοδο (οικονοµικό έτος 2002), τα εξαρτήµατα ποδηλάτων που αγοράστηκαν από το
συγκεκριµένο αιτούντα πωλήθηκαν σε τρίτα µέρη και συναρµολογήθηκαν στη συνέχεια µε άλλα µέρη
ποδηλάτων από τον εν λόγω αιτούντα για λογαριασµό των νέων ιδιοκτητών του συνόλου των
εξαρτηµάτων ποδηλάτων. Συνεπώς, δεν ήταν δυνατό να επιβεβαιωθεί ότι η αξία των εν λόγω µερών
καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας που χρησιµοποιήθηκαν για τις εργασίες συναρµολόγησης
ήταν µικρότερη του 60 % της συνολικής αξίας των µερών που χρησιµοποιήθηκαν και συνήχθη το
συµπέρασµα ότι ο αιτών εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 13 παράγραφος 2.
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(7) Επειδή τα µέρη που απαριθµούνται στον πίνακα 2 δεν πληρούν τα κριτήρια για την απαλλαγή που καθορί-
ζονται στο άρθρο 4 του κανονισµού απαλλαγής, η Επιτροπή είναι υποχρεωµένη να απορρίψει τις αιτήσεις
τους για απαλλαγή σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 3 του κανονισµού. Σ' αυτό το πλαίσιο, πρέπει να
αρθεί η αναστολή της πληρωµής του επεκταθέντος δασµού αντιντάµπινγκ που αναφέρεται στο άρθρο 5
του κανονισµού απαλλαγής και ο επεκταθείς δασµός αντιντάµπινγκ πρέπει να εισπραχθεί από την ηµε-
ροµηνία παραλαβής των αιτήσεων που υπέβαλαν τα µέρη.

(8) Μετά την έγκριση της παρούσας απόφασης, ενηµερωµένος κατάλογος των απαλλασσοµένων µερών δυνάµει
του άρθρου 7 του κανονισµού απαλλαγής και των µερών των οποίων τα αιτήµατα εξετάζονται δυνάµει του
άρθρου 3 του κανονισµού αυτού, θα δηµοσιευθεί στη σειρά C της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, σύµφωνα µε το άρθρο 16 παράγραφος 2 του κανονισµού αυτού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Τα µέρη που απαριθµούνται στον παρακάτω πίνακα 1, απαλλάσσονται από την επέκταση, µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 71/97, στις εισαγωγές ορισµένων εξαρτηµάτων ποδηλάτων από τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας του ορι-
στικού δασµού αντιντάµπινγκ, ο οποίος επιβλήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2474/93 και διατηρήθηκε µε
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1524/2000.

Οι απαλλαγές αρχίζουν να ισχύουν για κάθε µέρος, από την αντίστοιχη ηµεροµηνία που αναφέρεται στη στήλη µε
τον τίτλο «Ηµεροµηνία ισχύος».

ΠΙΝΑΚΑΣ 1

Κατάσταση των µερών που πρόκειται να απαλλαγούν

Επωνυµία Πόλη Χώρα

Απαλλαγή
σύµφωνα µε
τον κανονι-

σµό (ΕΚ)
αριθ. 88/97

Ηµεροµηνία
ισχύος

Πρόσθετος
κωδικός Taric

Ottobici srl Z.I. Località Terzerie
I-84053 Cicerale (SA)

Ιταλία Άρθρο 7 5.1.2001 A243

Heinrich Böttcher GmbH
& Co. KG

Waldstraße 3
D-25746 Wesseln/Heide

Γερµανία Άρθρο 7 7.3.2001 A415

Sangal — Indústria de
Veículos, Lda

Rua do Serrado — Apartado 21
P-3781-908
Sangalhos

Πορτογαλία Άρθρο 7 15.10.2001 A407

Biciclasse CS SRL Via Roma 4
I-84020 Oliveto Citra

Ιταλία Άρθρο 7 1.3.2002 A359

GFM Bike di Ingarao
Franco

Via Circonvallazione 32
I-94011 Agira

Ιταλία Άρθρο 7 18.3.2002 A360

Jose Alvarez SA Z.I. de l'Hippodrome
F-32020 Auch Cedex 09

Γαλλία Άρθρο 7 26.3.2002 A374

Epple Zweirad GmbH Mittereschweg 1
D-87700 Memmingen

Γερµανία Άρθρο 7 15.4.2002 A376
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Επωνυµία Πόλη Χώρα

Απαλλαγή
σύµφωνα µε
τον κανονι-

σµό (ΕΚ)
αριθ. 88/97

Ηµεροµηνία
ισχύος

Πρόσθετος
κωδικός Taric

F.A.A.C. Snc di Sbrissa
F.lli & C.

Via Monte Antelao 11/a
I-31030 Bessica di Loria

Ιταλία Άρθρο 7 23.4.2002 A377

Toim SL C/. Jarama — Parcela 138 Polí-
gono industrial
E-45007 Toledo

Ισπανία Άρθρο 7 7.5.2002 A384

Veronese Luigi s.n.c. di
Veronese Paolo e Elisa-
betta — Cicli Roveco

Via Umberto I 508
I-45023 Costa di Rovigo

Ιταλία Άρθρο 7 12.6.2002 A402

Telai Olagnero Srl Strada Valle Maira
I-12020 Roccabruna

Ιταλία Άρθρο 7 18.7.2002 A403

Steppenwolf GmbH Wetterstreinstraße, 18
D-82024 Taufkirchen

Γερµανία Άρθρο 7 24.7.2002 A406

B — tecnología SA Ag Panteleimonas — N. Santa
GR-61100 Dimou Gallikou — Kil-
kis

Ελλάδα Άρθρο 7 6.9.2002 A411

Atala SpA Via Lussemburgo 31/33
I-35127 Padova

Ιταλία Άρθρο 7 23.9.2002 A412

Norta NV Stradsestraat 17
B-2250 Olen

Βέλγιο Άρθρο 7 24.9.2002 A413

Cicli Roger di Rubin
Giorgio Sas

Via delle Industrie 2/72
I-30020 Meolo

Ιταλία Άρθρο 7 22.11.2002 A422

Carnielli Fitness Spa Via Motta 296
I-31029 Vittorio Veneto

Ιταλία Άρθρο 7 16.12.2002 A423

Άρθρο 2

Απορρίπτονται τα αιτήµατα για απαλλαγή από τον επεκταθέντα δασµό αντιντάµπινγκ τα οποία υποβάλλονται
σύµφωνα µε το άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 88/97 από τα µέρη που αναφέρονται παρακάτω στον πίνακα
2.

Αίρεται για τα ενδιαφερόµενα µέρη η αναστολή της καταβολής του επεκταθέντος δασµού αντιντάµπινγκ δυνάµει
του άρθρου 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 88/97, από την αντίστοιχη ηµεροµηνία που αναφέρεται στη στήλη µε
τον τίτλο «Ηµεροµηνία ισχύος».

ΠΙΝΑΚΑΣ 2

Κατάσταση των µερών για τα οποία πρέπει να αρθεί η αναστολή

Επωνυµία Πόλη Χώρα

Απαλλαγή
σύµφωνα µε
τον κανονι-

σµό (ΕΚ)
αριθ. 88/97

Ηµεροµηνία
ισχύος

Πρόσθετος
κωδικός Taric

A.J. Maias, Lda Ajmaia P — Apartado 27
P-3781-908 Sangalhos

Πορτογαλία Άρθρο 5 12.12.2001 A401

Faema Cicli Picc. Soc.
Coop. ARL

Via Nicosia 6
I-93017 San Cataldo

Ιταλία Άρθρο 5 13.3.2002 A358

Reece Cycles Plc 106-114 Emily Street
Birmingham — B12 0SL
United Kingdom

Ηνωµένο
Βασίλειο

Άρθρο 5 7.5.2002 A385

23.12.2003 L 336/105Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Επωνυµία Πόλη Χώρα

Απαλλαγή
σύµφωνα µε
τον κανονι-

σµό (ΕΚ)
αριθ. 88/97

Ηµεροµηνία
ισχύος

Πρόσθετος
κωδικός Taric

Bikedirect Europa Ltd Unit 8
Parc Hafren — Business Park
Llanidloes, Powys, SY18 6RB
United Kingdom

Ηνωµένο
Βασίλειο

Άρθρο 5 24.6.2002 A399

Coster SNC di Lazzarini
Nadia e Pagani Patrizia

Piazza Borromeo 10
I-20123 Milano

Ιταλία Άρθρο 5 11.9.2002 A414

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη και στα µέρη που απαριθµούνται στα άρθρα 1 και 2.

Βρυξέλλες, 28 Νοεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Pascal LAMY

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης ∆εκεµβρίου 2003
που τροποποιεί την απόφαση 2001/574/ΕΚ για τον καθορισµό κοινού δείκτη φορολογικής σήµανσης

του πετρελαίου ντίζελ και του φωτιστικού πετρελαίου

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 4607]

(2003/900/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 95/60/EΚ του Συµβουλίου, της 27 Noεµβρίου 1995,
σχετικά µε τη φορολογική σήµανση του πετρελαίου ντίζελ και του
φωτιστικού πετρελαίου (1), και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με την απόφαση 2001/574/ΕΚ της Επιτροπής (2), το προϊόν
που προσδιορίζεται µε το επιστηµονικό όνοµα N-αιθυλο-N-
[2-(1-ισοβουτοξυαιθοξυ)αιθυλο]-4-(φαινυλαζω)ανιλίνη (Sol-
vent Yellow 124) καθιερώθηκε ως κοινός δείκτης φορολο-
γικής σήµανσης του πετρελαίου ντίζελ και του φωτιστικού
πετρελαίου, και ορίστηκε επίπεδο σήµανσης τουλάχιστον
6 mg του δείκτη ανά λίτρο πετρελαιοειδούς. Εντούτοις,
πρέπει να καθιερωθεί µέγιστο επίιπεδο σήµανσης 9 mg του
δείκτη ανά λίτρο ορυκτού ελαίου φαίνεται να είναι απα-
ραίτητη για την αντιµετώπιση ορισµένων αθέµιτων χρήσεων
των πετρελαιοειδούς.

(2) Η απόφαση 2001/574/ΕΚ του Συµβουλίου πρέπει να τρο-
ποποιηθεί αναλόγως.

(3) Το µέτρο που προβλέπεται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνο µε τη γνώµη της επιτροπής ειδικών φόρων κατανά-
λωσης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το δεύτερο εδάφιο του άρθρου 1 της απόφασης 2001/574/ΕΚ
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Τα κράτη µέλη καθιερώνουν ένα επίπεδο σήµανσης τουλάχι-
στον 6 mg και όχι περισσότερο από 9 mg του δείκτη ανά
λίτρο πετρελαιοειδούς.»

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 17 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Frederik BOLKESTEIN

Μέλος της Επιτροπής
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